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Annex 1.
List of cultural heritage properties and sites

in the Nominated Property, constructed or
reconstructed in 1919-1940 and associated
with the attributes of the Nominated Property,
and listed on the National Register of Cultural

Heritage of the Repubilic of Lithuania

MODERNIST KAUNAS: ARCHITECTURE OF OPTIMISM, 1919-1939

No. Object Address

Title Address

2.a.1. Naujamiestis
1. Naujamiestis (historic urban site)

2.a.1.1. Central Naujamiestis
2. Apartment Building of Slapoberskis Family S. Daukanto g. 14
3. Apartment Building S. Daukanto g. 17
4. Hotel Lietuva S. Daukanto g. 21
5. Apartment Building M. Dobuzinskio g. 5
6. Apartment Building M. Dobuzinskio g. 6
7. Apartment Building K. Donelaicio g. 3
8. Pranas MaSiotas House K. Donelaicio g. 4
9. Apartment Building of Pranas Augustaitis K. Donelaicio g. 7A
10. The Chamber of Commerce, Industry and Crafts K. Donelaicio g. 8

[currently the Kaunas County Public Library])
1. Apartment Building of Matijo$aitis Family K. Donelaicio g. 9
12. Doma and Mykolas Slezevicius House K. Donelaicio g. 13
13. Mikas Grodzenskis House K. Donelaicio g. 17
14. The lljinas Family House K. Donelaicio g. 19
15. Apartment Building of General Juozas Kraucevicius K. Donelaicio g. 26
16. Architect Vytautas Landsbergis House K. Donelaicio g. 38
17. Apartment Building of Stefanija O'Rourke K. Donelaicio g. 51
18. Jadvyga and Stasys Montvila Apartment Building K. Donelaicio g. 55
19. Petras Maciulis Apartment Building K. Donelai¢io g. 57
20. Cabinet of Ministers of the Republic of Lithuania K. Donelaicio g. 58
21. Petras Guzas Apartment Building K. Donelaicio g. 61
22. Dovydas and Gedalis llgovskis Apartment Building K. Donelaicio g. 63
23. The Vytautas the Great National Museum K. Donelaicio g. 64

[\/ytau}as the Great War Museum and

M. K. Ciurlionis National Museum of Art] complex (1-3]

24, 1. Vytautas the Great War Museum and K. Donelaicio g. 64

M. K. Ciurlionis National Museum of Art

Unique Code Status

Unique Code Listed /
in the National Municipality

Register
of Cultural
Heritage

22149

37189
16545
30615
16660
10672
39359
16658
16659

124

16524
10401

27992

27993
10402
30617
44167
44168
43977
16580
43979
44169

16946

125

protected /
State protected /
Monument

State protected

Listed
Listed
State protected
Listed
Listed
Listed
Listed
State protected

State protected

State protected
State protected

State protected

Listed
Listed
Listed
Listed
Listed
Listed
Monument
Listed
Listed

Listed

State protected

Level of
Significance

National /
Regional /
Local

National

Regional
Local
n/d

n/d
Regional
Regional
Regional
Local

National

Regional
Regional

Regional

Regional
Regional
National
Local
Local
Regional
National
Local
Local

National

National

European
Heritage
label

EHL
(European
Heritage
Label, 2015)

EHL

EHL

EHL

EHL

EHL

Valuable
attributes

Defined valuable attributes
and date

Defined (2020-11-09; No. KPD-SK-229/6)

Defined (2014-01-27; No: KPD-SK-199]
Defined (2009-06-17; No: KPD-RM-1149)
n/d

n/d

Defined (2008-06-10; No: KPD-RM-785]
Defined (2018-10-09; No: KPD-RM-2745)
Defined (2019-05-06; No: KPD-AV-1402]
Defined (2006-09-29; No: KM-RM-01]

Defined (2016-03-21; No. KPD-SK-294]

Defined (2017-11-27; No: KPD-SK-361)
Defined (2020-01-20; No. KPD-SK-390/1)

n/d

Defined (2013-03-18 No. KPD-SK-152]
Defined (2015-01-19; No. KPD-SK-241)
n/d

Defined (2019-05-22 No. KM-RM-79)
Defined (2019-05-22; No. KM-RM-80)
Defined (2019-05-06; No. KPD-AV-1399)
Defined (2018-05-07; No: KPD-SK-118/1)
Defined (2019-03-13; No. KM-RM-77)
Defined (2019-05-22; No. KM-RM-81]

Defined (2008-11-12 No. KPD-RM-892)

Defined (2008-11-12 No. KPD-RM-892]

Territory
plan

yes / no

yes

yes
yes
no

no

yes
yes
yes
yes

yes

yes
yes

yes

yes
yes
yes
yes
yes
yes
yes
yes
yes

yes

yes

In a cultural Architect

heritage site

Naujamiestis (22149); Zaliakalnis (22148); Name
Zaliakalnis 1(31280); Kaunas AZzuolynas

Park Complex (44581); Kaunas

Azuolynas Sports Complex (31618);

Research Laboratory complex (28567),

Christ’s Resurrection Church (16005)

Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis [22149)

Naujamiestis (22149)

Naujamiestis [22149)
Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149

Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149)

Leonas Ritas
Arnas Funkas

Vladimiras Dubeneckis

Leiba Zimanas

S. Makas

Vytautas Landsbergis
Klaudijus Dusauskas-Duz

Vytautas Landsbergis

Aleksandras Gordevicius
Leonas Ritas

Edmundas Frykas, Mikas
Grodzenskis

Arnas Funkas
Grigorijus Gumeniukas
Vytautas Landsbergis
Arnas Funkas

Arnas Funkas

Vytautas Landsbergis
Vladimiras Dubeneckis
Algirdas Salkauskis
GerSonas Davidavicius

Vladimiras Dubeneckis,
Karolis Reisonas

Vladimiras Dubeneckis,
Karolis Reisonas
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Construction
date

Construction
date (end of
construction)

1928
1896/1934

1925

1939
1926
1931
1931

1938

1932
1932

1931

1931

1936

1932

1936

1939

1935
1890/1930
1934

1932

1936

1936

Ownership

State /
Municipal /
Private

n/d

n/d
n/d
Private
n/d
Private
n/d
n/d
n/d

State

n/d
n/d

Private

Private
Private
Private
Private
Private
Private
State

Private
Private

State

State
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No.

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

32.
38,
34.

558

36.

37.

38
39.
40
4.
4.
43
44,
45,
46.
47,
48.

49.

50.

52.

59

54.

MODERNIST KAUNAS: ARCHITECTURE OF OPTIMISM, 1919-1939

Object

Title

2. Gallery

3. Bell-tower

Apartment Building of Leonas Markovicius

The Agriculture Bank [currently the main building
of the Kaunas University of Technology]

Apartment Building for War Invalides

Polish Bank

Apartment Building of Petras Leonas
Apartment Building

Romanas Polovinskas Apartment Building
Pranas Gudavicius Apartment Building

State Printing House — Vytautas the Great University
main building

Worker’'s Housing Block

Elchanan Elkes Private Hospital

Chaja Brimaniené Apartment Building

Berta and Jankelis Vinokuras Apartment Building
Pranas Jagminas Apartment Building

Architect Grigorijus Gumeniukas Apartment Building
Apartment Building for the Ministry of Agriculture
Apartment Building

The Lapénas family Apartment Building
Apartment Building

Stasys Digrys Apartment Building

Augustinas Janulaitis House

Apartment Building

Hospital

American-Lithuanian Trade Company “Amlit”
Building Complex (1-4]

American-Lithuanian Trade Company “Amlit”
Building Complex - 1. Workshops

American-Lithuanian Trade Company “Amlit”
Building Complex — 2. Garage

American-Lithuanian Trade Company “Amlit”
Building Complex - 3. Workshop Garage

American-Lithuanian Trade Company “Amlit”
Building Complex — 4. House

Address

Address

K. Donelai¢io g. 64

K. Donelaicio g. 64

K. Donelaicio g. 71

K. Donelaicio g. 73

K. Donelaicio g. 75

K. Donelaicio g. 76
K. Donelai¢io g. 77
Gedimino g. 31
Gedimino g. 45
Gedimino g. 48

Gedimino g. 50

Griunvaldo g. 8

Kestucio g. 8

Kestucio g.
Kestucio g. 15
Kestucio g. 17
Kestucio g. 19
Kestucio g. 27A
Kestucio g. 32
Kestucio g. 38
Kestucio g. 40
Kestucio g. 47A
Kestucio g. 48B
Kestucio g. 57

Kestucio g. 66A

Kestucio g. 72

Kestucio g. 72

Maironio g. 7

Kestucio g.

Maironio g. 9, 9A

Unique Code Status

Unique Code Listed /
in the National Municipality

Register
of Cultural
Heritage

32476

25903

43208

126

44856

30614
44890
10676
44491
27994

37625

44195

44170

43130
42915
42887
42961
16547
16666
32101
43064
43976
10685
10686

16949

25984

2612

261

43090

44515

protected /
State protected /
Monument

State protected

State protected

Listed

Listed

Listed

State protected
Listed
Listed
Listed
State protected

Listed

Listed

Listed

Listed
Listed
Listed
Listed
State protected
Listed
Listed
Listed
Listed
State protected
Listed

Listed

State protected

State protected

State protected

State protected

State protected

Level of

European

Significance Heritage

National /
Regional /
Local

National

National

Regional

National

Regional

n/d
Regional
n/d
Local
Regional

Regional

Regional

Local

Regional
Regional
Local
Regional
n/d

n/d
Local
Regional
Regional
n/d

n/d

Local

Regional

Regional

Regional

Regional

Regional

label

EHL
(European
Heritage
Label, 2015)

EHL

EHL

EHL

Valuable
attributes

Defined valuable attributes
and date

Defined (2008-11-12 No. KPD-RM-892)

Defined (2008-11-12 No. KPD-RM-892]

Defined (2018-10-23; No. KPD-RM-2750])

Defined (2009-03-10 No. KPD-RM-1047]

Defined (2020-10-19; No. KPD-SK-431]

n/d

Defined (2020-10-19; No. KPD-SK-429]
n/d

Defined (2019-11-06; No. KM-RM-86)
Defined (2014-03-10; No. KPD-SK-209]

Defined (2014-05-12; No. KPD-SK-218]

Defined (2019-10-28; No. KPD-SK-407)

Defined (2019-05-22; No. KM-RM-82]

Defined (2018-10-09; No. KPD-RM-2744]
Defined (2018-12-17; No. BR-42915)
Defined (2018-05-28; No. KPD-SK-391)
Defined [2018-10-16; No. KPD-RM-2749)
n/d

n/d

Defined (2015-01-19; No. KM-RM-08/1)
Defined (2018-10-09; No. KPD-RM-2746)
Defined (2019-04-15; No. KPD-SK-406)
n/d

n/d

Defined (2017-11-13; No. KPD-SK-358)

Defined (2019-11-25; No. KPD-SK-418]

Defined (2019-11-25; No. KPD-SK-418]

Defined (2019-11-25; No. KPD-SK-418]

Defined (2019-11-25; No. KPD-SK-418]

Defined (2019-11-25; No. KPD-SK-418]

Territory
plan

yes / no

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

no

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

no

no

yes

yes

yes

no

no

no

yes

yes

yes

yes

yes

In a cultural
heritage site

Architect

Naujamiestis (22149); Zaliakalnis (22148); Name

Zaliakalnis 1(31280); Kaunas Azuolynas
Park Complex (44581); Kaunas
Azuolynas Sports Complex (31618);
Research Laboratory complex (28567),
Christ’s Resurrection Church (16005)

Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149)

Naujamiestis [22149)

Naujamiestis (22149)
Naujamiestis [22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis [(22149)
Naujamiestis (22149

Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149

Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149)

Naujamiestis [22149)

Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149

Vladimiras Dubeneckis,
Karolis Reisonas

Vladimiras Dubeneckis,
Karolis Reisonas

Leonas Markovicius

Karolis Reisonas

Jonas Acus-Acukas,
Jonas Krisciukaitis

Edmundas Frykas

Leonas Ritas

Arnas Funkas
Edmundas Frykas

Heinrich Fischer,
Vytautas Landsbergis

|zaokas Trakmanas, Bronius

Elsbergas

Mikas Grodzenskis, Edmundas

Frykas

Cemachas Ginzburgas
Pinkus Seinzonas
Arnas Funkas
Grigorijus Gumeniukas

Jonas Jasiukaitis

Feliksas Vizbaras
Mikas Grodzenskis
Feliksas Vizbaras

Arnas Funkas

Vladimiras Dubeneckis

Arnas Funkas

Klemensas Brunius
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Construction
date

Construction
date (end of
construction)

1936

1936

1927

1935

1935

1932

1929

1932
1929

1923, 1929

1940-1941

1930

1938
1931
1931
1935

1925

1932
1928
1931

1932
1937

1914;

1923-1925

1923

1929

1921-1923

1936

Ownership

State /
Municipal /
Private

State

State

n/d

State

n/d

n/d
n/d
n/d
Private
Private

State

n/d

Private

n/d
Private
Private
Private
n/d
n/d
Private
n/d
n/d
n/d
n/d
n/d

n/d

n/d

n/d

n/d

n/d
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No.

&,
56.
57.

58.

59.

60.

62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.

70.

71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.

79.

80.
81.

82.
83.
84.
85.
86.
87.

88.

Object

Title

Apartment House of Bakas Family

Kaunas Jewish Realgymnasium

Apartment Building of Aleksandra Radzvickiene

House of Doctors

Apartment Building

Lithuanian Red Cross Hospital
Apartment Building of A. Lapinas
Apartment Building

The Pazanga Headquarters Building
The Romuva Cinema

Pienocentras Headquarters Building
Mina Kotkauskiene Apartment Building
Apartment Building

Apartment Building

State Theatre [currently Kaunas Musical Theatre]

State Savings Bank (currently
the Kaunas City Municipal Building)

The Central Post Office

Apartment Building Complex with a garage (1-2)

1. Apartment Building of Jonas Rinkevicius

2. A garage

Apartment Building of Ona and Jonas Masiotas
The Chaimsonas Family Apartment Building

Apartment Building of Ginda and Vulfas Kliacko

The Bank of Lithuania Building

Kaunas Department of the Russian State Bank
[Ministry of Finance of the Lithuanian Republic]

State Insurance Building

Vytautas Magnus University Faculty of Medicine building

Tulpé Co-operative Apartment Building

Apartment Building

Apartment Buildings Complex of Saliamonas Gudinskis (1-2]
1. Apartment Building of Saliamonas Gudinskis

2. Apartment Building of Saliamonas Gudinskis

The Lithuanian Officers’ Club building complex (1-3)

1. The Lithuanian Officers’ Club (Karininky ramove)

MODERNIST KAUNAS: ARCHITECTURE OF OPTIMISM, 1919-1939

Address

Address

Kestucio g. 80
Kestucio g. 85
Laisves al. 2

Laisves al. 3

Laisvés al. 5

Laisves al. 17
Laisvés al. 30
Laisvés al. 48
Laisves al. 53
Laisves al. 54
Laisvés al. 55
Laisves al. 69
Laisvés al. 73
Laisves al. 84

Laisves al. 91

Laisves al. 96

Laisvés al. 102
Lydos g. 3
Lydos g. 3
Lydos g. 3
Lydos g. 4
Maironio g. 13
Maironio g. 18
Maironio g. 25

Maironio g. 27

. Mickeviciaus g. 7
Mickeviciaus g. 9

. Mickeviciaus g. 15

. MickevicCiaus g. 16
Mickeviciaus g. 17, 17A
. Mickeviciaus g. 17

. Mickeviciaus g. 17A

. Mickeviciaus g.

> > > » » > > > >

. Mickeviciaus g. 19

Unique Code Status

Unique Code Listed /
in the National Municipality

Register
of Cultural
Heritage

44452
44854
44843

42758

44173
36080
32175
16548
15919
32115
15968
10414
16950
38399

10416

n32

133
44901
44823
44902
44824
135
42726
n27

37981

36353
15970
44172
10700
43182
43228
43229
25982

na7

protected /
State protected /
Monument

Listed
Listed
Listed

Listed

Listed

Listed

Listed

Listed

Listed

Listed
Monument
State protected
Listed

Listed

Monument

Listed

Listed
Listed
Listed
Listed
Listed
Listed
Listed
Monument

State protected

Listed
Listed
Listed
State protected
Listed
Listed
Listed
State protected

Monument

Level of

European

Significance Heritage

National /
Regional /
Local

Regional
Regional
Regional

Local

Local
Local
Regional
n/d
National
Regional
National
National
n/d
Regional

National

National

National
Local
Local
Local
Local
Regional
Local
National

National

Regional
Regional
Local

Regional
Regional
Regional
Local

National

National

label

EHL
(European
Heritage
Label, 2015)

EHL

EHL
EHL
EHL

EHL

EHL

EHL

EHL

EHL

Valuable
attributes

Defined valuable attributes
and date

Defined (2019-11-25; No. KPD-AV-1483)
Defined (2020-12-07; No. KPD-SK-436)
Defined (2020-11-09; No. KPD-SK-434]

Defined (2018-02-14; No. KM-RM-72)

Defined (2019-06-14; No. KM-RM-84]
Defined (2011-09-30; No. KM-RM-46)
Defined (2008-06-05; No. KM-RM-10]
n/d

Defined (2019-11-19 No. KPD-RM-2868)
Defined (2008-06-03 No. KPD-RM-780])
Defined (2015-09-14 No. KPD-SK-268]
n/d

n/d

Defined (2014-11-14; No. KM-RM-64]

Defined (2012-10-08; No. KPD-SK-104]

Defined (2014-10-08 No. KPD-SK-79/3)

Defined (2014-01-27 No. KPD-SK-202)
Defined (2020-09-25; No. KM-RM-88]
Defined (2020-09-25; No. KM-RM-88]
Defined (2020-09-25; No. KM-RM-88]
Defined (2020-09-25; No. KM-RM-89])
Defined (2019-09-10 No. KPD-RM-2849]
Defined (2018-05-07; No. KPD-SK-382)
Defined (2012-12-10 No. KPD-SK-117]

Defined (2014-04-28; No. KPD-SK-214]

Defined (2012-09-17 No. KPD-SK-102)
Defined (2012-09-17 No. KPD-SK-101)
Defined (2019-06-14; No. KM-RM-85)
Defined (2019-11-18; No. KPD-SK-415]
Defined (2018-10-22; No. KPD-AV-1311)
Defined (2018-10-22; No. KPD-AV-1311)
Defined (2018-10-22; No. KPD-AV-1311)
Defined (2019-07-23; No. KPD-RM-2846)

Defined (2019-07-23; No. KPD-RM-2846]

Territory
plan

yes / no

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

no

yes

yes

yes

no

no

yes

yes

yes

yes

yes

yes

ves

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

ves

yes

yes

In a cultural
heritage site

Architect

Naujamiestis (22149); Zaliakalnis (22148); Name

Zaliakalnis 1(31280); Kaunas Azuolynas
Park Complex (44581); Kaunas
Azuolynas Sports Complex (31618);
Research Laboratory complex (28567),
Christ’s Resurrection Church (16005)

Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis [22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149

Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149)
Naujamiestis [22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis [22149)

Naujamiestis (22149)

Joklbas Peras
Baruch Kling
Karolis Reisonas

Stasys Kudokas

Nikolai Andreev

Arnas Funkas?

Feliksas Vizbaras
Aleksandras Maciulskis

Vytautas Landsbergis

Ustinas Golinevicius (1891,

Vladimiras Dubeneckis, Mykolas
Songaila, inz. Pranas Markunas
(1923], Vytautas Landsbergis (1931]

Arnas Funkas, Adolfas Lukosaitis,

Bronius Elsbergas

Feliksas Vizbaras

Aleksandras Gordevicius
Aleksandras Gordevicius
Jonas Masiotas

Vytautas Landsbergis
Leonas Ritas

Mykolas Songaila

Michail Prozorov

Aleksandras Gordevicius
Vladimiras Dubeneckis
Antanas Macijauskas

Jonas Kovalskis

Saliamonas Gudinskis?

Saliamonas Gudinskis?

Stasys Kudokas
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Construction
date

Construction
date (end of
construction)

1933
1930
1939

1933

1933
1932

1902/1928

1934
1940
1931

1931

1904/1927

1923

1940

1930

1935
1935
1940
1930
1938
1925-1928

1913

1932
1933
1926

1935

1928
1929
19th c. /1937

1937

Ownership

State /
Municipal /
Private

n/d
n/d

State,
private

Private

n/d

n/d

n/d

Private
Municipality
Private

n/d

n/d

n/d

State

Municipality

State
n/d
n/d
n/d
n/d
Private
n/d
State

n/d

State
State
n/d
n/d
n/d
n/d
n/d
n/d

State
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No.

89.
90.
9.

92.

93.

94.

95.
96.
97.

98.

MODERNIST KAUNAS: ARCHITECTURE OF OPTIMISM, 1919-1939

Object

Title

2. The Lithuanian Officers' Club building
3. Residential Building of the Officers’ Club
Apartment Building of Borisas Freidbergas

St. Michael the Archangel Garrison Church / Soboras

Automated Telephone Exchange

Ministry of Justice and the Parliament
[currently the Kaunas Philharmonic]

Apartment Building

Kazimieras Jokantas Apartment Building
The Evangelical Reformed [Calvinist] Church
Apartment Building

Apartment building

Apartment building

Pranas Mazylis Private Hospital

Taube-Feige Elsteiniene Apartment Building
Insurance Company ,Lietuvos Lloyd*

Tatar Mosque

Elijosius Sneideris Apartment Building

Sergijus Klimas and Kazys Skirpa Apartment Building

The Mozé Posvianskis and Hirsas Klisas apartment building

The Chamber of Labour (currently Kaunas Cultural Centre)

Kaunas County Municipality and State Security Department

Building

2.a.1.2. Residential Naujamiestis

The Zaliakalnis Funicular Railway Complex (1-4)
1. The Zaliakalnis Funicular Railway Station
2. The Zaliakalnis Funicular Railway Pavilion
3. The Zaliakalnis Funicular Railway

Mikas and Elzbieta Bliadziai house
Geologist Mykolas Kaveckas house
Tarabilda house

Petras Sal¢ius residential building

Juozas Landsbergis residential building
Apartment Building of Prané Dubinskaite

Vincas Cepinskis house

Address

Address

Laisves al. 21
Laisves al. 41

Misko g. 16

Nepriklausomybes a. 14

E. Ozeskienes g. 10

E. Ozeskienes g. 12

E. Ozeskienes g. 19
E. Ozeskienes g. 20
E. Ozeskieneés g. 41
Parodos g. 1
Parodos g. 8
Parodos g. 11

V. Putvinskio g. 3

L. Sapiegos g. 4

L. Sapiegos g. 10

Totoriy g. 6

Vaidilutés g. 3

Vaidilutés g. 4

Vytauto pr. 58

Vytauto pr. 79

Vytauto pr. 91

Ausros g. 6
Ausros g. 6
Ausros g. 6
Ausros g. 6
K.Bugos g. 3
K. Bugos g. 18

V. Putvinskio g. 5

V. Putvinskio g. 12

V. Putvinskio g. 14
V. Putvinskio g. 22

V. Putvinskio g. 25

Unique Code Status

Unique Code Listed /
in the National Municipality

Register
of Cultural
Heritage

25983
3772
43978

20904

N33

4047

16953
31818
37587
43751
16546
12134
10703
42757
23701

151

42760

42950

15920

32465

15921

16773

22705
22706
22707
10667
16657

39465
16667

43273
44957

10425

protected /
State protected /
Monument

State protected
State protected
Listed

State protected

Monument

State protected

State protected
Listed
Listed
Listed
Listed
Listed
Listed
Listed
Listed

State protected

Listed

Listed

Listed

Municipality
protected

Listed

Monument
Monument
Monument
Monument
Listed

Listed

State protected
Listed

Listed

Listed

Listed

Level of

European

Significance Heritage

National /
Regional /
Local

Regional
Regional
Local

National

National

n/d

n/d
Local
Regional
Regional
Local
n/d
Regional
Local
Regional

National

Local

Regional

Regional

Local

Regional

National
National
National
National
n/d
Regional
Regional
Regional
Local
Regional

Regional

label

EHL
(European
Heritage
Label, 2015)

EHL

EHL

EHL

Valuable
attributes

Defined valuable attributes
and date

Defined [2013-11-18; No. KPD-SK-182]
Defined [2013-11-18; No. KPD-SK-182)
Defined (2019-03-13; No. KM-RM-76)

Defined (2017-07-25; No. KPD-RM-2569)

Defined (2014-01-27 No. KPD-SK-202]

n/d

n/d

Defined (2006-08-05; No. KM-RM-06])
Defined (2019-11-25; No. KPD-SK-419])
Defined [2020-10-19; No. KPD-SK-432)
Defined (2008-10-08; No. KPD-RM-880)
n/d

Defined (2018-12-17; No. KPD-AV-1358)
Defined (2018-02-14; KM-RM-71)
Defined (2006-07-04 No. KPD-RM-43]

Defined (2019-11-11; No. KPD-SK-412)

Defined (2018-02-14; No. KM-RM-74]

Defined (2018-06-28; No. IK-42950])

Defined (2012-12-17; No. KPD-SK-120]

Defined (2008-11-07 No. KM-RM-16)

Defined (2015-09-14 No. KPD-SK-270)

Defined (2013-06-04 No. KPD-RM-1983]
Defined (2013-06-04 No. KPD-RM-1983]
Defined (2013-06-04 No. KPD-RM-1983)
Defined (2013-06-04 No. KPD-RM-1983]
n/d

Defined [2019-05-06; No. KPD-AV-1403)
Defined (2016-02-17; No. KPD-RM-2291]
Defined (2019-02-04; No. KPD-SK-399]
Defined (2018-10-08; No. KM-RM-75]
Defined (2020-10-19; No. KPD-SK-430])

Defined (2019-07-08; No. KPD-AV-1443)

Territory
plan

yes / no

yes

yes

yes

yes

yes

no

no

ves

yes

yes

yes

no

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

no

yes

yes

yes

yes

ves

yes

In a cultural Architect

heritage site

Naujamiestis (22149); Zaliakalnis (22148); Name
Zaliakalnis 1(31280); Kaunas Azuolynas

Park Complex (44581); Kaunas

Azuolynas Sports Complex (31618);

Research Laboratory complex (28567),

Christ’s Resurrection Church (16005)

Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis [22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149

Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149

Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis [22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)

Naujamiestis [22149)

Jonas Kris¢iukaitis
Leonas Ritas

Konstantin Limarenko /
Vladas Didziokas

Feliksas Vizbaras

Edmundas Frykas

Algirdas Salkauskis
Karolis Reisonas

Baruch Kling

Romanas Steikdnas
Leiba Zimanas, Izaokas Trakmanas
Arnas Funkas

Vaclovas Michnevicius,
Adolfas Netyksa

Stasys Kudokas

Vytautas Landsbergis,
Adolfas Lukosaitis

Jokubas Peras

Vytautas Landsbergis

Vytautas Landsbergis

Nikolajus Maciulskis

Vytautas Landsbergis
Vytautas Landsbergis

Leiba Zimanas
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Construction
date

Construction
date (end of
construction)

1900
1933
1937

1895/1934

1935

1929

1931
1934
1940

1930

1931

1936
1935
1938

1930-1933

1938

1931,1939

1928

1938

1933

1931
1931
1931
1931
1933
1927
1922
1930
1927
1938

1935

Ownership

State /
Municipal /
Private

n/d
n/d
n/d

n/d

State

n/d

n/d

State

n/d

n/d

n/d

n/d
Municipality
State

Private

Private

Private

Private

Municipality

State

n/d
State
n/d
n/d
Private
n/d
n/d
n/d
n/d
n/d
n/d
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No.

MODERNIST KAUNAS: ARCHITECTURE OF OPTIMISM, 1919-1939

Object

Title

Multi-apartment house

Algirdas Sliesoraitis Residential building

Apartment house

The Bank of Lithuania Employees’ Residential Building
Building

Apartment Building of Beras Goldbergas

Apartment Building of Nadiezda Nagorniené

The Apostolic Nunciature (Kaunas Artists’ House)
Apartment Building of Kazimieras Skéma

Antanas Gylys Private Hospital and Apartment Building
Artist Antanas Zmuidzinavi¢ius House and Studio
Apartment Building of Jonas Vileisis

Apartment Building of Antanas Gravrogkas

Apartment Building of Ona and Vincas Tercijonas
The Butas Housing co-operative

House of Sofija Kymantaite-Ciurlioniené
Residential Building

Apartment House of Vosylius Kuzminas
Christ's Resurrection Church

2.a.1.3. Industrial Naujamiestis
Pienocentras Industrial Complex (1-6)

1. Cold Storage

2. Central Dairy

3. Warehouse

4. Administration Offices

6. “Sodyba” Juice Factory

Apartment House

Apartment Building of Juozas Daugirdas
Liettkis Administrative Building

Military Hospital Complex (1-10)

1. ENT Hospital

2. Military Hospital

Apartment Building

Address

Address

V. Putvinskio g.

V. Putvinskio g.
V. Putvinskio g.
V. Putvinskio g.
V. Putvinskio g.
V. Putvinskio g.
V. Putvinskio g.
V. Putvinskio g.
V. Putvinskio g.
V. Putvinskio g.
V. Putvinskio g.
V. Putvinskio g.

V. Putvinskio g.

V. Putvinskio g.

Traky g. 5
Zemaiciy g. 10
Zemaiciy g. 12

Zemaiciy g. 16

30

32

33

38

39

52

54

56

60

62

64

68

70

72

Zemaiciy g. 31A

Kaunakiemio g. 1

Kaunakiemio g. 1

Kaunakiemio g. 1

Kaunakiemio g. 1

Kaunakiemio g. 3

Vytauto pr. 1

Vytauto pr. 30
Vytauto pr. 43
Vytauto pr. 49
Vytauto pr. 49

Vytauto pr. 49

Karo Ligonines g. 3

Unique Code Status

Unique Code Listed /
in the National Municipality

Register
of Cultural
Heritage

10704

44492
16534

20748
10673

34853
34854
34855
34856
34857
10426

34859

34860

34861
42759
10734
16722
44531

16005

29486
29487
29488
29489

29490

29492

44010
n34

45896
44001
16663

44002

10400

protected /
State protected /
Monument

Listed

Listed

State protected
Listed

State protected
Listed

Listed

Listed

Listed

Listed
Monument
Listed

Listed

Listed
Listed
State protected
Listed
Listed

Listed

State protected
State protected
State protected
State protected

State protected

State protected

Listed
Listed
Listed
Listed
Listed

Listed

Listed

Level of

European

Significance Heritage

National /
Regional /
Local

Regional

Local
n/d
Regional
Regional
Regional
Regional
Regional
Regional
Regional
National
Regional

Regional

Regional
Local
n/d

n/d
Regional

National

Regional
Regional
Regional
Regional

Regional

Regional

Local
n/d
Regional
Regional
Regional

Regional

n/d

label

EHL
(European
Heritage
Label, 2015)

EHL
EHL
EHL
EHL
EHL
EHL
EHL

EHL

EHL

EHL

EHL

EHL

Valuable
attributes

Defined valuable attributes

and date

Defined (2019-07-08; No

Defined (2019-11-06; No.
n/d

Defined (2006-01-25; No

. KPD-AV-1444]

KM-RM-87)

. KPD-RM-01)

Defined (2008-05-13; No. KPD-RM-727)

Defined (2012-09-17 No.
Defined (2012-09-17 No.
Defined (2012-09-17 No.
Defined (2012-09-17 No.
Defined (2015-10-26 No.
Defined (2012-09-17 No.
Defined (2012-09-17 No.

Defined (2012-09-17 No.

Defined (2012-09-17 No.
Defined (2018-02-14; No.
n/d
n/d

KPD-SK-100]
KPD-SK-100]
KPD-SK-100]
KPD-SK-100]
KPD-SK-100/1)
KPD-SK-100]
KPD-SK-100]

KPD-SK-100]

KPD-SK-100]

KM-RM-73]

Defined (2019-11-18; No. KPD-SK-414]

Defined (2007-05-15 No.

Defined (2010-01-05; No.
Defined (2010-01-05; No.
Defined (2010-01-05; No.
Defined (2010-01-05; No.

Defined (2010-01-05; No.

Defined (2010-01-05; No.

Defined (2019-03-26; No
n/d

Defined (2020-11-09; No.

Defined (2019-07-22; No.
Defined (2019-07-22; No.

Defined (2019-07-22; No.

n/d

KPD-RM-342]

KPD-RM-1343]
KPD-RM-1343)
KPD-RM-1343)
KPD-RM-1343]

KPD-RM-1343)

KPD-RM-1343]

. KM-RM-78]

KPD-SK-433]
KPD-AV-1453]
KPD-AV-1453)

KPD-AV-1453)

Territory
plan

yes / no

yes

yes

no

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

no

no

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

no

yes

yes

ves

yes

no

In a cultural
heritage site

Architect

Naujamiestis (22149); Zaliakalnis (22148); Name

Zaliakalnis 1(31280); Kaunas Azuolynas
Park Complex (44581); Kaunas
Azuolynas Sports Complex (31618);
Research Laboratory complex (28567),
Christ’s Resurrection Church (16005)

Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis [22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis [22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis [22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149

Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149

Christ’s Resurrection Church (16005)

Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149)

Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis [22149)
Naujamiestis (22149)
Naujamiestis (22149)

Naujamiestis [22149)

Naujamiestis (22149)

Bronius Elsbergas
Klaudijus Dusauskas-Duz
Aleksandras Gordevicius
Aleksandras Gordevicius
Mikas Grodzenskis, Volfas Brunius
Adolfas Netyksa
Vytautas Landsbergis
Bronius Elsbergas
Leonas Ritas

Vytautas Landsbergis
Aleksandras Gordevicius

Edmundas Frykas,
Antanas Gravrogkas

Bronius Elsbergas
Jonas Kris¢iukaitis

Vytautas Landsbergis

Antanas Varnas

Karolis Reisonas

Bronius Elsbergas
Vytautas Landsbergis
Jonas Kovalskis

Vytautas Landsbergis,
Algirdas Prapuolenis

Vytautas Landsbergis,
Algirdas Prapuolenis

Juozas Segalauskas
Vladimiras Dubeneckis

Karolis Reisonas

Vytautas Landsbergis

Vytautas Landsbergis
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Construction
date

Construction
date (end of
construction)

beginning
of 20th c.

1938
1933
1926
1931

1937
1934
1931

1932
1933
1928
1930

1932

1936
1931

1933

1938

1930/2004

1935
1936
1938

1938

1938

1929-1930
1931

1930

1928-1930

19th c./
1928-1930

1932

Ownership

State /
Municipal /
Private

n/d

Private
n/d
Private
n/d
Private
Private
Municipality
Private
Private
State
State

State

Municipality
Private

n/d

n/d

n/d

Private

private
private
private
private

private

private

private
private
n/d
n/d
state

n/d

private
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No.

Object

Title

2.a.2. Zaliakalnis
Zaliakalnis [historic urban site)

Zaliakalnis 1 (historic urban site)

2.a.2.1. Garden City Area

Villa of Bronislava Jurgutiene

House of Kipras and Mikas Petrauskas

Villa of Antanas Sodeika

Villa of Romanas Polovinskas / Italian Embassy

Villa of architect Antanas Jokimas

Apartment Building
Apartment Building

Villa of Ceslovas Pacevicius
Villa

2.a.2.2. Kaukas Area

Tenement House

Zaliakalnis Waterworks Group of Buildings [1-9)

1. Zaliakalnis Waterworks Building

2. Zaliakalnis Waterworks Administrative Building
3. Zaliakalnis Waterworks Pumping Station

4. Zaliakalnis Waterworks Water Reservoir

5. Zaliakalnis Waterworks Canteen

6. Zaliakalnis Waterworks Guard

7. Zaliakalnis Waterworks Outbuilding

8. Zaliakalnis Waterworks Sculpture “Water bearer”
9. Zaliakalnis Waterworks Fence

House of Antanas Gedmantas

Villa of the Prime Minister Juozas Tdbelis

Villa of the Daugvila Family

House of Kazimieras BarSauskas

House of Ignas Jonynas

Villa of the Geniusas Family

Villa

MODERNIST KAUNAS: ARCHITECTURE OF OPTIMISM, 1919-1939

Address

Address

K. Petrausko g. 23
K. Petrausko g. 31
P.Vai¢aicio g. 2
Vyddno al. 13

Vydano al. 17

Vydudno al. 45
Vyduno al. 47
Vyduno al. 59

Vyduano al. 67

Aukstaiciy g. 36

Aukstaiciy g. 43
Aukstaiciy g. 43
Aukstaiciy g. 43
Aukstaiciy g. 43
Aukstaiciy g. 43
Aukstaiciy g. 43
Aukstaiciy g. 43
Aukstaiciy g. 43
Aukstaiciy g. 43
Aukstaiciy g. 44
Dainavos g. 1
Kauko al. 7
Kauko al. 20
Ruty g. 3

Tulpiy g. 21

Tulpiy g. 22

Unique Code Status

Unique Code Listed /
in the National Municipality

Register

of Cultural
Heritage

22148

31280

32701

10428

32703

32550

32102

10444

10729

38372

16721

31819

28279

28280

28281

28282

28283

28284

28285

28286

7559

44460

35057

25796

16955

10440

16774

10675

16557

protected /
State protected /
Monument

State protected

Municipality
protected

Listed
Monument
Listed
Listed

Municipality
protected

Listed
State protected
Listed

Listed

Municipality
protected

State protected

State protected
State protected
State protected
State protected
State protected
State protected
State protected
Listed
Listed
Listed
State protected
Listed
State protected
Listed
Listed

Listed

Level of
Significance Heritage

National /
Regional /
Local

Local
n/d

Local
Local

Local

n/d
n/d
Regional

n/d

Local

Regional

Regional
Regional
Regional
Regional
Regional
Regional
Regional
Regional
Regional
Local
Regional
n/d

n/d
Local
n/d

n/d

European

label

EHL
(European
Heritage
Label, 2015)

EHL

Valuable
attributes

Defined valuable attributes
and date

Special plan (2010-12-14; No. |V-680])

Defined (2009-09-22; No. KM-RM-34]

Defined (2008-12-11; No. KM-RM-22]
n/d

Defined (2008-12-11; No. KM-RM-24]
Defined (2008-12-05; No. KM-RM-19]

Defined (2012-08-28; No. KM-RM-09/1]

n/d
n/d
Defined (2014-12-01; No. KPD-SK-233]

n/d

Defined (2006-08-05; No. KM-RM-07)

Defined (2019-11-18; No. KPD-SK-413]

Defined [2019-11-18; No. KPD-SK-413)
Defined (2019-11-18; No. KPD-SK-413]
Defined (2019-11-18; No. KPD-SK-413)
Defined [2019-11-18; No. KPD-SK-413)
Defined (2019-11-18; No. KPD-SK-413)
Defined (2019-11-18; No. KPD-SK-413]
Defined (2019-11-18; No. KPD-SK-413]
Defined (2019-11-18; No. KPD-SK-413)
Defined (2019-11-18; No. KPD-SK-413]
Defined [2010-09-01; No. KM-RM-37)
Defined (2015-01-26; No. KPD-SK-247]
n/d

n/d

Defined (2019-05-13; No. KPD-AV-1407)
n/d

n/d

Territory
plan

yes / no

yes

yes

yes
no

yes
yes

yes

no
no
no

no

yes

yes

yes
yes
yes
yes
yes
yes
yes
yes
yes
yes
yes
no

no

yes
no

no

In a cultural Architect

heritage site

Naujamiestis (22149); Zaliakalnis (22148); Name
Zaliakalnis 1(31280); Kaunas Azuolynas

Park Complex (44581); Kaunas

Azuolynas Sports Complex (31618);

Research Laboratory complex (28567),

Christ’s Resurrection Church (16005)

Zaliakalnis (22148)

Zaliakalnis 1(31280)

Zaliakalnis (22148)
Zaliakalnis (22148) A. Golovinskas
Zaliakalnis (22148) Feliksas Vizbaras
Zaliakalnis (22148) Antanas Breimeris, Bronius Vaskelis

Zaliakalnis (22148) Jonas Indridnas

Zaliakalnis (22148)
Zaliakalnis (22148)
Zaliakalnis (22148) Vsevolodas Kopylovas

Zaliakalnis (22148)

Zaliakalnis 1(31280) Z. Novickis

Zaliakalnis 1(31280) Stasys Kudokas, Feliksas Bielinskis,

Steponas Kairys
Zaliakalnis 1(31280) Feliksas Bielinskis
Zaliakalnis 1(31280) Stasys Kudokas, Feliksas Bielinskis
Zaliakalnis 1(31280) Feliksas Bielinskis
Zaliakalnis 1(31280) Feliksas Bielinskis
Zaliakalnis 1(31280) Feliksas Bielinskis, Steponas Kairys
Zaliakalnis 1(31280)
Zaliakalnis 1(31280)
Zaliakalnis 1(31280) Bronius Pundzius
Zaliakalnis 1(31280)
Zaliakalnis 1(31280)
Zaliakalnis 1(31280) Feliksas Vizbaras
Zaliakalnis 1(31280) Antanas Satynskis
Zaliakalnis 1(31280) Juozas BarSauskas
Zaliakalnis 1(31280) Klaudijus DuSauskas-Duz
Zaliakalnis 1(31280) Juozas Indritinas

Zaliakalnis 1(31280)
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Construction
date

Construction
date (end of
construction)

1926
1925
1926/1931
1927/1936

1925

1935

1934

1929

1930-1938

1939
1937-1939
1939
1939
1930s
1950s
1950s
1939
1930s
1926
1932
1924
1956
1928
1927

1939

Ownership

State /
Municipal /
Private

private
municipality
private
private

private

n/d
n/d
private

n/d

private

private

municipal
municipal
municipal
municipal
municipal
municipal
municipal
municipal
municipal
private
municipality
private
private
private
private

private
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No.

200.
201.

202.
203.
204.
205.

206.

207.

208.

209.

210.

211.

MODERNIST KAUNAS: ARCHITECTURE OF OPTIMISM, 1919-1939

Object

Title

2.a.2.3. Perklnas Area

Apartment Building of Jadvyga Maldeikiené (Memorial
Museum of Liudas Truikys and Marijona Rakauskaité)

Residence of the German Consulate in Lithuania
Vytautas Park Complex (1-4)

1. Vytautas Park

2. Vytautas Park Pavilion

3. Electric transformation station

4. Booking office

Lithuanian Catholic Women'’s Centre

Villa of Juozas Vanagas-Simonaitis

Villa of Architect Stasys Kudokas

Apartment building of Antanas Smulkstys

Radio station

Apartment building

Villa Egluté

Villa of Juozas TonkUnas — Japanese Consulate
House of Jonas Sopauskas

House of Jonas Bulavas

House of writer Vincas Mykolaitis-Putinas
2.a.2.4. Azuolynas Park and Sports Complex
Kaunas Azuolynas Park Complex (1-5]

1. Kaunas Azuolynas Park

2. Apartment Building of Adelé and Paulius Galaune
3. Memorial stone for Adomas Mickevicius

4. 0ld Cemetery of the Old Believers

5. Electric Transformation Station

Kaunas Azuolynas Sports Complex (1-5]
1. The Hall of Physical Education
[currently Lithuanian Sports University]
2. The Sports Hall [Basketball Arena)

3. The Kaunas Stadium

4. Kaunas Fortress Garage

5. Monument to Steponas Darius and Stasys Girénas

Address

Address

E. Fryko g. 14

Perkdno al. 4

Perklno al./Parodos g.

Perklno aléja
Perkdno al. 4B
Perkuno al. 4
Parodos g.
Perkdno al. 12

Perkdno al. 44

V. Mykolai¢io-Putino g. 11

Vaizganto g. 10

Vaizganto g. 13D

Vaizganto g. 14
Vaizganto g. 25
Vaizganto g. 30
Vaizganto g. 34A
Vaizganto g. 35

Vaizganto g. 36

Vydudno al.
Vydudno al.
Vyddno al. 2
Radvilény pl.
Radvileny pl.
Radvileny pl.

Sporto g. 6

Sporto g. 6

Perkdno al. 5

Sporto g. 6

Sporto g. 6

Unique Code Status

Unique Code Listed /
in the National Municipality

Register
of Cultural
Heritage

16584

37509
33823
33844
33847
33848
33849
139
38398
138
10727

42710

35060
10728
32700
16669
16776

10442

44581
17381
16670
34599
44582
44583

31618

149

15971

31619

31620

31621

protected /
State protected /
Monument

State protected

Listed
Listed
Listed
Listed
Listed
Listed
Listed
Listed
Listed
Listed

Listed

Listed
State protected
Listed
Listed
Listed

Listed

Listed
Listed
Listed
Listed
Listed
Listed

Listed

Listed

Listed

Listed

Listed

Listed

Level of

European

Significance Heritage

National /
Regional /
Local

Regional

Local
Local
Local
Local
Local
Local
Regional
Regional
Regional
National

National

Local
Regional
Regional
Regional
Local

National

National
National
Regional
Local
Local
Local

National

National

National

Regional

Regional

National

label

EHL
(European
Heritage
Label, 2015)

EHL

EHL

Valuable
attributes

Defined valuable attributes
and date

Defined (2019-05-27; No. KPD-AV-1415]

Defined (2013-11-28; No. KM-RM-58]
Defined (2009-12-09; No. KM-RM-31]
Defined (2009-12-09; No. KM-RM-31)
Defined (2009-12-09; No. KM-RM-31]
Defined (2009-12-09; No. KM-RM-31]
Defined (2009-12-09; No. KM-RM-31]
Defined (2019-06-17; No. KPD-AV-1438])
Defined (2020-10-19; No. KPD-SK-428]
Defined (2014-04-28; No. KPD-SK-216)
Defined (2018-10-15; No. KPD-AV-1307]

Defined (2018-04-16; No. KPD-AV-1226)

Defined (2010-10-04; No. KM-RM-40]

Defined (2019-01-08; No. KPD-RM-2788)

Defined (2008-12-05; No. KM-RM-21)
Defined (2018-10-15; No. KPD-AV-1309]
Defined (2018-10-15; No. KPD-AV-1310]

Defined (2018-10-15; No. KPD-AV-1308]

Defined (2020-09-21; No. KPD-SK-424)
Defined (2020-09-21; No. KPD-SK-424)
Defined (2020-09-21; No. KPD-SK-424)
Defined (2017-11-20; No. KPD-KP-1851]

Defined (2020-09-21; No. KPD-SK-424])
Defined (2020-09-21; No. KPD-SK-424]

Defined (2007-11-07; No. KM-RM-04]

Defined (2007-11-07; No. KM-RM-04]

Defined (2016-09-19; No. KPD-SK-261/1)

Defined (2008-09-11; No. KM-RM-12)

Defined (2007-11-07; No. KM-RM-04)

Defined (2007-11-07; No. KM-RM-04]

Territory
plan

yes / no

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

no

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

yes

ves

yes

yes

In a cultural
heritage site

Architect

Naujamiestis (22149); Zaliakalnis (22148); Name

Zaliakalnis 1(31280); Kaunas Azuolynas
Park Complex (44581); Kaunas
Azuolynas Sports Complex (31618);
Research Laboratory complex (28567),
Christ’s Resurrection Church (16005)

Zaliakalnis 1(31280)

Zaliakalnis 1(31280)
Zaliakalnis 1(31280)
Zaliakalnis 1(31280)
Zaliakalnis 1(31280)
Zaliakalnis 1(31280)
Zaliakalnis 1(31280)
Zaliakalnis 1(31280)
Zaliakalnis 1(31280)
Zaliakalnis 1(31280)
Zaliakalnis 1(31280)

Zaliakalnis 1(31280)

Zaliakalnis 1(31280)
Zaliakalnis 1(31280)
Zaliakalnis 1(31280)
Zaliakalnis 1(31280)
Zaliakalnis 1(31280)

Zaliakalnis 1(31280)

Kaunas Azuolynas Park Complex (44581)
Kaunas AZzuolynas Park Complex (44581)
Kaunas Azuolynas Park Complex (44581)
Kaunas Azuolynas Park Complex (44581)
Kaunas Azuolynas Park Complex (44581)
Kaunas Azuolynas Park Complex (44581)

Kaunas Azuolynas Sports Complex
(31618)

Kaunas Azuolynas Sports Complex
[31618)

Kaunas Azuolynas Sports Complex
[31618)

Kaunas Azuolynas Sports Complex
(31618)

Kaunas Azuolynas Sports Complex
[31618)

Kaunas Azuolynas Sports Complex
[31618)

Kazimieras Sienkevicius

Edmundas Frykas

Feliksas Bielinskis
Stasys Kudokas
Stasys Kudokas

Feliksas Vizbaras

Feliksas Vizbaras

Juozas Milvydas

Arnas Funkas

Vytautas Landsbergis

Anatolijus Rozenbliumas

Vytautas Landsbergis

Bronius Pundzius, Kazimieras
Bulota, Juozas Slivinskas,

Kestutis Linkus
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Construction
date

Construction
date (end of
construction)

1939

1923

1889/1929
1930s
1930s
1939

1933

1937

1931

1912-1915/
1921-1923

1932
1929
1939
1955
1960

1937

1935/1955
1932
1823
1905

1932

1934

1939

1922, 1936

20th

beginning

1993

Ownership

State /
Municipal /
Private

private

private
municipal
municipal
municipal
municipal
municipal
private
private
private
private

private

private
private
private
private
private

private

municipal
municipal
state
municipal
state
state

municipal

private

municipality

municipality

n/d

municipality
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No.

212.

213.

214.
215.

216.
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Object

Title

2.a.2.5. The Research Laboratory Area
Research Laboratory Complex (1-4]

1. Research Laboratory
[currently KTU Faculty of Chemical Technology]

2. Administration office
3. Glassblowing laboratory

4. \Workshops

Address

Address

Radvileny pl. 19, 19A

Radvileny pl. 19

Radvilény pl. 19A
Radvileny pl. 19

Radvileny pl. 19

Unique Code Status

Unique Code Listed /
in the National Municipality

Register
of Cultural
Heritage

28567

150

28568
28569

36150

protected /
State protected /
Monument

State protected

Monument

State protected
State protected

Listed

Level of European
Significance Heritage
label

National / EHL

Regional / (European

Local Heritage
Label, 2015)

National =

National EHL

Regional -
Regional o

Regional -

Valuable
attributes

Defined valuable attributes
and date

Defined (2011-12-12; No. KPD-SK-37)

Defined (2011-12-12; No. KPD-SK-37)

Defined (2011-12-12; No. KPD-SK-37)
Defined (2011-12-12; No. KPD-SK-37)

Defined (2011-12-12; No. KPD-SK-37)

Territory
plan

yes / no

yes

yes

yes
yes

yes

In a cultural Architect
heritage site

Naujamiestis (22149); Zaliakalnis (22148); Name
Zaliakalnis 1(31280); Kaunas Azuolynas

Park Complex (44581); Kaunas

Azuolynas Sports Complex (31618);

Research Laboratory complex (28567),

Christ’s Resurrection Church (16005)

Research Laboratory Complex (28567)

Research Laboratory Complex (28567] Vytautas Landsbergis

Research Laboratory Complex (28567) Vytautas Landsbergis
Research Laboratory Complex (28567) Bronius Elsbergas

Research Laboratory Complex (28567]
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Construction
date

Construction
date (end of
construction)

1933-1937

1933

Ownership

State /
Municipal /
Private

state

state

state
state

state
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Annex 2
Strategic Development Plan
of Kaunas City Municipality up to 2022

APPROVED by the Decision No. T-127 of 2 April 2015
of Kaunas City Municipality Council

KAUNAS MUNICIPALITY VISION AND PRIORITIES

VISION FORMULATION UP TO 2022:

KAUNAS TURNED INTO A SUSTAINABLE AND CIVIC-MINDED CITY
LEADING IN ADVANCED BUSINESS AND INNOVATION.

A CENTER OF MODERN AND INVOLVING CULTURE,

HOME TO LEARNING AND HAPPY PEOPLE.

3. PRIORITY AREA. SUSTAINABLE TERRITORY AND INFRASTRUCTURE DEVELOPMENT

3.1. AIM

3.1.1. OBJECTIVE

3.1.2. OBJECTIVE
3.2.AIM

3.2.1. OBJECTIVE
3.2.2. OBJECTIVE
3.3. AIM

3.3.1. OBJECTIVE
3.4.AIM

3.4.1. OBJECTIVE

3.4.2. OBJECTIVE

Efficient and modern engineering supply infrastructure

Renewing and developing the water supply and wastewater management infrastructure

Increasing the efficiency of energetics systems and energy consumption

High-quality and safe transport infrastructure

Ensuring the quality of transport infrastructure

Developing the public and non-motorized transport systems

A safe and clean environment, efficient waste management

Protecting and preserving the environment, development of efficient municipal waste management
Sustainable city area development, high-quality living environment

Planning a sustainable development of urban areas and their infrastructure

Improving the living environment and public infrastructure
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PRIORITY AREAS OF DEVELOPMENT, AIMS AND OBJECTIVES

1. PRIORITY AREA. SUSTAINABLE ECONOMIC DEVELOPMENT PROMOTION AND ENHANCING COMPETITIVENESS.

L1 AIM

1.1.1. OBJECTIVE

1.1.2. OBJECTIVE

1.2. AM

1.2.1. OBJECTIVE

1.2.2. OBJECTIVE

1.2.3. OBJECTIVE

1.3. AIM

1.3.1. OBJECTIVE

1.3.2. OBJECTIVE

Kaunas turned into the most favourable city for business in Lithuania

Ensuring favourable conditions for business and encouraging entrepreneurship

Increasing the city’s investment attractiveness

Kaunas turned into the cultural leader of the Nordic and Baltic region

Increasing the quality and availability of cultural services

Developing the public cultural infrastructure

Ensuring the preservation, management and popularization of cultural heritage

Kaunas turned into a competitive cultural and conference tourism attraction centre

Developing the public infrastructure that improves the public tourism and general image of the city

Creating favourable conditions for the development of tourism services and improving their quality

2. PRIORITY AREA. DEVELOPING A CLEVER AND CIVIL SOCIETY

2.1. AIM

2.1.1. OBJECTIVE

2.1.2. OBJECTIVE

2.1.3. OBJECTIVE

2.2.AIM

2.2.). OBJECTIVE

2.2.2. OBJECTIVE

2.3.AIM

2.3.]. OBJECTIVE

2.3.2. OBJECTIVE

2.4.AIM

2.4.1. OBJECTIVE

2.4.2. OBJECTIVE

2.4.3. OBJECTIVE

2.5.AIM

2.5.1. OBJECTIVE

2.5.2. OBJECTIVE

Educational services matching the needs of a learning society

Forming an effective formal and non-formal education institution network
Developing an academic, learning and clever city

Ensuring the implementation of a purposeful youth policy

Conditions created for the inclusion of all social groups in sports activities
Improving the quality and availability of sports services

Developing the public sports infrastructure

High-quality and publicly available healthcare and social services
Providing high-quality and safe healthcare services

Improving social services quality and availability, reducing social exclusion
Effective city management, high quality of public services

Increasing the quality of urban management and public services
Improving and expanding the range of the city’s e-services

Shaping the city image, developing international and cross-institutional cooperation
A safe and communal city

Ensuring public order in the city

Promoting and nurturing the community spirit

Plan for development measures
of Kaunas City Municipality

Abbreviations used in the document:

KCMA shall mean Kaunas City Municipality Administration;

KCM shall mean Kaunas City Municipality;

NGO shall mean any non-governmental organization;

PHQ shall mean any Police Headquarters.

Item Measure Measure implementation indicator Implementa-
No. tion period
1, SUSTAINABLE ECONOMIC DEVELOPMENT PROMOTION AND ENHANCING COMPETITIVENESS
11 Kaunas turned into the most favourable city for business in Lithuania
110 Ensuring favourable conditions for business and encouraging entrepreneurship
1100 Strengthening of cooperation of the Established structure operating under the partnership 2016-2022
municipality, business promotion principles, i.e. the KCM's advisory body for the issues of
institutions, associated business economic development of Kaunas city;
structures and higher education Studies on business environment in Kaunas city carried out
institutions and presented regularly;
Number of the signed cooperation agreements
111.2. Development of the system for Number of the initiated and supported fairs, conferences ~ 2016—-2022
promotion of business entities encouraging new business ideas and development of
business relations;
Number of the implemented small and medium
enterprises ([SME) development programmes [measures);
Number of SMEs which have received the support
11.1.3. Increasing the social responsibility of ~ Number of the initiated / supported events intended for 2016-2022
business entities increasing the social responsibility of businesses;
Number of the implemented measures contributing to
increasing the social responsibility of businesses
11.1.4. Increasing the attractiveness of the central part of the city to business and residents
11140, Development of the Old Town as the  Draft project for improving the visual attractiveness of the ~ 2016-2022

model zone for cultured leisure time Old Town prepared and being implemented;
Cooperation conducted in order to prepare and
implement the programme of system-traditional events of
the Old Town

Competent authority

KCMA, business promotion
institutions, associated
business structures and higher
education institutions

KCMA, business promotion
institutions

KCMA, business promotion
institutions, associated
business structures

KMSA, Kaunas Old Town
Society
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Item
No.
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Measure

Development of Laisvés Aléja (Liberty
avenue), as the business and service
centre

Dissemination of information
encouraging entrepreneurship of the
residents;

organization of events, competitions,
trainings

Development of business promotion
institutions where KCMA has a stake

Increasing the city’s investment attractiveness

Preparation and implementation of
the investment attraction strategy
[programme])

Presentation of the city to the potential
investors

Provision of administrative assistance
to the potential investors

Conversion of the former production
[industrial) areas or present production
areas

Development of business and
industrial areas

Initiation of improvement of legal acts

Promotion of cooperation between
the public and private sectors

Measure implementation indicator Implementa-
tion period

Improved environment of Laisvés Aléja [pavements, 2016-2022

building facades, lighting, planting, etc;

Strategy for development of Laisves Aléja prepared and

being implemented.

Number of the organized events encouraging 2016-2022

entrepreneurship;

Number of the participants in such events;

Number of information initiatives

Number of the implemented projects for development of  2016-2022

business promotion institutions;

Developed science and technology park Technopolis;

Number of economic operators established in the science

and technology park Technopolis

Formalized investment attraction strategy (programme) 2016-2022

prepared and being implemented

Created analogue of Invest Lithuania [Investuok Lietuvoje]  2016—-2022

for Kaunas city;

Created database [placed in the new web site or
www.kaunas.It] for investors in the Lithuanian, English,
German and Russian languages;

Number of the organized presentations of the city to the
potential investors

Prepared procedure for fast track coordination procedures 2016-2022
containing the transparently described procedures for

selection of the potential investors and for possible

provision of the administrative assistance to them by the

municipality in order to accelerate the internal coordination
procedures

Number of the prepared area planning documents, 2016-2022
technical projects;

Prepared area development plans (for the areas of the

former aviation plant, former meat-processing plant and

other areas);

Attracted private investments [thousand EUR];

Number of newly established enterprises

Number of the prepared area planning documents, 2016-2022
environmental impact reports, technical projects,

investment projects;

Attracted private investments (thousand EUR];

Number of newly established enterprises

Number of the initiated amendments to legal acts with a 2016-2022
view to reduce the amount of neglected buildings and

areas in the city;

Number of the initiated amendments to the respective

legal acts which are directly associated with improvement

of business environment and / or reduction in

administrative burden in Kaunas city

Number of the prepared and implemented public-private  2016—-2022
partnership investment projects;

Number of local and foreign institutions cooperated on the

issues of investment attraction and project implementation;

Attracted private investments [thousand EUR)

Competent authority

KCMA

KCMA, business promotion
institutions, associated
business structures

KCMA, business promotion
institutions

KCMA, business promotion
institutions, higher education
institutions

KCMA, public institution Invest
Lithuania, business promotion
institutions

KCMA, public institution Invest
Lithuania, business promotion
institutions

KCMA

KCMA

KCMA

KCMA, agencies and
enterprises subordinate to
KCM, business promotion
institutions

Item
No.

1.21.2.

1.2.1.3.

1.2.14.

1.2.1.5.

1.2.1.6.

1.2.1.7.

1.2.1.8.

1.2.1.9.

1.2.1.10.

1.2.2.1.

1.2.2.2.

Measure

Measure implementation indicator

Kaunas turned into the cultural leader of the Nordic and Baltic region

Increasing the quality and availability of cultural services

Implementation of the part-financing

programmes of cultural projects

Implementation of “Kaunas is
the Lithuanian Capital of Culture”
preparation of the programme

“Centenary of Lithuania”, submission of

the application to the Ministry
of Culture

Participation in the EU initiative, i.e.
“European Capital of Culture in 2022"
Preparation of the plan of work is and

submission of the application to

the EU programme “European Capital

of Culture”

The programme of organisation

and part-financing of cultural events

in Kaunas city

Realization of the idea “Kaunas is the

Christmas Capital”

Modernization of the operational

measures of cultural institutions

Preparation of the strategy for
dissemination of the professional
information on the city’s cultural

resources and events in Lithuania and
abroad and its inclusion in the general
marketing programme of the city

Preparation of the electronic map of

the culture of Kaunas city

Sustainable development of the
cultural events of Kaunas city

Setting of the needs and priorities of
Kaunas city in the field of culture at the
national level, initiation of amendment

to special legal acts

Number of the implemented programmes, financed
events / projects;
Prepared new part-financing programmes

Prepared programme “Centenary of Lithuania” and
submitted application;

Kaunas designated as the Lithuanian Capital of Culture
in 2018

Prepared plan, submitted application;
Kaunas designated as the European Capital of Culture
in 2022

Prepared programme aimed at reducing the seasonal
nature of tourism;
Number of the financed events

Prepared and realized concept of Christmas events and
festive city decorations

Plan for modernization of the operational measures of
cultural institutions prepared and being implemented

Prepared strategy for dissemination of the professional
information on the city’s cultural resources included in the
general marketing programme of the city;

the measures provided and being implemented

Prepared electronic map of the culture of Kaunas city
[application for smart phones, tablet PCs and other
portable devices)

Plans of the main events of Kaunas city being prepared
and implemented every year;

Number of the mentored / coordinated cultural events
of Kaunas city

Implementa-
tion period

2016-2022

2016-2018

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2018

2016-2018

2016-2022

Objects which are important for Kaunas but do not belong  2016-2022

to it being managed and maintained in coordination with
the Government of the Republic of Lithuania: the number
of the financed projects;

Amended special legal acts regulating the activities

of cultural institutions

Developing the public cultural infrastructure

Movement of Kaunas City Museum
into the new premises fitted for the

museum activities

Development of the infrastructure of
the new concert and performing arts,
conference, exhibition spaces, creative
industries, residencies and clusters

Acquired or leased building fitted for the activities
of the museum

Built Palace of Concerts, Congresses and Conferences
or acquired or fitted building / premises;

Established multifunctional arts centre, art incubator,
creative cluster

2016

2016-2022
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Competent authority

Culture and Tourism
Development Division of KCMA

Culture and Tourism
Development Division of KCMA

Culture and Tourism
Development Division of KCMA

Culture and Tourism
Development Division of
KCMA

Culture and Tourism
Development Division of
KCMA, Energy Division, Urban
Development Division

Education, Culture and Tourism
Development Board of KCMA,
cultural institutions

Culture and Tourism
Development Division,
Investment and Strategic
Planning Division, Public
Relations Subdivision of KCMA,
public institution Kaunas
Tourism Information Centre
and Convention Bureau

Culture and Tourism
Development Division, Cultural
Heritage Division of KCMA,
public institution Kaunas
Tourism Information Centre
and Convention Bureau

Culture and Tourism
Development Division of KCMA

Culture and Tourism
Development Division, Cultural
Heritage Division of KCMA

Property Division, Culture and
Tourism Development Division,
Investment and Strategic
Planning Division of KCMA

Construction Division,
Investment and Strategic
Planning, Culture and Tourism
Development Division of KCMA
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Item
No.

1.2.2.3.

1.2.2.4.

1.2.2.5.

1.2.3.1.

1.2.3.2.

1.2.3.3.

1.2.3.4.

1.2.3.5.

1.2.3.6.

1.2.3.7.

Measure

Adaptation public objects / buildings
to foster the common culture
of residents

Increasing the effective use of the
cultural infrastructure by optimizing the
network of the institutions, renewing,
renovating the buildings of the
institutions

Strategy for adaptation and application
of Kaunas city public spaces to the
needs of culture and tourism: Creating
the Owl Hill Cultural and Tourism Park,
improvement of the Azuolynas [Oak
Grove] Recreational and Cultural Park,
adaptation of Aleksotas observation
deck, Kaunas Santaka Park for
recreation, culture and tourism

MODERNIST KAUNAS: ARCHITECTURE OF OPTIMISM, 1919-1939

Measure implementation indicator Implementa-
tion period

Number of the projects financed under the programme 2016-2022

of adaptation of public objects to foster the common

culture of residents

Optimized network of the cultural institutions; 2016-2022

Number of the renovated / modernized buildings of

the cultural institutions (including: Cultural Centre “Tautos
namai’, public institution ,Girstutis” Culture and Sports
Centre, subdivisions of Kaunas city museum, Vincas Kudirka
Public Library, Kaunas Little Theatre, Kaunas Chamber
Theatre, Cinema Centre “Romuva’, Kaunas Town Hall,
Tower of Kaunas Castle, Kaunas Artists’ House]

Prepared strategy for adaptation and application of Kaunas 2016—-2022
City public spaces to the needs of culture and tourism:

The created operating Owl Hill Cultural and Tourism

Cluster,

Improved Azuolynas Park [modernized Valley of Songs,

equipped Walk of Fame for the Lithuanian Sport close

to Darius and Girénas Stadium, the Sports’ Museum

established in Kaunas Sports Hall)

Ensuring the preservation, management and popularization of cultural heritage

Initiation of improvement of legal acts

Propagation of Kaunas Interwar
Modernism Architecture in the
international space

Heritage management programme
of Kaunas City Municipality

Promotion of the cultural heritage
of Kaunas city

Preparation of the deeds of
Immovable Cultural Heritage
Assessment Council and their
submission to the Cultural Heritage
Department for inclusion in the Culture
Heritage Register

Adaptation of Kaunas hill forts
for tourism

Preservation and promotion
of Kaunas Wooden Architecture

Proposals regarding amendment of the Law on Protection  2016-2017
of Immovable Cultural Heritage and related implementing
legislation submitted to the Ministry of Culture of the

Republic of Lithuania

Number of events, information initiatives; 2016-2022
Activities aimed at inclusion of Kaunas Interwar Modernism
Architecture into in the UNESCO World Heritage

List;

Activities of the European Heritage Label initiative

Number of restored, rebuilt and fixed heritage objects 2016-2022

Organized European Heritage Days;

Education Programme: Promotion of Heritage Protection
and Sustainable use of Kaunas Interwar Modernism
Architecture;

Tourism Programme: Promotion of Heritage Protection of
Kaunas Interwar Modernism Architecture;

European Jewish Heritage Route, project “Diplomatic
Kaunas 1919-1940"

Activities of the project “The Gediminids Way”;

Activities programme and education programme for the
youth of the initiative of the European Heritage Label [EHL);
Number of events / number of the participants in the
events;

Number of financed and implemented activities / number
of the created products

Number of the prepared deeds of the Assessment Council; 2016—-2022
Number of the objects included (whose data have been
revised] in the Culture Heritage Register

Number of the objects adapted for tourism (7] 2016-2022

Number of restored, rebuilt and fixed heritage objects 2016-2022

Competent authority

Culture and Tourism
Development Division of KCMA

Education, Culture and Tourism
Development Board,
Construction Division,
Investment and Strategic
Planning Division, Cultural
Heritage Division of KCMA

Culture and Tourism
Development Division,

Urban Management Division,
Environmental Division, Physical
Training and Sports Division,
Cultural Heritage Division,
Investment and Strategic
Planning Division of KCMA

Cultural Heritage Division of
KCMA

Cultural Heritage Division,
Culture and Tourism
Development Division of KCMA

Cultural Heritage Division of
KCMA, owners of objects

Cultural Heritage Division,
Culture and Tourism
Development Division,
International Relations
and Protocol Division of
KCMA, public institution
Kaunas Tourism Information
Centre and Convention
Bureau, Kaunas Division of
the Architects Association
of Lithuania, educational
institutions, Kaunas Jewish
Community

Cultural Heritage Division of
KCMA

Cultural Heritage Division,
Environmental Division, Culture
and Tourism Development
Division of KCMA;

public institution “Kaunas
fortress projects”

Cultural Heritage Division of
KCMA, owners of objects,
educational institutions

Item
No.

1.2.3.8.

1.2.3.9.

1.2.3.10.

1.2.301

1.3.1.2.

1.3.1.3.

1.3.1.4.

1.3.1.5.

1.3.1.6.

1.3.1.7.

1.3.1.8.

Measure

Preservation of the cultural heritage
during reconstruction and conversion
in the former and current industrial,
engineering areas, former manors,
special purpose areas

Restoration of the fort VI of Kaunas
Fortress and its adaptation for the
public and tourism needs

Historical architectural Kaunas Fortress
Park

Sv. Restoration and adaptation of

St. Michael the Archangel's [the
Garrison] Church, also referred to as
SOBORAS, for the public and tourism
needs

Measure implementation indicator

Number of restored, rebuilt and fixed heritage objects

Restored object of the cultural heritage;

Established of Military Technique and Transport
Department of Vytautas the Great War Museum;
Improvement and adaptation of the territory of the fort
for recreation of local residents and tourists, education
and entertainment

Implementation and adaptation of the forts [of Kaunas
Fortress) located in Kaunas city and Kaunas district
for the public and tourism needs

Restored, adapted, rebuilt and fitted object
of the cultural heritage

Kaunas turned into a competitive cultural and conference tourism attraction centre

Developing the public infrastructure that improves the public tourism and general image of the city

Preparation and implementation

of the programme of improvement
of the main access points to the city
[“city gates”)

Equipment and development of camp
sites and observation decks in Kaunas
city

Equipment of the education trails by
using available natural and cultural
tourism resources

Promoting the entertaining shipping
along the River Nemunas and
increasing the attractiveness of water
tourism

Development of the infrastructure of
active recreation aimed at reducing
the seasonal nature

Improvement of the city image by
installing the lighting of the tourism
infrastructure and objects (list of the
objects according to the Annex]

Preparation of the programme of
installation, renewal and maintenance
of the public infrastructure of
recreational areas

Improvement of the competitiveness
of conference tourism infrastructure
and products [by reducing the
seasonal nature of tourism]

The programme of improvement of the main access points
to the city prepared and being implemented

Continued implementation of the project “Installation

of the Public Infrastructure in Kaunas City Camping at
Jonavos Street”;

Performed feasibility assessment of the observation decks
in the city;

prepared 12 project proposals;

Skywalk equipped in Aleksotas observation deck

Developed tourism routes connecting the City Centre
and Zaliakalnis, the City Centre and Aleksotas, the City
Centre, the Old Town and Viljampole

Number of the implemented projects aimed at use
of water transport for passenger shipping

Temporary outdoor ice arena (operating during the entire
winter season) installed every year;
Ski slope installed in Kleboniskis forest

Length of the installed lighting networks [km);
Number of the illuminated buildings;
Number of the installed [reconstructed] light points

Prepared programme;
Prepared scheme of layout of tourism information points

Prepared programme aimed at promotion of private
investments into development of conference tourism;
Number of the publicity campaigns;

Number of the attracted events / conferences;

Number of the spaces newly adapted for conferences /
events

Implementa-
tion period

2016-2020

2016-2022

2016-2022

2016-2020

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2019

2016-2022
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Competent authority

Cultural Heritage Division of
KCMA

KCMA

KCMA;
public institution “Kaunas
fortress projects”

KCMA

Urban Management
Division, Culture and Tourism
Development Division of KCMA

Urban Management
Division, Culture and Tourism
Development Division of
KCMA, wards

Environmental Division, Culture
and Tourism Development
Division, Urban Management
Division of KCMA

Culture and Tourism
Development Division,
Investment and Strategic
Planning Division, Urban
Management Division of KCMA

Urban Development Division
of KCMA

Energy Division, Urban
Development and Architecture
Division of KCMA;

Architects Association of
Lithuania

Culture and Tourism
Development Division, Urban
Development and Architecture
Division of KCMA

Culture and Tourism
Development Division, Urban
Management Division of KCMA
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Item
No.

1.3.2.1.

1.3.2.2.

1.3.2.3.

1.3.2.4.

1.3.2.5.

1.3.2.6.

1.3.2.7.

Measure

Modernization of S. Darius and
S. Girénas Aerodrome

Promotion and development of
cooperation with the business sector
and scientific communities

MODERNIST KAUNAS: ARCHITECTURE OF OPTIMISM, 1919-1939

Measure implementation indicator Implementa-

tion period

Renewed runway, taxiway, artificial covers of aircraft 2016-2019
parking bays;

The following objects restored and adapted for the

needs of aviation tourism: squadron staff building,

wooden hangars, hangar of the Ministry of Transport and

Communications

Preparation and implementation of the ambassador 2016-2022
programme;

Number of the prepared / available ambassadors

Creating favourable conditions for the development of tourism services and improving their quality

Development of the activities
Kaunas Tourism Information Centre
and strengthening of the tourism
information system

Implementation of the marketing and
communication campaign of Kaunas
city

Improvement of the quality of the
services of the tourism sector and
strengthening of the abilities of
workers

Supporting the diversity of tourism
products and increasing the supply
of tourism products

Preparation of the programmes

and itineraries of international and
domestic specialized and educational
tourism by integrating the cultural
heritage and tourism resources

Dissemination of information on
the events taking place in Kaunas
city among tourists at the local and
international level

Participation in the international events
promoting tourism and the activities of
international tourism organizations

Ensuring of operation of the Tourism Information Centre(s]  2016—-2022
during the following business hours:

Mon-Fri: 9 a.m. - 6 p.m.; Sat-Sun: 10 a.m. = 3 p.m.

During the tourism season: Mon-Fri: 9 a.m. -7 p.m,;
Sat-Sun: 10 a.m. — 5 p.m. [ensuring of operation on holidays
and weekends);

Placement and maintenance of information in the website
visit kaunas.It in the following five languages: Lithuanian,
English, German, Polish, Russian;

linking of the services and information of public institution
Kaunas Tourism Information Centre and Convention Bureau
with the information technologies and social networks;
Tourist satisfaction and opinion surveys carried out every
year, during the tourism season

Kaunas tourism marketing strategy as well as the action 2016-2022
plan prepared and being implemented;

Number of implemented campaigns of the brand of

Kaunas city;

Presentation of Kaunas city as the green, technologically

advanced city

Number of the trainings organized for tourism service 2016-2022
workers;
Number of the participants of the trainings;

implemented programme of Kaunas hospitality

Number of the developed products of cultural, 2016-2022
conference, incentive tourism;

Number of the initiative of information on tourism products

on the local and foreign tourism markets;

Number of the newly created tourist packages

encouraging tourists to visit Kaunas outside the tourist

season

Number of the prepared programmes and itineraries of 2016-2022
international and domestic specialized and educational

tourism by integrating the cultural heritage;

If necessary, inclusion of new objects into the tourism

itineraries (interwar, wooden, czarist architecture, Hanza,

The Gediminids Way, route of Gothic, forts, etc.]

Number of the events organized in cooperation with 2016-2022
business representatives;

Three-year events plans being prepared and presented;

Number of published and distributed information

publications on the future events;

Number of information initiatives aimed at propagating the

traditional cultural events taking place in Kaunas (Pazaislis

Festival, etc.] at the international level

Number of the attended international tourism exhibitions,  2016-2022
business missions and other events promoting tourism;

Number of the involving international tourism projects;

Representation of Kaunas city in the European Cities

Marketing

Competent authority

Urban Management Division
of KCMA, public institution
S. Darius and S. Girénas
Aerodrome

Culture and Tourism
Development Division of
KCMA, public institution Kaunas
Tourism Information Centre
and

Convention Bureau

Public institution Kaunas
Tourism Information Centre
and Convention Bureau,
Culture and Tourism
Development Division of
KCMA,

Culture and Tourism
Development Division, Public
Relations Division of KCMA,
public institution Kaunas
Tourism Information Centre
and Convention Bureau

Culture and Tourism
Development Division of
KCMA

Culture and Tourism
Development Division,
Urban Management Division,
Environmental Division of
KCMA

Culture and Tourism
Development Division, Cultural
Heritage Division of KCMA,
public institution Kaunas
Tourism Information Centre
and Convention Bureau

Culture and Tourism
Development Division of
KCMA, public institution Kaunas
Tourism Information Centre
and Convention Bureau

Culture and Tourism
Development Division of
KCMA, public institution Kaunas
Tourism Information Centre
and Convention Bureau

Item
No.
1.3.2.8.
1.3.29.
2,

2.1.
2.1.1.
2111
211.2.
2.1.1.3.
2114.
2.1.15.
2.1.1.6.
2117

Measure

Presentation of Kaunas tourism
opportunities to the local and
foreign mass media as well as the
representatives of the tourism sector

Increasing the accessibility of Kaunas
city by air transport

Measure implementation indicator Implementa-

tion period

Number of the information initiatives on Kaunas tourism 2016-2022
resources and services;

Number of the sightseeing tours organized for the mass

media of foreign countries and the representatives of the

tourism sector

Participation in the flight promotion programme; 2016-2022
Number of the cooperation agreements and other

agreements signed with Kaunas District Municipality,

Lithuanian Airport and other associated institutions;

Number of the flights operated and foreign residents

serviced in Kaunas Airport

DEVELOPING A CLEVER AND CIVIL SOCIETY

Educational services matching the needs of a learning society

Forming an effective formal and non-formal education institution network

Increasing the economic effectiveness
of the formal and non- formal
education institution network by taking
into consideration the needs of local
communities and private initiatives to
as much as possible

Ensuring the availability of the pre-
school education by reasonably
combining the creation initiatives
of the municipality and private pre-
school education institutions

Renovation and development of

the infrastructure of pupils’ sports
employment by ensuring its availability
for the local communities

Modernization of the buildings of the
institutions providing educational and
training services and improvement of
the infrastructure

Creation and development of modern
educational environments in the
educational institutions of Kaunas city

Guaranteeing the child wellbeing with
a minimum or average care

Guaranteeing the quality of general
education regulated in the purposes
of the Law on Education of the
Republic of Lithuania

Achieved results of the economic education monitoring 2016-2020

indicators (approved by the order of the Director of KCMA]

Number of the created new places of pre-school 2016-2019
education (300 in 2016; 100 in 2017);

Satisfaction of the needs of the residents wishing that

they their children would attend the pre-school education

institutions (100 per cent];

Number of the established childcare centres for the

children of the persons studying in higher education

institutions (2)

Condition of the grounds of schools of general education  2016-2022
complying with the sanitary and hygiene requirements;

Number of the renovated and newly built sports facilities

of educational institutions (4);

Availability of the sports facilities of schools ensured for

local communities (100 per cent)

Number of the reconstructed or repaired buildings (30]; 2016-2022
Part of the fenced educational institutions (100 per cent];
Number of the renovated playgrounds of the institutions

carrying out the pre-school education curriculum (20]

Created educational e- services system; 2016-2022
Number of the institutions of general education where the

modern educational environments have been created;

Part of the Kaunas city educational institutions which have

made their educational environments available

(100 per cent);

Number of the educational institutions which have

acquired the laboratory equipment (50)

Created effective partnership network among the 2016-2022
KCMA, the Child Wellbeing Commissions of educational

institutions and the NGO open to international partners;

Increased number of the minimum care obligations to visit

a specialist (psychologist) (5 per cent];

Number of the practical trainings organized for the

heads of the Child Wellbeing Commissions and social

pedagogues (10]

Part of the institutions which have undergone an external 2016-2018
audit (100 per cent);
Means of the results of diagnostic tests exceeding the level

of quality of the largest Lithuanian cities
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Competent authority

Culture and Tourism
Development Division of
KCMA, public institution Kaunas
Tourism Information Centre
and Convention Bureau

Culture and Tourism
Development Division of KCMA

KCMA

KCMA, higher education
institutions

KCMA

KCMA

KCMA, educational institutions

Education and Training Division
of KCMA, Child Wellbeing
Commissions of educational
institutions, NGO

Education and Training Division
of KCMA, Kaunas City Council
of Education
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Item
No.

Measure

Development of non-formal education
services and improvement of their
quality

MODERNIST KAUNAS: ARCHITECTURE OF OPTIMISM, 1919-1939

Measure implementation indicator

Part of the institutions which have implemented the
formal education activities” quality assessment and self-
assessment (100 per cent);

Dissemination of the achievements of the pupils and
students belonging to the artistic groups of educational
institutions / higher education and research institutions
being conducted among the urban public;

Organized city’s representative events (Kaunas Sonorum,
Teacher's Day, Honouring Ceremony for Gifted Children,
Kaunas Talent, International Entrepreneurship Fair, Children
and Youth Song Festival, Celebration of Learning Families)

Developing an academic, learning and clever city

Preparation and implementation of the
programme for Kaunas to become an
academic, learning and clever city

Development of cooperation of
the municipality, higher, vocational
and general education schools
and business organizations by
consolidating the intellectual
resources of the city

Developing the image of Kaunas as an
academic, learning and clever city

Establishment of the Science Museum
in Kaunas city

The programme prepared by focusing on the following:
a) promotion of lifelong learning of all residents of the city;
b) solution of the problems of the city and its residents
through creation of the networks of mutual assistance and
clever activities;

c) consolidation of the activities of higher education
institutions

Made map of the exceptional competences / intellectual
resources of Kaunas city;

Created partnership network of higher education schools
and the municipality as well as city’s organizations which
enables to use the resources in a clever manner for
learning of students, work of teaching staff, employment of
graduates in Kaunas city, implementation of innovations in
business organizations and improvement of the high- level
competences of the residents of the city;

Provided new employment and occupation opportunities
enabling to reach the certain level of occupation of the
learning / graduated youth of Kaunas city (up to 28 years
old] (90 per cent;

Created Kaunas city’s system for formalization the
non-formal education [recognition of the qualifications
acquired in a non-formal way);

System of talent identification operating in all pre-school
education institutions of Kaunas city;

Career education system(s] operating in all secondary,
vocational and higher education schools of Kaunas city;
Created centre of catering- intellectual activities common
for all students of the higher education schools of Kaunas
city

Programme and plan of measures for developing the
image of Kaunas as an academic, learning and clever
city at the Lithuanian and international level [the part of
the strategy for developing of the image of Kaunas City
Municipality) prepared and being implemented

Established Science Museum

Ensuring the implementation of a purposeful youth policy

Promotion of acquisition of the
practical skills of students in business
and state institutions as well as
occupation during the leisure time
of the youth

Establishment of open youth centres
and open youth spaces

Creation of new work spaces
promoting entrepreneurship and
creativity of the youth

Number of the students who have undergone practical
training in Kaunas City Municipality Administration and in
the enterprises subordinate to the municipality (2,000];
Number of the programmes for occupation during the
leisure time (4)

Established open youth space;
Established youth information centre;
Number of the established open youth centres (5]

Established youth business centre;

Number of the funded youth NGO entrepreneurship
projects (30);

Number of the prepared youth entrepreneurship
promotion projects (3)

Implementa-
tion period

2018-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2019

2016-2022

Competent authority Item
No.

Education and Training 2.1.3.4.

Division of KCMA, educational

institutions
2.1.3.5.
2.1.3.6.

Education and Training Division 213.7.

of KCMA, Kaunas City Council

of Education, educational

institutions, NGO, business

organizations

Education and Training Division

of KCMA, Kaunas City Council 2138

of Education, educational

institutions, NGO, Kaunas 2139

Territorial Labour Exchange, T

business organizations
2.2.
2.21.
2.211.
2.212.
2.213.

Education and Training Division

of KCMA, Kaunas City Council

of Education, educational

institutions, NGO, business

organizations

KCMA, educational institutions
2.214.

Public Management and

Personnel Division of KCMA,

Kaunas Territorial Labour

Exchange, NGO

KCMA, NGO 2.2.2.
2221

KCMA, NGO

Measure

Promotion of attraction of the youth
to Kaunas city

Development of parenting skills and
promotion of family values

Initiating the programme promoting
the youth to choose the healthy
lifestyle and behaviour

Preparation of the non-formal
education and employment increase
programmes aimed at integration

of the youth experiencing social
exclusion, learning difficulties which
has left the education system early
and has less opportunities into the
labour market

Implementation of the cultural
initiatives of the youth

Ensuring the involvement of the youth
in adoption of decisions

Measure implementation indicator

Complex programme for attraction of the youth
to Kaunas city prepared and being implemented;
Number of the persons who have used the programme

Programme for development of parenting skills and
promotion of family values prepared and being
implemented;

Number of the funded NGO projects in this field (10)

Programme promoting the youth to choose the healthy
lifestyle and behaviour prepared and being implemented;
Number of the funded NGO projects aimed at promoting
the healthy lifestyle (20]

Youth employment increase programme prepared and
being implemented;

Number of the funded NGO projects involving inactive
young people (50];

Number of the concluded agreements on voluntary
practice (150)

Number of the organized events [International Students’
Day, Kaunas Youth Days, Spring Festival, etc.] (24]

4 councils / commissions, where the representatives
of the youth are included, operating in KCM;
Youth Affairs Division established by KCMA

Conditions created for the inclusion of all social groups in sports activities

Improving the quality and availability of sports services

Modernization of the operational
measures of the sports training
institutions [acquisition of sports
equipment, modernization of sports
facilities, installation of the electronic
control system])

Ensuring / coordinating the
organization of the main sports events
taking place in Kaunas city

Preparation and implementation
of the part-financing programmes
of the sports projects of the non-
governmental physical training and
Sports organizations

Creation of Kaunas city interactive
sports system including the
information on sports objects, physical
training and sports organizations,
calendar of sports events, electronic
map of the places intended for sport

Number of the budgetary KCM sports training institutions
in which the operational measures have been modernized

m

Number of financed events;
International Children Games organized in Kaunas city
(in 2017)

Number of the financed projects;

Number of the new part- financing programmes prepared
and being implemented;

Number of the financed non-governmental disabled
physical training and sports organizations;

Number of the participants involved in the programmes
financed by the disabled sports organizations;

Number of the people engaged in sport in

non- budgetary sports organizations

Prepared and operating Kaunas city interactive sports
system

Developing the public sports infrastructure

Increasing the effective use of the
sports infrastructure by renovating
/ modernizing sports facilities and
administrative premises

Number of the renovated / modernized sports institutions
(including: Kaunas Swimming School [pool “Silainiai’),
Kaunas Winter Sports School “Balty ainiai”, Kaunas Sports
School “Gaja”, Kaunas School of Jaunalietuviai Sports
Organization, Kaunas Rowing School, Kaunas Gediminas
Sports and Health Promotion Gymnasium)

Implementa-
tion period

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2017

2016-2022
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Competent authority

KCMA

KCMA, NGO

KCMA, NGO

KCMA, Kaunas Territorial
Labour Exchange, Kaunas
county PHQ, NGO

KCMA

KCMA

Physical Training and Sports
Division of KCMA

Physical Training and Sports
Division, Culture and Tourism
Development Division,
International Relations and
Protocol Division of KCMA

Physical Training and Sports
Division of KCMA

Physical Training and

Sports Division, Culture

and Tourism Development
Division, Education and
Training Division, Information
Technology Division of KCMA

Physical Training and Sports
Division, Construction Division,
Investment and Strategic
Planning Division of KCMA
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Item
No.

2.2.2.2.

2.2.2.3.

2.2.24.

2.2.2.5.

2.3.

2.3

2311

2.3.1.2.

2.3.1.3.

2.31.4.

2.3.1.5.

2.316.

2.31.7.

Measure

Reconstruction / renovation and
adaptation of the facilities of the public
institution S. Darius and S. Girénas
Sports Centre for the sports and
cultural needs of residents

Development of the sports
infrastructure by using the urban
public areas for construction of new
sports objects and modernization
of the existing sports objects

Adaptation of Kaunas city’s public
spaces, recreational spaces and parks
for sports activities and organization
of active leisure

Adaptation of the operating sports
facilities for the needs of the disabled

MODERNIST KAUNAS: ARCHITECTURE OF OPTIMISM, 1919-1939

High-quality and publicly available healthcare and social services

Providing high-quality and safe healthcare services

Introduction of the effective models
of provision of healthcare services and
development of the infrastructure

Development of provision of
electronic services in the health sector

Development of psychological
services, promotion of healthy diets
and physical activity, prophylaxis

of infectious and non- infectious
diseases, prevention of suicides,
violence unintentional injuries and
addictions

Provision of integrated services for the
persons in crisis situations

Implementation of public health
promotion programmes [measures)

Disease prevention, development

of the availability of prophylaxis and
health promotion services, promotion
of healthy ageing

Involvement of persons in the disease
prevention programmes funded from
the Compulsory Health Insurance Fund

Measure implementation indicator Implementa-
tion period

Reconstructed stadium of the Sports Centre, finished 2016-2022

thermal insulation renovation of the building of the sports

hall

Number of the equipped objects of the sports 2016-2022

infrastructure (including: the rugby stadium located at

Partizany g. 192, the football stadium located at Kareiviniy

g. 13 and Jovary g. 4, the paddling route in Lampeédis lake

complying with the international standards, handball and

combat sports centre located at Kovo 11-0sios g. 26, track

and field area, sports facilities within the territory of the

second shelf of Kaunas Reservair, i.e. R. Kalantos g. 132,

indoor and outdoor tennis courts)

Created and developed sports infrastructure in the 2016-2022

Nemunas Island, Santaka Park, Azuolynas, other parks

of the city, territories of neighbourhoods

Ratio of the sports facilities adapted for the needs 2016-2022

of the disabled (50 per cent]

Improving the availability and the quality of the primary 2016-2022

healthcare services in the public institution Kauno Centro

Poliklinika;

number / area of the reconstructed or repaired buildings

(m?);

Total area of the improved areas (ha);

Number of the upgraded [acquired) medical, medical

waste decontamination and other equipment;

Number of the acquired vehicles;

Number of the installed models of provision of healthcare

services

Number of the installed (upgraded) e-services; 2016-2022

part of electronically provided services in all services

which may be provided electronically (per cent);

Number of the persons who have used e-services

Number of information initiatives; 2016-2022

Number of the provided services [consultations);

Number of the organized events;

Number of the participants in such events;

Number of information initiatives; 2016-2022

Number of the provided services [consultations);

Number of the organized events;

Number of the participants in such events;

Number of the implemented programmmes; 2016-2022

Number of the participants involved in the programmes;

Number of the conducted surveys;

Number of the social partners

Number of information initiatives; 2016-2022

Number of the provided services [consultations);

Number of the organized events;

Number of the participants in such events;

Number of the programmes being implemented; 2016-2022

Number of the informed patients;
Number of the participants involved the programmes;

Competent authority

Physical Training and Sports
Division, Investment and
Strategic Planning Division of
KCMA

Physical Training and Sports
Division, Construction Division,
Investment and Strategic
Planning Division of KCMA

Physical Training and Sports
Division of KCMA

Physical Training and Sports
Division, Construction Division
of KCMA

KCMA, healthcare institutions

KCMA, healthcare institutions

KCMA, healthcare institutions

KCMA, healthcare institutions

KCMA, healthcare institutions

KCMA, healthcare institutions

KCMA, healthcare institutions

Item
No.

2.3.1.8.

2.3.1.9.

2.3.110.

2.3

2.3.1.12.

2.3.1.13.

2.3.1.14.

2.3.1.15.

2.3.1.16.

2.3.1.07.

2.3.1.18.

2.3.1.19.

2.3.1.20.

2.3.21.

Measure

Improvement of mental health by
promoting the creative initiatives,
activities contributing to the positive
effect on human mental and physical
health as well as promotion of social
welfare

Improvement of the skills of health
professionals and other staff

Implementation of non-infectious
disease prevention and control
measures

Preparation and implementation

of the plan of organizational measures
for the prevention and control

of communicable diseases

Developing the palliative assistance,
preservation of the respect for life
at the end of life

Dissemination of volunteering ideas
in the public and attraction
of volunteers to the health care

Creation of the network of publicly
available automated external
defibrillators [AED) as well as training
of the public on the first aid basics

Organization and implementation
of public health monitoring

Organization and implementation
of residents lifestyle survey

Ensuring the health care in schools
and pre-school education institutions

Provision of patients with information,
education and training on the issues
of health preservation and
improvement, disease prevention

Development of cooperation among
social partners, public organisations
by implementing the joint health
promotion projects

Shortening the row of the persons
waiting for prosthodontic services

by allocating funds from the municipal
budget

Measure implementation indicator

Number of information initiatives;

Number of the provided services (consultations);
Number of the organized events;

Number of the participants in such events;

Number of organized trainings and seminars;
Number of the participants of the trainings;

Number of the prevention programmes being
implemented;
Number of the completed preventive medical
examinations

Number of the state target programmes being
implemented;

Number of the organized trainings;

Number of the participants of the trainings

Number of information initiatives

Preparation of 30 volunteers every year

Number of the installed defibrillators;
Number of information initiatives

Number of the prepared reports on public health
monitoring

Number of the conducted surveys;
Number of subjects

Number of the children and young people who have
participated in health promotion activities;

Number of the education institutions which have involved
in the “Network of Health Promoting Schools”

Number of information initiatives;
Number of the organized events;
Number of the participants in such events;

Number of the projects implemented on a cooperative
basis

Waiting time not exceeding 3 years

Improving social services quality and availability, reducing social exclusion

Development of social services
by providing the integrated help
to the families in crisis situations
[cases of domestic violence, lack
of parenting skills and other crises)

Established Shelter House (R. Kalantos g. 57) for the families
in crisis situations and the victims of violence with their
children;

Number of the social projects [programmes) being
implemented by NGO in this field;

Number of the established centres providing the
integrated help to the family in a crisis situation;

Number of the families who have received the services

in crisis situations

Implementa-
tion period

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

ANNEX 2 381

Competent authority

KCMA, healthcare institutions

KCMA, healthcare institutions

KCMA, healthcare institutions

KCMA, Kaunas Public Health
Centre, healthcare institutions

KCMA, healthcare institutions

KCMA, healthcare institutions

KCMA

KCMA, Kaunas City Municipality
Public Health Bureau

KCMA, Kaunas City Municipality
Public Health Bureau

KCMA, Kaunas City Municipality
Public Health Bureau,
educational institutions of
Kaunas city

KCMA, healthcare institutions

KCMA, healthcare institutions

KCMA

Social Services Division of
KCMA, Shelter House, Kaunas
Generations House, Children
Welfare Centre “Pastogé’,
Kaunas Children Foster Home
“Atzalynas’, Kaunas City Social
Services Centre, NGO
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Item Measure
No.

2.3.2.2.  Increasing the availability and
development of social services
for families

2.3.2.3.  Improvement and development
of the services provided to the
persons at social risk

2.3.24. Increasing the availability of social
services for elderly
and very elderly people

2.3.25. Development of social services for
children with disabilities (intellectual,
physical, mental] and their families

2.3.2.6. Initiation of improvement of legal acts

2327  Development of the integrated
social services for foster- parents and
adopters

Measure implementation indicator Implementa-

tion period

Number of the early prevention services [programmes, 2016-2022
projects] provided to families;

Number of the established child day-care centres;

Number of the children and their families who have

received the services of the day-care centres;

Number of the established independent living houses

[individual apartments) for mothers with their children

who are not able to raise their children independently

Primary healthcare programme among the persons 2016-2022
who do not have social insurance being implemented

throughout the year;

established department of the Shelter House

[Giedraic¢iy g. 8] for drunk adult persons at social risk;

Developing of the services of “Zemas slenkstis”;

Number of the social projects [programmes)

for addicts and their families;

Number of the recipients of social services provided

to addicts

Number of the posts of the employees providing the 2016-2022
home assistance, day social care, integral assistance

at person’'s home;

Development of the respite services provided to the
families caring for elderly or very elderly person at home;
Number of the established day care centres for elderly
or very elderly persons;

Development of the services of the operating day care
centres for elderly and very elderly persons by adapting
the premises for persons with disabilities;

Kaunas Generations House (Sajungos a. 13A) modernized
and adapted for elderly people

Number of the families raising children and receiving social 2016-2022
services at home [home assistance, day care, respite];

Number of the established day care centres for children

with disabilities (intellectual, physical, mental] and number

of the recipients of services in such centres;

Established temporary respite service for the families

raising children with disabilities;

Number of the social projects (programmes] for children

with disabilities and their families

Initiation of amendments to legal acts in order to enable 2016-2022
not only parents, but also the child rights protection

divisions to apply for the return of a child to his/her

biological family when the parental authority has been

restricted by the judgement, in case of improvement

of the situation in the family;

Improvement of the legal acts defining the children care

in the families: to pay wage by providing social guarantees

to the families providing this service at the national or

municipal level

Number of newly prepared foster-families and 2016-2022
foster- children;

Number of foster-parents and adopters who have received

the methodological and psychosocial support as well as

respite assistance;

Implemented restructuring of the Children Welfare Centre

“Pastoge” [established crisis centre for teenagers;

adapted premises where the service will be provided

to a family during the crisis period;

training of professional foster-parents, etc.)

Competent authority

Social Services Division of
KCMA, Kaunas City Social
Services Centre, Children
Welfare Centre “Pastoge’, Day-
Care Centre of the Children
Foster Home of the Kaunas
Municipality, Kaunas City
Social Services Centre, Kaunas
Generation House, NGO

Health Division, Social

Services Division, Housing
Fund Administration Division

of KCMA, Kaunas City Social
Services Centre, Shelter House,
NGO

Social Services Division of
KCMA, Kaunas

Panemuné Home for the
Elderly, Kaunas City Social
Services Centre, Kaunas
Generations House,
neighbourhoods, community
centres, NGO

Social Services Division of
KCMA, Kaunas Disabled Youth
Occupation Centre, NGO

Child Rights Protection Division,
Social Services Division of
KCMA, NGO

Social Services Division, Child
Rights Protection Division, Child
Rights Protection Division of
KCMA, Children Welfare Centre
“Pastoge’, Kaunas Children
Foster Home “Atzalynas’,
Kaunas Municipality Children
Foster Home, NGO

Item
No.

2.3.2.8.

2.3.29.

2.3.210.

2.3.2.11.

2.3.2.12.

2.3.2.13.

2.3.2.14.

Measure

Savarankisko gyvenimo namy

paslaugy pletra jaunuoliams iSejusiems

i$ globos sistemos

Development of the integrated
services for the children with

behavioural and emotional as well
as mental health disorders as well as

those with addiction

Renovation and development of the
social housing fund of the municipality

Development of the services for

the adult and elderly people with

disabilities

Increasing the availability of the

infrastructure for the persons with

disabilities

Research on the need of social

services in Kaunas city, dissemination
of information on social services and
the institutions providing such services

Improvement of the competences of
social workers and their status in the

public

Measure implementation indicator Implementa-

tion period

Implemented restructuring of Kaunas Children Foster 2016-2022
Home “AtZalynas” (4 operating subdivisions:

Long-term [short-term) guardianship for children

deprived of parental care;

Day Care Centre for a child and family with
accommodation in a case of crisis;

Advisory unit providing assistance to a family;
Independent living houses intended for children who
have left the foster home and the children who have been
identified as able to live separately with the assistance

of a social worker]);

Number of the established independent living houses in
the guardianship institutions for the foster youth from

16 years old and for the youth above 18 years old

[who have left the guardianship system];

Purchasing of the services from the experienced

non- governmental organizations accompanying the
youngsters who have left the foster home;

Number of the youngsters residing in independent living
houses

Number of the social projects [programmes) being 2016-2020
implemented in this field;

Number of the recipients of services

Number of the acquired social housing units; 2016-2022
Number of the renovated (repaired] social housing units;

Part of the accepted applications for social housing

in the number of the persons (families) who are included

in the lists for renting this housing [per cent)

Reconstruction of the building of the Shelter House 2016-2022
[R. Kalantos g. 55) by equipping and adapting the
residential premises for disabled persons;
Reconstruction of the building of the Day Care Centre
for the Elderly of Kaunas Panemuné Home for the Elderly
[Pudy g. 6] by equipping and adapting the residential
premises for disabled persons;

Number of the recipients of the home assistance and
day social care at home services for the persons with
disabilities (intellectual, mental, etc.);

Number of the independent life houses for the persons
with disabilities (intellectual, mental, etc))

Number of the persons who have received financing 2016-2022
for adaptation of the environment (housing] of the persons

with disabilities;

Number of the acquired specialized vehicles;

Number of the persons with disabilities who have received

the specialized transport services

Regularly conducted research on the residents’ needs 2016-2022
of social services in Kaunas city;

Detailed information on social services and the institutions

providing such services (including NGO, private services

providers] provided in the website of the municipality

Number of the organized trainings, seminars and 2016-2022
supervisions for the workers providing the social services;

Number of the persons who have participated in the

trainings, seminars and supervisions;

Number of the information initiatives aimed at

improvement of the status of social workers

ANNEX 2 383

Competent authority

Social Services Division,
Housing Division of KCMA,
Kaunas Children Foster Home
“Atzalynas’, Kaunas Municipality
Children Foster Home, Kaunas
Generations House, Children
Welfare Centre “Pastoge” NGO

Social Services Division of
KCMA, NGO

Housing Fund Administration
Division of KCMA

Social Services Division of
KCMA, Shelter House, Kaunas
Disabled Youth Occupation
Centre, Kaunas Panemune
Home for the Elderly, NGO

Social Services Division of
KCMA, Kaunas Disabled Youth
Occupation Centre

Social Services Division,
General Division, Public
Relations Division of KCMA,
NGO

Social Services Division of
KCMA, NGO
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Item
No.

2.4.
2.4.1.

2411

2.4.1.2.

2.4.1.3.

2.4.14.

2.4.1.5.

2.4.1.6.

2417,

2.4.1.8.

2.4.2.

2.4.21.

2.4.2.2.

24.23.

2.4.2.4.

2.4.25.

2.4.26.

Measure

MODERNIST KAUNAS: ARCHITECTURE OF OPTIMISM, 1919-1939

Measure implementation indicator

Effective city management, high quality of public services

Increasing the quality of urban management and public services

Improvement of the activities of the
municipality aimed at integrated
decision-making and more efficient
performance of functions

Improvement of the competences of
the KCMA's civil servants and workers
employed under the employment
contracts with a view to increase the
quality of urban management and
provided services

Development of global quality
management and results-focused
management principles

Study on satisfaction of the needs of
the users of public services provided
by the municipality and its subordinate
institutions and enterprises

Renewal and development of the
stock of hardware of the municipality
and its subordinate institutions and
enterprises

Preparation and implementation of
strategic planning documents

Promotion of implementation of the
principles of gender equality in the
municipality’s administration and

its subordinate institutions

Provision of equal working conditions,
privileges, opportunities for training
and re- training, gaining of practical
experience

Reviewed structure of Kaunas City Municipality;
Prepared description of the procedure for information
exchange and integrated decision making among the
structural subdivisions of KCMA Introduced project
management system

Number of the persons who have improved their
competences

Number of the introduced modern quality management
methods and modules

Studies periodically carried out and made publicly
available

Number of the institutions which have renewed the stock
of hardware

Number of the strategic planning documents [strategic
plans, strategies, studies, etc.) prepared and being
implemented

Established Public Commission on Equal Opportunities
for Women and Men Programme of Equal Opportunities
for Women and Men prepared and being implemented
Number of implemented information initiatives;

Provided equal working and training conditions
for women and men

Improving and expanding the range of the city’s e-services

Development of geographic
information system (GIS)

Development of the smart urban
resident information system

Creation of the electronic services
of ordering the permits to perform
excavation works and making the
street repair works public

Integration of the registers held by the
municipality (permits, certificates, etc.)
into one common publicly available
reqgister

Development of information systems
through modernization of public
administration

Initiating creation of the modern
websites of the enterprises
mentored by the municipality and
provision of electronic services
for the residents

Number of the developed and introduced new
information systems based on GlIS;

Developed system for representation of area planning
documents on a map

Number of the developed and introduced information
systems

Number of the developed and introduced information
systems

Number of the developed and introduced information
systems

Number of the developed (expanded] and introduced
information systems

Number of the updated websites

Implementa-
tion period

2016

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

Competent authority

KCMA

Public Management and
Personnel Division of KCMA

KCMA

KCMA

KCMA

KCMA

KCMA

KCMA

Information Technology
Division of KCMA

Information Technology
Division of KCMA

Urban Management Division,

Information Technology
Division of KCMA

Information Technology
Division of KCMA

Information Technology
Division of KCMA

KCMA

Item
No.

2.4.2.7.

24.2.8.

2.4.29.

2.4.210.

2.4.3.

2.4.31.

2.4.3.2.

2.4.3.3.

2.5.

2.5

2.5.1.2.

2.5.1.3.

2.5.2..

Measure

Development of the measures of
electronic democracy

Development of the system of
electronic services provided by the
municipality and integration with the
state information systems

Renewal and development of the
infrastructure of information and
communication technologies (ICT) of
the Administration of the municipality

Introduction of an Electronic
Consultant in Kaunas City Municipality

Measure implementation indicator

Introduced new e- democracy measures

Expanded number of interactive e-services

Renewed ICT infrastructure (computer networks,
computers, printing equipment)

Introduced information system

Shaping the city image, developing international and cross-institutional cooperation

Improvement of shaping of the
municipality image

Involvement in the international
organizations (UBC, ECAD, Hanseatic
League of Cities, European Healthy
Cities Network, etc.]

Involvement in the network of partner
cities and signing of new contracts
with the partner cities

A safe and communal city
Ensuring public order in the city

Complete assessment of the safety
needs of residents

Increasing the safety of the residents
through implementation of various
preventive, educational programmes

Renewal and development
of the infrastructure of the measures
for recording of offences

Strategy for shaping the municipality image at the
Lithuanian and international level and action plan prepared
[renewed) and being implemented

Number of the representatives of the city involved

in the activities of committees and board of organizations;
Number of the representatives of the city who have
participated in conferences;

Number of the organized joint events;

Number of the representatives of the city involved

in the exchange programmes;

Number of the joint implemented projects;

Number of the signed contracts with the partner cities

Population surveys organized every 3 years in
neighbourhoods with a view to assess the safety needs
of residents;

Number of the potentially dangerous places of Kaunas city;

|dentified places included in the maps of dangerous
places of Kaunas city

Information on the state of safety in the city and the

preventive measures implemented jointly by KCMA, Kaunas

county PHQ and NGO provided to the media and public;
Number of the information initiatives promoting safety;
Number of the implemented preventive programmes
[measures) (implemented preventive measures [raids)
as well as the preventive programmes initiated and
implemented by KCMA, Kaunas county PHQ, NGOJ;
Number of the traffic safety events organized in the
educational and training institutions;

Number of the implemented measures intended for the
elderly on the topic of traffic safety;

Number of the newly established safe neighbourhood
groups;

Number of the measures implemented by KCMA for
prevention of emergencies

Number of the installed video surveillance cameras (300];
Number of the installed speed-measuring devices (20];
Number of the renewed and newly installed safety
measures (50)

Promoting and nurturing the community spirit

Development of the multifunctional
community centres (homes)
in the neighbourhoods

Multifunctional community centres (homes) established
in each neighbourhood;

Number of the recipients of the services provided

by the multifunctional centres

Implementa-
tion period

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

ANNEX 2
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Competent authority

Information Technology
Division of KCMA

Information Technology
Division of KCMA

Information Technology
Division of KCMA

Information Technology
Division of KCMA

KCMA

International Relations and
Protocol Division of KCMA,
Kaunas City Municipality Public
Health Bureau

International Relations and
Protocol Division of KCMA

Public Order Division of
KCMA, Kaunas county PHQ,
neighbourhoods

Public Order Division of
KCMA, Kaunas county PHQ,
neighbourhoods, educational
and training institutions, NGO

Public Order Division, Transport
and Traffic Planning Division of
KCMA, Kaunas county PHQ

KCMA, NGO, neighbourhoods
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Item
No.

2.5.2.2.

25.2.3,

3.1.1.3

3.1.2.1.

31.2.2.

312.3.

3.1.2.5.

Measure

Implementation of the local
development programme initiated
by the communities

Promotion of the activities of
non- governmental organizations

MODERNIST KAUNAS: ARCHITECTURE OF OPTIMISM, 1919-1939

Measure implementation indicator Implementa-

tion period

Communities’ operating strategies prepared and 2016-2022
being implemented (in Aleksotas and Zaliakalnis

neighbourhoods);

Number of the prepared and implemented projects;

Number of the newly created jobs

Local communities’ self- government programme being 2016-2022
implemented;

Number of the programmes for supporting of NGO

by Kaunas City Municipality;

Number of the supported NGO projects

SUSTAINABLE TERRITORY AND INFRASTRUCTURE DEVELOPMENT

Efficient and modern engineering supply infrastructure

Renewing and developing the water supply and wastewater management infrastructure

Inventory and legalization of water
supply and wastewater ([domestic
and rain) collection systems

Renovation and installation of
drinking water supply and wastewater
collection system

Reconstruction and installation of

run- off water collection and treatment

infrastructure

Length of inventoried systems (km) 2016-2022

Length of the renovated water supply systems (75 km]; 2016-2022
Length of the renovated domestic wastewater systems

[70 km];

Length of the newly installed water supply systems (30 km];
Length of the newly installed domestic wastewater
systems (15 km];

Number of the renovated domestic wastewater pump-
houses (30];

Number of the newly installed water supply pump-houses
(2);

Water improvement equipment installed in the watering-
place of Kaunas city (2]

Length of the renovated run-off water systems (30 km]; 2016-2022
Number of the renovated run-off water dischargers (50];

Length of the newly installed run-off water systems (12 km);

Number of the installed run- off water treatment plants (79];

Prepared project for separation of run-off water systems of

Centras, the Old Town and the New Town

Increasing the efficiency of energetics systems and energy consumption

Renovation (modernization)

of apartment houses through
implementation of the programme
for increasing the energy efficiency

Increasing the energy efficiency
of public buildings

Renovation and development of the
lighting network, introduction
of energy saving measures

Increasing and developing the heat
generation efficiency

Increasing the safety and reliability
of heat supply

Number of the prepared energy performance certificates  2016—-2022
and investment plans (1,500);
Number of the renovated [modernized) apartment houses

(500]

Number of the buildings with the improved energy 2016-2022

efficiency (30)

Implemented Kaunas city street lighting modernization 2016-2022
project [based on the principle of public-private

partnership and other sources of financing];

Number of the renovated (installed] light points;

Number of the introduced energy saving measures

Number of the reconstructed and installed heat generation 2016-2022
plants;

Installed combined heat and power plant;

Number of the segments of non-integrated heating system

connected to the integrated system

Length of the reconstructed heat transmission pipeline 2016-2022
(km];

Reduced heat grid losses [proc.)

Competent authority

KCMA, NGO, neighbourhoods

KCMA, NGO, neighbourhoods

KCMA, UAB Kauno vandenys

KCMA, UAB Kauno vandenys

KCMA, UAB Kauno vandenys

Construction Division, Housing
Fund Administration Division
of KCMA

Construction Division of KCMA

Energy Division of KCMA

KCMA, UAB Kauno energija

KCMA, UAB Kauno energija

Item
No.

3.2.

3.2

3.210.

3.21.2.

3.2.1.3.

3.2.1.4.

3.2.1.5.

3.2.16.

3.2.17.

3.21.8.

3.219.

3.2.2.

3.2.21

3.2.2.2.

Measure

Measure implementation indicator

High-quality and safe transport infrastructure

Ensuring the quality of transport infrastructure

Implementation of the project
“Rail Baltica” in Kaunas
(installation of Amaliai crossing,
bypass road and the part

of the Southeast Bypass)

Minimization of the transit traffic flows
by constructing bypasses

Renovation and development of the
City’s streets, pedestrian zones and
their structures (list of the objects
according to the Annex]

Making of Kaunas city “black spots”
map

Increasing the safety of pedestrian
traffic

Modernization of traffic light
equipment

Development and implementation

of intelligent information systems

in such fields as public transport,
management of motor transport flows
and parking

Development of the system of the
technical traffic regulation measures

Preparation and implementation of
the solutions for traffic operation

in Studenty g. (beside the Student
Town area of Kaunas University of
Technology])

New pedestrian tunnel with pedestrian walkways and
cycle paths under the route “Rail Baltica”;

Reconstructed Mariy street to Palemono street by
equipping the crossing with the route “Rail Baltica”,
Reconstructed Chemijos and Kalantos streets by equipping
the crossing with the Southeast Bypass and the route

“Rail Baltica”

Installed Kaunas Southeast Bypass (street of the category
A2 with the nodes of different levels and the new bridge
below the level of Kaunas Reservoir];

Number of the equipped crossings with a view to integrate
the city’s street network into the system of the bypasses of
uninterrupted traffic

Area / number of the reconstructed, majorly repaired and
newly constructed streets (km?) / bridges;
Area of the reconstructed Laisves Aléja (km?)

Made map of the most dangerous places, i.e. “black
spots” (where the largest numbers of human injuries are
recorded), of Kaunas city’s streets

Number of the modernized pedestrian crossings in which
the largest numbers of events have been recorded (30];
Number of the regulated pedestrian crossings equipped
near educational institutions (5]

Developed priority system for public transport at the street
Crossings;

Traffic light equipment adapted for the requirements of the
Road Traffic Rules which will come into effect since 2020;
Number of the traffic light systems at the street crossings
of the reconstructed streets in Savanoriy avenue (22];
Number of the created coordinated traffic corridors

Introduced smart parking information system;
Introduced Kaunas city application for smart mobile
devices;

Introduced automatic toll system charging for entering
the established areas

Introduced system for management of technical traffic
regulation measures’ GIS and collected data on the road
signs built in Kaunas city

Prepared and implemented solutions for traffic operation
in Studenty g. [from A. Baranausko to K. BarSausko g.)

Developing the public and non-motorized transport systems

Equipment and renovation of the
infrastructure of pedestrian walkways,
cycle and other non-motorized
transport paths, roads and other
related infrastructure

Introduction of the public and private
transport interaction systems

New cycle paths: cycle path by Uznemunés g.;

cycle path from Kursiy g. to Vandziogalos g.;

cycle path Eiguliai-Kalnie¢iai-Zaliakalnis;

cycle path Senamiestis—Aleksotas— Naujamiestis;
cycle path Pramones pr.—Taikos pr.;

cycle path BarSausko g.;

Length of newly equipped / renovated sidewalks,
pedestrian walkways, cycle and other non-motorized
transport paths and roads (km]

Prepared feasibility study on intermodality of private,
public and non-motorized transport;

Number of the equipped car / cycle parking lots
“Parkuok ir vaziuok” [“Park and Go’)

Implementa-
tion period

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2017-2022

ANNEX 2
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Competent authority

Urban Development and
Architecture Division,
Construction Division of KCMA

Urban Development and
Architecture Division, Urban
Management Division of KCMA

Urban Development Division
of KCMA

Transport and Traffic Planning
Division of KCMA

Transport and Traffic Planning
Division of KCMA

Transport and Traffic Planning
Division of KCMA

Transport and Traffic Planning
Division of KCMA, UAB Kauno
autobusai, public institution
Automobiliy parkavimo
aiksteles

Transport and Traffic
Planning Division, Information
Technology of KCMA

Urban Development and
Architecture Division, Urban
Management Division of
KCMA, Kaunas University of
Technology

Environmental Division of
KCMA

Environmental Division,
Transport and Traffic Planning
Division of KCMA
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Item
No.

3.2.2.3.

3.2.24.

3.2.2.5.

3.2.2.6.

3.3.

3.3

3.3.1.1.

3.3.1.2.

Bl

3.3.1.4.

B33,

3.4.

3.41.

3.4.1.1

3.4.1.2.

MODERNIST KAUNAS: ARCHITECTURE OF OPTIMISM, 1919-1939

Measure

Introduction of the automated bike
rental system in Kaunas city

Preparation and implementation
of Kaunas City Municipality’'s
sustainable mobility plan

Development of environmentally-
friendly transport

Installation and renovation of the
public transport infrastructure

Measure implementation indicator Implementa-

tion period

Introduced automated bike rental system; 2016
Number of bike rental points;
Number of rented bikes

Kaunas City’s sustainable mobility plan prepared 2016-2022

and being implemented

Number of the acquired new environmentally- friendly 2016-2022
public transport vehicles (100);
Number of the introduced electric vehicle charging

stations

Infrastructure of the trolley- bus network adapted to the 2016-2022
innovative electric public transport systems;

CNG (compressed natural gas) slow-fill station equipped in

the territory of UAB Kauno autobusai;

Number of the sheds equipped at public transport stops

(400J;

Number of the information scoreboards installed at public

transport stops (50);

Number of the equipped transfer points (3]

A safe and clean environment, efficient waste management

Protecting and preserving the environment, development of efficient municipal waste management

Preparation and implementation
of programmes for improvement
of environment quality

Preparation and implementation
of noise prevention plans

Public education in the fields of
environmental protection and waste
management

Inventory, maintenance and restoration
of areas of natural and urbanized
lanscape

Development of the infrastructure of
separate collection of municipal waste

Number of the programmes for improvement of 2016-2022
environment quality being implemented;

Monitoring of the condition of the plantings in Kaunas city

conducted every three years;

Number of the programmes for monitoring of environment

quality being implemented in Kaunas city

Noise prevention plans prepared every 5 years; 2016-2022
Number of the implemented noise prevention and

reduction measures

Environmental educational programmes being prepared 2016-2022
and implemented;

Number of the implemented public education initiatives

Area of the inventorized areas (ha); 2016-2022
Area of the maintained / restored areas, (ha);

Length of the cleaned coasts of water bodies (km)

Number of the provided sets of the mixed municipal 2016-2022
waste and recyclables containers (underground and semi-
underground] (300];

Number of the equipped sites of the mixed municipal

waste and recyclables containers (300)

Sustainable city area development, high-quality living environment

Planning a sustainable development of urban areas and their infrastructure

Preparation and updating of area
planning documents

Improvement of viability of the New
Town and promotion of intensive
development

Updated special plan for Kaunas city’s heating facility; 2016-2022
Number of the prepared area planning documents
[including: for slope area preservation;

for layout of new recreational plantings of local
importance;

for maintenance of protection zones for coasts of Kaunas
city surface water bodies;

for maintenance of the Nemunas Island with the park;

for formation and legalization of the protection zones

for the plantings in the industrial areas existing or newly
equipped near the residential urban districts;

for development of Industrial Centre in Julijanava)

Prepared document of integrated area planning 2016-2020

Competent authority

KCMA, private sector

Transport and Traffic Planning
Division, Urban Development
and Architecture Division,
Environmental Division of
KCMA

Transport and Traffic Planning
Division of KCMA, UAB Kauno
autobusai

Transport and Traffic Planning
Division, Energy Division, Urban
Management Division of
KCMA, UAB Kauno autobusai

Environmental Division of
KCMA

Health Protection Division of
KCMA

Environmental Division of
KCMA, NGO, public institutions

Environmental Division, Urban
Management Division of KCMA

Environmental Division of
KCMA

Energy Division, Environmental
Division, Urban Management
Division, Urban Development
and Architecture Division of
KCMA

Urban Development and
Architecture
Division of KCMA

Item
No.

3.41.3.

3.4.1.4.

3.4.1.5.

3.416.

3.4.2.

3.4.21

3.4.22.

3.4.23.

Measure

Development of metropolitan and

local urban axes

Taking over of areas for public needs

Improvement of the infrastructure and
plantings in the yards of apartment

houses

Preparation of ideological projects /
programmes on urban development

and architecture

Measure implementation indicator

Prepared study on development of metropolitan

urban axes (Zemaiciy pl., Raudondvario pl., Veiveriy g,

A. Juozapaviciaus pr., Vaidoto g.;

in the planned prolongation of Europos pr. towards
Vakarinis lankstas;

Savanoriy pr. beside Kalnieciai);

Prepared study on development of local urban axes
[Zemai¢iy g., route from Varniy, Nuokalnés streets, Tvirtoves
avenue and Taikos pr., A.Juozapaviciaus pr., Europos pr. —
its prolongation to the western detour)

Number of the reserved areas (including: for the Southeast
Bypass [Ateities pl.); Briuselio g.; Vijaky g.;

part of Technikumo g. [from Naujoky g. to Kalvarijos g.J;
Sestoky g. and its prolongation to the planned Sestokai
roundabout; northern part of Europos pr.;

for passenger piers in the Nemunas River and the Neris
River];

Area of the land taken over for public needs (ha)

Number of the land plots formed near the apartment
houses;

Prepared integrated programme for improvement of
the infrastructure and plantings in the yards of apartment
houses

Prepared ideological projects / programmes
of 5 individual parts of the city

Improving the living environment and public infrastructure

Implementation of the programme

for development of Kaunas city
integrated areas for 2014-2020

Renewal and development of the
city’s parks, public spaces, recreational

zones

Renovation and development of
community and public infrastructure

Number of the targeted areas where the development
programme is being implemented;
Number of the implemented projects in targeted areas

Number of the renewed / established parks, public
spaces, recreational zones;

Number of the renovated / equipped public toilets;
Number of the integrally managed areas (including: area
of the oak grove of Aukstieji San&iai, areas of the reserve of
confluence of the Nemunas River and the Neveézis River]

Number of the implemented projects;

Implementa-
tion period

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022

2016-2022
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Competent authority

Urban Development and
Architecture Division, Property
Division of KCMA

Urban Development and
Architecture Division, Property
Division of KCMA

Urban Development and
Architecture Division, Energy
Division, Urban Management
Division, Transport and
Traffic Planning Division,
Environmental

Division of KCMA, owners of
the buildings

Urban Development and
Architecture Division of KCMA

KCMA

Urban Management Division,
Urban Development and
Architecture Division,
Environmental Division of
KCMA

KCMA
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Annex
Measure Measure implementation indicator Implementa- Competent authority
tion period
1.3. Kaunas turned into a competitive cultural and conference tourism attraction centre
1.3.1. Developing the public infrastructure that improves the public tourism and general image of the city
1.3.1.6. Annex to the measure Installation of the lighting networks in the pedestrian walkways at the 2016-2017 Energy Division, Urban
“Improvement of the city approaches to Kaunas County Public Library near Radasty street, in Kaunas Development and Architecture
image by installing the ) o ' Division of KCMA;
lighting of the tourism Installation of street lighting networks. Stage llI: Kaurjas Castle surroundings = 2016-2019 Architects Association of
infrastructure and objects” Santaka walkways — Nemunas quay [near the amphitheatre dock] Lithuania
Approaches to St. George Church 2017-2018
Lighting of the fagcade of the building of Kaunas St. Michael the Archangel's 2017-2019
[the Garrison) Church, Independence Square
Renovation of the lighting in the Town Hall square 2018-2019
Installation of the lighting in Vytautas Park 2019-2020
Lighting of the facade of the building of M. Zilinskas Gallery, Independence 2021-2022
Square
Installation of the lighting in the Student Square near K. Donelaicio g. 2020-2021
Reconstruction of the lighting of the streets of the Old Town and the New 2016-2018
Town - light points: Santakos g. (10 units), Muziejaus g. (4 units), Prieplaukos
krantinés g. (10 units], Jézuity skersgatvis (4 units), Muitinés g. (9 units],
V. Kuzmos g. (7 units), J. Naugardo g. (5 units), Kumeliy g. (6 units), M. Dauk$os
g. (24 units), Kurpiy g. (13 units), L. Zamenhofo g. (5 units), A. Mapu g. (7 units),
J. Jablonskio g. (5 units], Palangos g. (11 units), D.Poskos g. (8 units), Misko g.
(17 units), Karo Ligoninés g. (7 units), M. Valanciaus g. (24 units), Vilniaus g.
(122 units), President’s Garden (11 units)
Lighting of the building of Maironis Gymnasium [former building of the Seimas) 2018-2020
Lighting of Kaunas St. Nicholas Church, Benediktiny g. 2019-2020
Lighting of the building of the 2019-2020
Evangelical Lutheran Church in Karaliaus Mindaugo pr.
Other objects according to the need 2016-2022
3.2. High-quality and safe transport infrastructure
3.2.]. Ensuring the quality of transport infrastructure
3.2.1.3. Annex to the Reconstruction of Laisves al. 2015-2022 Urban Development Division
measure “Renovation and of KCMA
development of the city’s Reconstruction of Raudondvario pl. 2015-2017
S pedestnan fones Reconstruction / new construction of the Southeast Bypass 2016-2022
and their structures
Reconstruction of H. ir O. Minkovskiy g. 2016-2018
Reconstruction of Slenio g. 2016
Reconstruction of Verkiy g. 2018-2019
Reconstruction of Pranctzy g. 2017-2018
Reconstruction of Linkuvos g. and Zemaiciy pl. 2018-2020
Capital repair of Savanoriy pr. 2016-2018
Reconstruction of Panemuné Bridge 2016
Formed bypass of the Old Town — the New Town by equipping Kedainiy 2020-2022

g. route with the bridge over the Nemunas River and by improving the
parameters of H. ir O. Minkovskiy g. on the left bank of the Nemunas River
as far as M. K. Ciurlionis Bridge

Equipped deficient connections of streets Vijuky g., Europos pr., Minkovskiy g., 2016—-2022
Briuselio g.
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Annex 3. REPUBLIC OF LITHUANIA LAW
ON THE PROTECTION OF IMMOVABLE
CULTURAL HERITAGE

22 December 1994 No |-733
[As last amended on 10 October 2013 — No XlI-549]
Vilnius

CHAPTER ONE
GENERAL PROVISIONS

Article 1. Purpose of the Law

1. The purpose of this Law shall be to preserve Lithuania’'s im-

movable cultural heritage and to transmit it to future generations,

to provide conditions for the public to become knowledgeable
about and use it.

2. This Law shall:

1] implement the provisions of the Constitution of the Republic
of Lithuania, the Law on Treaties and the Law on the Basics of
National Security in the field of the protection of immovable
cultural heritage;

2

lay down legal grounds for the accounting, safeguarding and
maintenance of immovable cultural heritage situated in the
territory of the Republic of Lithuania, for the supervision of
compliance with the heritage protection requirements set by
this Law and other legal acts and for the monitoring of the
condition of objects of cultural heritage;

3

protect intangible cultural heritage by establishing the
protection of the places and other immovable items
associated therewith.

3. The immovable cultural heritage which is of importance to
Lithuania and is situated in other states shall be protected under
treaties and laws of the foreign states.

4. The immovable cultural heritage which is of importance to
foreign states and is situated in the Republic of Lithuania shall
be recognised, upkept and maintained under treaties of the
Republic of Lithuania, laws and other legal acts of the Republic of
Lithuania. Legal and natural persons of foreign states shall main-
tain this heritage in accordance with the procedure established
by laws and other legal acts of the Republic of Lithuania and
by the Minister of Culture subject to obtaining a consent of the
Ministry of Foreign Affairs.

Article 2. Definitions

1. Protection regulation means a document which sets heritage
protection requirements for a specific object of immovable cul-
tural heritage, territory or protection zone thereof or a type of
such objects.

2. Protection zones means the territories in the vicinity of a pro-
tected object or site of cultural heritage subject to special con-
ditions of the management and use of land plots and other im-
movable items to protect the valuable properties of the object
or site of cultural heritage against the likely adverse impact of
activities in the said neighbouring territories.

3. Archaeological findings means the items or remnants thereof
which have been created by man or bear signs of human exist-
ence, which have been found during research or otherwise and
which either on their own or in relation to other signs possess a
scientific value of the knowledge of history. The former owner
of these items cannot be identified normally due to a considera-
ble lapse of time since the burying or disposal of the said items.
Bodies of the ancients or remnants thereof shall also be held
archaeological findings.

4. Destructive research means physical research irrevocably af-
fecting an object, part or element thereof which are or can be
authentic material sources of scientific knowledge.

5. Recreation means the recreation of an unpreserved immov-
able cultural property in exceptional cases according to de-
termined unpreserved valuable properties by carrying out re-
search-based maintenance operations of heritage protection,
construction and landscaping. In the course of recreation, the
remaining parts and elements of the property under recreation
shall be preserved and returned to the original location, unpre-
served parts and elements shall be precisely replicated or cre-
ated anew.

6. Elimination of the threat of an accident means the removal of
the reasons which may lead to a sudden collapse of an object
of cultural heritage or other loss thereof by minimally altering its
valuable properties and carrying out maintenance operations of
heritage protection, construction and landscaping.

7. Authenticity means the surviving properties of an object
or site of cultural heritage including the original or historically
formed purpose of the object, appearance and a peculiar phys-
ical shape and form, the materials used, constructions, layout,
technique of execution, the surrounding environment.

8. Basic research means experimental and/or theoretical oper-
ations which are carried out primarily to know the essence of
phenomena and observed reality without the aim of using the
obtained results for a specific purpose.

9. Conservational/safeguarding purpose means the purpose
of the use of a protected object, territory of the object or land
plots of the site set in accordance with the procedure laid down
by legal acts, where the purpose of the use is to preserve the
valuable properties of the said land plot or item by using or
adapting for the use in the original or historically formed, closely
related thereto or purposefully selected manner (for such pur-
pose] which would ensure adequate upkeep and reveal valua-
ble properties.

10. Conservation means putting an end to the influence of the
factors destroying or damaging the valuable properties of an
object of cultural heritage and reinforcement of authentic char-
acteristics by carrying out research-based maintenance opera-
tions of heritage protection, construction and landscaping.

11. Cultural landscape means a landscape created as a re-
sult of human activities and reflecting his coexistence with the
environment.

12. Cultural monuments means objects of cultural heritage which
are of national significance.

13. Cultural heritage means the cultural property inherited, taken
over, created and transmitted from generation to generation
and significant from the ethnic, historical, aesthetical or scientific
point of view.

14. Objects of cultural heritage means the single objects, com-
plex objects or the objects being part of a complex which are
reqgistered as immovable cultural property, i.e., structures or other
immovable items which are located in land plots, parts of the
plots, water and forest areas or parts thereof and which have val-
uable properties and, together with the territory assigned there-
to, are or may be separate objects of rights in rem.

15. Territory of an object of cultural heritage means a land
plot or other area occupied by and required for the use of an
object of cultural heritage and subject to heritage protection
requirements.

16. Repair of a structure of cultural heritage means the repair of
a structure defined by the Law on Construction, where the op-
erations are unrelated to the changing of the valuable properties
of the structure. In other cases, conservation, restoration, adap-
tation or recreation operations shall be carried out as defined by
this Law.

17. Structure of cultural heritage means a building or part thereof
having valuable properties, engineering structures or remaining
part thereof, monumental immovable works of art.

18. Site of cultural heritage means a territory which is charac-
terised of historically formed peculiarities, homogeneity and/or
place in the natural environment and wherein objects of cultural
heritage are situated.

19. Interim protection regulations (special heritage protec-
tion requirements) mean a document whereby the Law on
Construction sets heritage protection requirements for a specific
item of immovable cultural property, the territory thereof, a spe-
cific structure of cultural heritage or a structure located within the
territory or protection zone of the immovable cultural property.
20. Immovable cultural heritage means a part of cultural heri-
tage made up of the surviving or non-surviving material cultural
property built, equipped, created by past generations or made
important by historical events and directly related to the territory
occupied by and required for the use of the property.
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21. Immovable cultural property means the whole of the val-
uable properties determining the significance of an object or
site of cultural heritage and important for society as its cultural
wealth, irrespective of the identity of the owner of the object or
the site.

22. Research of immovable cultural property means the de-
termination, generalisation and documentation of the surviving,
changed or lost valuable properties and of the facts evidencing
the historical development of immovable cultural property.

23. Heritage maintenance regulations means a part of the sys-
tem of binding regulatory documents on maintenance setting
rules for the planning, designing, carrying out of operations and
for the implementation of the procedures related to the main-
tenance and the requirements ensuring the preservation of
authenticity.

24. Heritage protection requirements means the conditions
of the management, use and disposal of a protected object or
site, the special conditions of the use of the land of a territory
or of a protection zone and other special use conditions spec-
ified by laws and other legal acts for the protection of valuable
properties.

25. Heritage management means the creation of the system of
the standard legal acts regulating heritage protection, the forma-
tion of institutions and organisation of activities thereof, the draft-
ing and implementation of heritage protection programmes,
maintenance administration and monitoring.

26. Initial protection means the requirements set under this Law
for the protection of the objects of cultural heritage entered in
the Register of Cultural Property, but not declared protected as
well as of the immovable cultural property discovered when car-
rying out construction or other operations.

27. Upkeep means operations which are reqgularly carried by
managers and do not change the valuable properties of an ob-
ject of cultural heritage and are not subject to a consent of an
institution in charge of the protection of this object.

28. Adaptation means the restructuring of an object of cultur-
al heritage or constituent parts thereof for use by agreeing the
needs of the manager and the public, minimally altering the val-
uable properties and providing for a possibility to restore to a
condition prior to the changes and carrying out research-based
maintenance operations of heritage protection, construction
and landscaping.

29. Restoration means the conservation of all surviving authentic
parts or elements of an object of cultural heritage, the recre-
ation of separate non-surviving elements or parts, the preser-
vation, making known and highlighting of characteristics of an
immovable cultural property by carrying out research-based
maintenance operations of heritage protection, construction
and landscaping.
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30. Protected site means a site of cultural heritage which, in ac-
cordance with the procedure laid down by legal acts, has been
declared protected and which is subject to requirements of heri-
tage protection or for the protection whereof a historical national
park, a historical regional park, a cultural strict reserve or a cultural
reserve has been established in accordance with the procedure
laid down by the Law on Protected Areas.

31. Protected object means an object of cultural heritage de-
clared a protected object or a cultural monument in accordance
with the procedure laid down by this Law.

32. Monitoring means the periodic observation and recording of
the condition of objects and sites of cultural heritage and chang-
ing thereof, the assessment, generalisation and forecasting of
the influence destroying or damaging valuable properties.

33. Applied scientific research means the experimental and/or
theoretical operations of acquiring knowledge primarily aimed
at attaining specific practical objectives or at solving tasks.

34. Maintenance means the following operations carried out to
preserve cultural heritage: (applied] research, repairs, elimination
of the threat of an accident, conservation, restoration and the
planning and designing of these operations.

35. Supervision of the implementation of a design documen-
tation of maintenance operations means supervision organised
by the builder [client] the purpose of which is to control that the
maintenance operations of an object of cultural heritage be car-
ried out in compliance with a design documentation and herita-
ge protection requirements and in a quality manner. The results
of such supervision shall be presented in a report.

36. Maintenance operations of heritage protection means the
maintenance operations carried out by employing the special
technologies ensuring the preservation of authenticity.

37. Maintenance operations of construction is construction or
demolition operations as defined by the Law on Construction
and carried out at an object of cultural heritage, within the ter-
ritory or protection zone thereof or at a site of cultural heritage.
38. Mothballing means the elimination of the threat of an acci-
dent and other actions required to preserve the valuable proper-
ties of a structure of cultural heritage where maintenance opera-
tions thereof are suspended or it is no longer used.

39. Manager means the owner or other holder of the manage-
ment rights of an object of cultural heritage and other immova-
ble items situated in the territory or at the site of a single object
or a complex object.

40. Valuable property means a feature of an object or site of cul-
tural heritage, part or element thereof which is of value from the
ethnic, historical, aesthetical or scientific point of view.

41. Change of valuable properties means the maintenance oper-
ations affecting valuable properties (the elimination of the threat
of an accident, conservation, adaptation, restoration, recreation)
and selected and carried out pursuant to the requirements set by

this Law to maximally preserve authenticity and to ensure that an
object or a site of cultural heritage is suitable for use.

Article 3. Classification of Immovable Cultural Heritage

1. Immovable cultural heritage shall be classified according to the

structure and according to the nature of valuable properties de-

termining significance thereof.

2. According to the structure, immovable cultural heritage shall

be:

1) anindividual object — a location, structure or other
immovable item possessing valuable properties;

2] a complex object — a group of objects of cultural heritage
which is significant in its totality;

3] asite.

3. According to the nature of valuable properties determining

significance or combination thereof, immovable cultural heritage

may be:

1) archaeological — locations of past economic or defensive
activities, residential, burial or cult sites, complexes thereof or
the sites the only or one of the main sources of scientific data
whereon is archaeological research and findings;

2] underwater — the archaeological objects, sites and the items
of immovable or movable property recognised as significant
which are totally or partially under water, where the only
or one of the main sources of scientific data thereon is
underwater research and findings;

3

mythological — the objects of ancient cult or other human
activities recognised as significant and referred to in folklore;
4

ethnocultural — the structures recognised as significant,
complexes thereof, locations or sites revealing the singularity
of the ethnic culture;

5

architectural — the architectural structures recognised as
significant, parts thereof, fixtures and the integral architectural
compositions of such structures and/or complexes of
locations, clusters, locations and sites;

6

urban — historical parts of cities, towns and similar locations
and sites recognised as significant;
7

green areas — objects of cultural heritage — the historical
green areas recognised as significant [parks, gardens and
other historical green areas];

8

engineering — engineering technical structures and
complexes thereof recognised as significant as well as
industrial or technological equipment;

9

historical — the objects or sites recognised as significant,
related to important events or persons of the public, cultural
and state history or made well-known by literature or other
works of art;

10)memorial — the objects whose purpose is to commemorate
significant events or persons of the cultural and state history;

11) artistic — works of monumental art, miniature chapels, pillar-
type crosses, roofed pillar-type crosses, monument Crosses,
memorial structures and other works of art recognised as
significant and directly related to the territory occupied by
and required for use thereof;

12) sacral — the objects, locations, complexes thereof and sites
significant for religious communities, societies and centres;

13] cultural expression — the results of non-traditional creative
activities of an individual or group of individuals recognised
as significant.

4. Immovable cultural heritage shall be an integral part of cultural

landscape the nature of valuable properties whereof may also

be recognised as significant.

Article 4. Protection of Inmovable Cultural Heritage

1. The protection of immovable cultural heritage shall consist of:

1} accounting;

2] declaring protected;

3] safeguarding — maintenance and use;

4] knowledge, dissemination thereof;

5] rehabilitation.

2. The protection of immovable cultural heritage shall be regulat-

ed for the following protection purposes:

1) scientific knowledge — to preserve archaeological and other
unique sources of the historical data which could be taken
over by conducting scientific research of a protected object
or a site.

S

public knowledge and use — to provide conditions for the

present and future generations to become knowledgeable
about, be admitted to and use immovable cultural heritage;
3

public respect — to protect memorial and sacral objects, the

locations of the burial and commemoration of the dead or

the killed [soldiers, insurgents, participants in the resistance
against occupations and other unused cemeteries or
individual graves).

3. One or several protection purposes of an object or site of

immovable cultural heritage may be set.

4. The legal protection of immovable cultural heritage shall con-

sist of:

1) the heritage protection requirements set by this Law and
other laws for the objects of cultural heritage, territories, sites
and protection zones thereof;

2] the requirements set by the Law on Protected Areas and this
Law for the objects of cultural heritage located in reserves,
strict reserves and state parks;

3

the requirements set by the Law on Territorial Planning,

the Law on Protected Areas and the territorial planning
documents prepared in compliance with this Law;

4] obligations of managers specified in protection agreements.
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5. The heritage protection requirements set by laws and other
legal acts shall be listed in the protection regulations handed to
managers of specific objects of cultural heritage.

CHAPTER TWO
ADMINISTRATION OF THE PROTECTION
OF IMMOVABLE CULTURAL HERITAGE

Article 5. State Administration of the Protection of
Immovable Cultural Heritage

1. The national policy of the protection of immovable cultural
heritage shall be formulated by the Seimas, the Government
and the Ministry of Culture having regard to the assessments,
analyses and proposals of heritage protection experience and
tendencies as submitted by the State Commission for Cultural
Heritage.

2. The Minister of Culture shall organise the state administration of
the protection of immovable cultural heritage and be in charge
thereof. The Minister of Culture shall authorise the divisions of
the Ministry and the institutions under the Ministry to exercise
protection functions.

3. Municipalities shall perform the functions assigned thereto by
the Law on Local Self-Government, this Law and other laws.

4. Regulatory enactments on the protection of immovable cultural
heritage shall, within their remit, be adopted by the Government,
the Minister of Culture, the Director of the Department of Cultural
Heritage Protection under the Ministry of Culture (hereinafter: the
‘Department’] and a municipal council.

5. The Government shall declare as cultural monuments the ob-
jects and sites of cultural heritage of national significance, be in
charge of the implementation of the heritage protection obli-
gations assumed under international treaties and perform other
functions specified by laws.

6. The Minister of Culture shall approve sample protection regu-
lations, the immovable cultural heritage protection (accounting,
heritage management, control, protection and management
of protected areas, other] programmes funded from the state
budget, declare objects of cultural heritage state-protected,
submit objects and sites of cultural heritage for inclusion in the
lists of the objects and sites of cultural heritage of international
significance, except where treaties provide otherwise, and per-
form other functions specified by laws and other legal acts.

Version after 1 January 2014:

6. The Minister of Culture shall approve immovable cultural he-
ritage protection (accounting, heritage management, control,
protection and management of protected areas, other] pro-
grammes funded from the state budget, declare objects of cul-
tural heritage state-protected, submit objects and sites of cultural
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heritage for inclusion in the lists of the objects and sites of cul-
tural heritage of international significance, except where treaties
provide otherwise, and perform other functions specified by
laws and other legal acts.
7. The Ministry of Culture shall, in conjunction with the Ministry of
Education and Science, organise the training, vocational training
and in-service training of the specialists of the protection of im-
movable cultural heritage.
8. The regulatory enactments of the Government, ministries and
other Government agencies on the protection of immovable
cultural heritage must, prior to adoption thereof, be submitted
to the Ministry of Culture for agreement in accordance with the
procedure laid down by legal acts. The legal acts adopted by
municipal institutions and contradicting the requirements set by
this Law must be suspended or repealed in accordance with the
procedure laid down by the Law on Administrative Supervision
of Local Authorities.
9. The Department shall perform and be in charge of the im-
plementation of specific functions of the state administration of
immovable cultural heritage. It shall have accounting, heritage
management and control services and territorial divisions. The
Department shall be headed by the Director.
10. The Department shall:
1] methodically direct the protection of immovable cultural
heritage;
2

draft legal acts regulating the protection of immovable
cultural heritage;
3

use the funds of the state budget allocated for the
programmes for the accounting, heritage maintenance and
control of immovable cultural heritage;

4

develop programmes for the accounting, heritage
maintenance and control of immovable cultural heritage
and organise implementation thereof. The Department
may assign the implementation of these programmes
or parts thereof to the establishments, undertakings and
organisations subordinate thereto;

5

organise and coordinate the drawing up of inventories,
making known and monitoring of immovable cultural
heritage;

6

initiate and organise the declaration of objects of cultural
heritage state-protected and submit proposals on the
initiation of the declaration of objects of cultural heritage
municipality-protected to the heritage protection
subdivisions of a municipality;

5

conclude with managers agreements on the protection of
objects of cultural heritage;
8

submit to the State Commission for Cultural Heritage and to
the Ministry of Culture annual reports on the implementation
of the programmes for the accounting, heritage
maintenance and control of immovable cultural heritage and

notify these institutions of established infringements of this
Law;

9] draw up and issue protection regulations for objects of
cultural heritage of national and regional significance;

10) set the protection requirements based on this Law for natural
and legal persons;

1) examine complaints and applications of managers;

12) manage the Register of Cultural Property, wherein
immovable cultural property and data thereon shall be
registered; collect, handle and store the documents related
to this Register pursuant to the requirements set by laws;

13) submit to the manager of the Real Estate Register for
registration the immovable items which are objects of
cultural heritage, constituent parts or territories thereof, the
legal facts related to the protection of immovable cultural
heritage;

14] submit to the manager of the Real Estate Cadastre for
entering or amending the data on the registration of objects
of cultural heritage as the objects of rights in rem and on the
restrictions on the use of real estate;

15) administrate the maintenance of objects of cultural heritage;

16) within one month of the submission, present conclusions
whether the design proposals of the managers wishing
to manage objects of cultural heritage meet heritage
protection requirements;

17) organise the drafting of the territorial planning documents on
the implementation of the requirements of this Law;

18] verify the implementation of this Law and other legal acts
regulating the protection of immovable cultural heritage,
control compliance with these legal acts;

19] control the maintenance and upkeep of cultural heritage,
stop the actions of natural and legal persons at immovable
cultural properties, territories and protection zones thereof,
if any violations of heritage protection requirements are
detected;

20) determine the means of recreation of the damaged items
of immovable cultural property and the amount of the losses
incurred;

21) organise the certification of natural and legal persons
specified by this Law;

22) perform, within its remit, the functions of an entity of the
environmental impact assessment of economic activities
under the Law on the Environmental Impact Assessment of
Proposed Economic Activities;

23] have the right to obtain from state and municipal institutions,
managers and other natural and legal persons information
on objects of cultural heritage, survey, record and research
the immovable property and immovable items which may
possess valuable properties;

24] draw up administrative offence reports in the cases and
in accordance with the procedure laid down by laws and
examine the cases of administrative offences within its remit;
25] file actions, applications and appeals to court in accordance
with the procedure laid down by laws;
26) co-operate with relevant institutions of foreign states and
international institutions;
27]) perform other functions specified by this Law and other
legal acts and carry out orders of the Minister of Culture.
11. To ensure the rationality of state management and the de-
velopment of programmes for the heritage maintenance of im-
movable cultural heritage and other protection programmes,
monitoring shall be carried out in accordance with the proce-
dure approved by the Minister of Culture.

Article 6. Administration of the Protection of Inmovable

Cultural Heritage in Municipalities

1. In municipalities, the functions of protection of immovable

cultural heritage as stipulated (assigned] by the Constitution and

laws of the Republic of Lithuania shall be performed by munic-
ipal institutions in accordance with the procedure laid down by
legal acts.

2. Municipal institutions shall issue sets of the conditions of de-

signing protected structures and structures in the territories of

protected objects and at protected sites, organise the agreement
of the design documentation of the said structures and grant
permits to build, reconstruct, repair or demolish the said struc-
tures in accordance with the procedure laid down by this Law,
the Law on Local Self-Government and the Law on Construction.

3. The heritage protection subdivisions of municipalities, in per-

forming the functions of the protection of state-protected ob-

jects assigned to a municipality, shall:

1} act as intermediaries between managers and the
Department: accept applications of the managers, forward
the applications accompanied by a subdivision's proposals
to the Department and present replies to the managers;

2] forward notifications in the cases referred to in Article 10(1)
and (3] of this Law;

3] verify the condition of objects of cultural heritage,

accumulate information and submit it to the Department in
accordance with the monitoring procedure approved by the
Minister of Culture;

4

notify the Department of the decisions taken by the
municipality on state-protected objects and sites;
5

set for managers the binding requirements based on the
provisions of this Law;
6

draw protocols of administrative offences in the cases
provided for by laws;
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7] take other decisions and carry out actions within the limits of
the powers established under laws and other legal acts and
conferred by the Department.

4. The heritage protection subdivisions of municipalities shall,

with regard to the objects declared protected by a municipal

council, perform the functions referred to in Article 5(10](2], Article

5(10)(7) to (11] and Article 5(10)(13) to (19] of this Law as well as:

1] develop programmes for the municipality’s immovable
cultural heritage accounting, heritage maintenance,
education, schooling and other heritage protection
programmes and organise implementation thereof;

2

initiate and organise the declaration of objects of cultural
heritage municipality-protected and submit data thereon to
the Register of Cultural Property;

3

co-operate with the heritage protection subdivisions of other
municipalities in the field of the protection of immovable
cultural heritage;

4

organise international co-operation related to the protection
of immovable cultural heritage;
5

submit to other subdivisions of the municipality,
undertakings, agencies, organisations and other legal and
natural persons proposals and methodical and professional
assistance on the issues of explanation, protection,
dissemination of knowledge and rehabilitation of immovable
cultural heritage;

6

have the right to obtain from state and municipal institutions,
managers and other natural and legal persons information
on objects of cultural heritage, survey, record and research
the immovable property and immovable items which may
possess valuable properties;

E

perform, within their remit, other functions specified by laws
and other legal acts.

Article 7. State Commission for Cultural Heritage

The State Commission for Cultural Heritage shall be the expert
and adviser of the Seimas, the President of the Republic and the
Government on the issues of the national policy of the protec-
tion of immovable cultural heritage. The management, financing,
tasks and rights of the Commission shall be set out by the Law on
the State Commission for Cultural Heritage.



398 MODERNIST KAUNAS: ARCHITECTURE OF OPTIMISM, 1919-1939

CHAPTER THREE

ACCOUNTING OF IMMOVABLE CULTURAL
HERITAGE AND DECLARATION OF AN OBJECT
OF CULTURAL HERITAGE PROTECTED

Article 8. Accounting of Immovable Cultural Heritage

1. The accounting of immovable cultural heritage shall consist of
drawing up of inventories, making specific items of immovable
cultural property known and registration thereof.

2. Inventories of immovable cultural heritage shall be drawn up
by compiling a list of all works and other items which could be
assigned thereto. Inventory data shall be regularly updated, ac-
cumulated and systematised. The procedure for drawing up of
inventories shall be approved by the Minister of Culture.

3. In order to make immovable cultural property known, histor-
ical and physical research shall be conducted. On the basis of
data of this research, the significance of objects or sites of cultur-
al heritage and valuable properties thereof shall be determined.
4. The making known of specific items of immovable cultural pro-
perty shall be organised by the Department and municipal insti-
tutions. Traditional religious communities, societies and centres,
higher education and research institutions and state research in-
stitutions may organise the drawing up of inventories and making
known of the immovable cultural heritage corresponding to their
field of activities or belonging to them by the right of ownership
by coordinating their actions with the Department.

5. The significance of immovable cultural property and the val-
uable properties of objects or sites of cultural heritage shall be
determined and the boundaries of territories shall be defined by
the immovable cultural heritage assessment councils formed by
the institutions referred to in paragraph 4 of this Article (hereinaf-
ter: ‘assessment councils’). The assessment councils formed by a
municipality or several municipalities shall decide on the deter-
mination of valuable properties of immovable cultural heritage
located on the territory of the municipality, the definition of the
boundaries and the necessity of the protection, non-application
of the local significance level of protection to immovable cultural
properties or revision of accounting data of such properties. The
assessment councils of the Department shall decide on the de-
termination of valuable properties of immovable cultural herita-
ge located on the territory of the Republic of Lithuania, definition
of the boundaries thereof and the determination of the national,
regional or local level of significance of the immovable cultural
properties, the necessity of the protection thereof, non-applica-
tion of protection to the immovable cultural properties or revi-
sion of accounting data of such properties.

6. Criteria for the assessment, selection and determination of the
level of significance of immovable cultural property, the volu-
me of data of the research required for the making known of

this property and the sample regulations of assessment councils
shall be approved by the Minister of Culture.
7. The Register of Cultural Property shall be set up, managed,
used and reorganised in accordance with the procedure laid
down by the Law on State Information Resources Management,
this Law, the Law on the Protection of Movable Cultural Property
and other legal acts.
8. Immovable cultural property shall be reqistered after an as-
sessment council decides that a property is in need of protection.
Such property shall be registered as single or complex objects
or sites of cultural heritage or objects or sites of cultural heritage
being a part of a complex which are of considerable scientific,
historical or cultural significance. Decisions of assessment coun-
cils shall be published on the websites of the Department and
the municipalities which have formed them, and information on
registration — in the Register of Cultural Property in accordance
with the procedure laid down by legal acts.

9. In the Register of Cultural Property and in an immovable cul-

tural property certificate (extract from the data of the Register]

compiled on the basis of data thereof, the following data of each
property being registered shall be entered:

1] name of the immovable cultural property, unique code and
address thereof;

2] the valuable properties determined by an act/acts of an
assessment council and the boundaries of the territory to be
protected together with the property.

10. The Department shall set a code for each registered immov-
able cultural property, enter it in the Register of Cultural Property
and check the already entered code [codes] provided by the
public register (the Real Estate Register] for the land plots of an
object or site of cultural heritage and other immovable items sit-
uated in the territory of the object or the site as well as other data
established by legal acts.
11. The Register of Cultural Property shall, in accordance with
the procedure laid down by laws and other legal acts or under
agreements on exchange of data, exchange required data with
the Register of Immovable Property and other state registers,
cadastres, classifiers, specialised data banks as well as with the
developers of state programmes, the organisers of general, de-
tailed and special planning, where they are state or municipal
institutions. The Register of Cultural Property shall have the right
to obtain the data of other state reqgisters and cadastres required
by it free of charge.

12. Data of the Register of Cultural Property shall be public and

shall not be re-entered in other registers.

Version after 1 January 2014:

Article 8. Accounting of Immovable Cultural Heritage

1. The accounting of immovable cultural heritage shall consist of
drawing up of inventories, making specific items of immovable
cultural property known and registration thereof.

2. Inventories of immovable cultural heritage shall be drawn up
by compiling a list of all works and other items which could be
assigned thereto. Inventory data shall be regularly updated, ac-
cumulated and systematised. The procedure for drawing up of
inventories shall be approved by the Minister of Culture.

3. In order to make immovable cultural property known, research
shall be conducted. On the basis of data of this research, the
significance of objects or sites of cultural heritage and valuable
properties thereof shall be determined, and the boundaries of
territories thereof shall be defined or revised.

4. The making known of specific items of immovable cultural pro-
perty shall be organised by the Department and municipal insti-
tutions. Traditional religious communities, societies and centres,
higher education and research institutions and state research in-
stitutions may organise the drawing up of inventories and making
known of the immovable cultural heritage corresponding to their
field of activities or belonging to them by the right of ownership
by coordinating their actions with the Department.

5. The significance of immovable cultural property and the val-
uable properties of objects or sites of cultural heritage shall be
determined and the boundaries of territories shall be defined
by the immovable cultural heritage assessment councils formed
by the Department and municipalities [hereinafter: ‘assessment
councils’). The assessment councils formed by a municipality or
several municipalities shall decide on the determination of valu-
able properties and the level of local significance of immovable
cultural heritage of local significance located on the territory of
the municipality, the definition of the boundaries and the neces-
sity of the protection of the territory of immovable cultural herita-
ge of local significance, non-application of the local significance
level of protection to immovable cultural properties or revision
of accounting data of such properties. The assessment councils
of the Department shall decide on the determination of valuable
properties of immovable cultural heritage located on the territo-
ry of the Republic of Lithuania, definition of the boundaries there-
of and the determination of the national, regional or local level of
significance of the immovable cultural properties, the necessity
of the protection thereof, non-application of protection to the
immovable cultural properties or revision of accounting data of
such properties.

6. Criteria for the assessment, selection and determination of the
level of significance of immovable cultural property, the volu-
me of data of the research required for the making known of
this property and the sample regulations of assessment councils
shall be approved by the Minister of Culture.
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7. The Register of Cultural Property shall be set up, managed,
used and reorganised in accordance with the procedure laid
down by this Law, the Law on State Information Resources
Management, the Law on the Protection of Movable Cultural
Property and other legal acts.
8. Immovable cultural property shall be registered after an as-
sessment council decides that a property is in need of protection.
This property shall be registered as single or complex objects or
sites of cultural heritage or objects or sites of cultural heritage
being a part of a complex which are of considerable scientific,
historical or cultural significance. Decisions of assessment coun-
cils shall be published on the websites of the Department and the
municipalities which have formed the assessment council, and
information on registration — in the Register of Cultural Property in
accordance with the procedure laid down by legal acts.

9. The following data of each property to be registered shall be

entered in the Register of Cultural Property and in an immovable

cultural property certificate (extract from the data of the Register)
compiled on the basis of data thereof:

1] name of the immovable cultural property, unique code and
address thereof;

2] the valuable properties determined by an act/acts of an
assessment council and the boundaries of the territory to be
protected together with the property.

10. The Department shall set a code for each registered immov-
able cultural property, enter it in the Register of Cultural Property
and check the already entered code [codes] provided by the
public register (the Real Estate Register] for the land plots of an
object or site of cultural heritage and other immovable items sit-
uated in the territory of the object or the site as well as other data
of the Register of Cultural Property established by legal acts.

1. The Register of Cultural Property shall, in accordance with

the procedure laid down by laws and other legal acts or under

agreements on exchange of data, exchange required data with
the Register of Immovable Property and other state registers, ca-
dastres, classifiers, specialised data banks as well as with the de-
velopers of state programmes, and planning organisers, where
they are state or municipal institutions. The Register of Cultural

Property shall have the right to obtain the required data of other

state registers and cadastres free of charge.

12. The data of the Register of Cultural Property shall be public.

Under data provision agreements, these data shall be transferred

free of charge to related registers and state information systems.

On the basis of these agreements, the manager of the Register

of Immovable Property shall, free of charge, make notes of the

following legal facts in the entry on the relevant immovable item
as contained in the Register of Immovable Property: the entry
of the immovable item in the Register of Cultural Property, the
presence thereof on the territory or site of an object of cultural
heritage or protection zone thereof, restrictions of rights in rem
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to the immovable item as set out in the special conditions of the
use of the immovable cultural property.

Article 9. Initial Protection of Inmovable Cultural Heritage
1. The manager of an object of cultural heritage registered in
the Register of Cultural Property whereon no decision has been
taken whether or not to declare it protected, wishing to carry
out the maintenance operations which may affect the valuable
properties of the object of cultural heritage, must submit design
proposals to the heritage protection subdivision of a municipality
or to list in writing the operations to be carried out. The heritage
protection subdivision of the municipality shall forthwith notify
thereof the Department.

2. Where it is established that the operations to be carried out
would damage valuable properties, the declaration of an object
of cultural heritage protected must be initiated within 15 days. A
decision on the initiation of the declaration of the object of cul-
tural heritage state-protected shall be taken by the Department,
and municipality-protected — by the heritage protection subdivi-
sion of a municipality.

3. Where, in the course of construction or other operations, ar-
chaeological findings or valuable properties of an immovable
item are discovered, the managers or the persons carrying out
the operations must notify thereof the heritage protection sub-
division of a municipality, and the latter shall inform thereof the
Department. The Department may suspend operations for 15
days. Within this time limit, it must, in conjunction with the herita-
ge protection subdivision of the municipality, verify the notifica-
tion and take a decision whether or not to initiate the registration
of a discovered immovable cultural property, the declaration of
an object of cultural heritage protected or the making of the dis-
covered valuable property known and the revision of the protec-
tion requirements.

4. The Department may also suspend operations for 15 days,
where it transpires that the requirements referred to in paragraph
1 or 2 of this Article have been violated.

5. An institution which has taken a decision on the initiation of
the declaration of an object of cultural heritage protected or the
identification of a newly discovered valuable property of an al-
ready protected object and the amendment of protection re-
quirements may restrict to 6 months or prohibit the operations
which could damage valuable properties in the object itself, in
the territory or protection zone thereof. Where the territory and
the protection zone have not been established, the operations
may be restricted or prohibited within the distance of 250 me-
tres from the object. Where required research is not conducted
due to unfavourable climatic conditions, the time limit may be
extended. The duration of the prohibition of the carrying out
of the operations may not exceed in total eight months. Within
this time limit and in accordance with the procedure laid down

by this Law, the required research must be conducted, a design
documentation of the boundaries of the territory and the protec-
tion zone must be prepared and agreed, where necessary, the
structure must be mothballed and other actions of the proce-
dure for declaring an object of cultural heritage protected must
be carried out.

6. Initial protection shall become invalid upon the taking of a de-
cision on the declaration of an object of cultural heritage protect-
ed or on the refusal to declare it protected or upon the expiry of
the time limit laid down according to paragraph 5 of this Article.

Article 10. Declaration of an Object and Site of Cultural
Heritage Protected

1. The Department or a municipal institution must register a de-
cision on the initiation of the declaration of an object or site of
cultural heritage protected in the Register of Cultural Property
and publish it on the website of the Department or the munici-
pality and give a written notice thereof, within 15 days of the reg-
istration, to all persons whose rights in rem to immovable items
within the territory of such an object of cultural heritage have
been registered in the Real Estate Register.

2. The Government shall, subject to approval by the National
Cultural Heritage Commission, declare as cultural monuments
the objects and sites of cultural heritage of national significance.
The Government shall, on the recommendation of the Minister
of Culture, enter the cultural monuments which, due to their
outstanding scientific, historical or cultural value, must be made
accessible to the public on the List of Historical, Archaeological
and Cultural Objects of National Significance. The procedure
for financing the maintenance of the cultural monuments which
are held by the right of private ownership and are accessible
to the public and have been entered on the List of Historical,
Archaeological and Cultural Objects of National Significance and
reimbursing the expenses of maintenance operations of herita-
ge protection shall be established by the Government.

3. The objects and sites of cultural heritage of national signifi-
cance which are not declared cultural monuments and objects
and sites of cultural heritage of regional significance shall be
declared protected by the State by the Minister of Culture. The
objects and sites shall be selected having regard to the valuable
property of the objects and sites of immovable cultural herita-
ge and significance criteria, the cultural value and public signifi-
cance thereof.

4. Objects and sites of cultural heritage of local significance shall
be declared protected by a municipality by a municipal council.
5. A legal act whereby an object or site of cultural heritage is
declared protected by the State or a cultural monument shall
specify the purpose or purposes of protection, the nature of
the valuable properties or combination thereof determining the

level of significance and approve the boundaries of the territory

and protection zone thereof.

6. Where an object of cultural heritage has deteriorated, has

been destroyed or its valuable properties have been otherwise

lost and the reasons for and/or the persons responsible for caus-
ing this damage have been established or the object or site of
cultural heritage does not meet the specified significance criteria
and valuable properties of objects or sites of immovable cultural
heritage, a decision shall be taken on the repeal or amendment
of an act on the declaration of the object or site of cultural heri-
tage protected subject to giving at least three months’ advance
notice thereof in the press. Upon the taking of a decision can-
celling the protection of the object of cultural heritage, the said
object or site shall not be stricken off the Register of Cultural

Property.

7. The Regqister of Cultural Property must contain the following

data on protected objects and sites of cultural heritage:

1) the legal acts and amendments thereto laying down
protection and approving the territory and protection zones,
the codes of entries in the registers registering these acts;

2] the institution in charge of the protection of an object or site
of cultural heritage;

3

the terms and conditions of a protection agreement
concluded with the manager, where such an agreement has
been concluded;

4

the name of the protected area where the object or site of
cultural heritage is located.

8. Where the purpose of a movable item located in an object of
cultural heritage and protected under the Law on the Protection
of Movable Cultural Property is integral of the purpose of the
objectand where the item is historically related to the object and
contributes an additional value thereto, the item shall be entered
in the Register of Cultural Property as an item being one of valu-
able properties thereof. Where the object of cultural heritage is
declared protected by the State, the movable cultural property
specified as a valuable property shall also become protected
under this Law.

Article 11. Territories, Protection Zones and Sub-Zones of
Objects and Sites of Cultural Heritage

1. An object of cultural heritage shall be protected together with
the territory which it occupies and which is assigned thereto. This
territory shall be integral of the object of cultural heritage.

2. The boundaries of the territory of an object of cultural heritage
and a site of cultural heritage shall be defined on the basis of
data of historical and other research so that they correspond to
the boundaries of existing land plots or parts thereof which are
objects of rights in rem or to other boundaries of immovable
items or natural or anthropogenic elements.
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3. Territories of sites of cultural heritage shall be determined by
documents drawn up in accordance with the procedure laid
down by the Law on Territorial Planning and this Law.
4. The territories of objects and sites of underwater heritage and
the territories of the objects of cultural heritage situated in for-
ests shall be described, established and legalised as objects of
civil right and registered in the Register of Cultural Property in
accordance with the procedure laid down by this Law and other
legal acts.
5. The conservational/safeguarding purpose shall be set for the
land plots or parts thereof located within the territory of a pro-
tected object and being objects of rights in rem.
6. An intermediate protection zone mitigating the adverse im-
pact of human activity shall be established for a protected object
or site. This zone may have one or both of the following sub-
zones of a different protection and use regime:
1) the subzone of protection against physical impact — the
land plots or parts thereof outside the territory of an
object of cultural heritage together with other immovable
items situated therein as well as the forest and water areas
subject to the requirements of this Law and other legal acts
prohibiting in this subzone the activities likely to physically
impair the valuable properties of the object of cultural
heritage;
2

the subzone of visual protection — the land plots or parts
thereof outside the territory of an object of cultural heritage
or the subzone of protection against physical influence
together with other immovable items situated therein and
being subject to the requirements of this Law and other legal
acts prohibiting in this subzone the activities likely to hinder
the survey of the object of cultural heritage.

7. The boundaries of a protection zone shall be determined in
compliance with the Law on Territorial Planning and this Law. The
boundaries of the protection zone of an object of cultural heri-
tage located in a reserve or a strict reserve shall not be deter-
mined. In this case, the territorial planning documents of the re-
serve or strict reserve and/or the regulations of these protected
areas shall be supplemented with requirements for protection
against the likely adverse impact of activity in adjacent territories.

Article 12. Marking of Objects of Cultural Heritage

1. Protected objects shall be marked by typical boards and signs
in accordance with the procedure approved by the Government
or an institution authorised by it.

2. Historical objects of cultural heritage may be marked by in-
dividually designed boards and signs, memorial structures or
perpetuated by the recreated structures exhibiting the valuable
properties of former structures.
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CHAPTER FOUR
SAFEGUARDING OF IMMOVABLE CULTURAL
HERITAGE

Article 13. Safeguarding Regimes

1. Protected objects and territories thereof may be subject to the
following safeguarding regimes: the reserve regime, the authen-
tic purpose regime and the sparing use regime.

2. The reserve regime shall be applied to the objects of cultur-
al heritage expedient to be preserved so that they could be
researched in the future by making use of broader scientific
possibilities. The activities which may destroy scientific data —
destructive research, maintenance operations, economic activi-
ties — shall be prohibited therein. The list of the objects subject to
the reserve regime shall be approved by the Minister of Culture.
3. The authentic purpose regime shall be introduced for the ob-
jects of cultural heritage whose use in the original or historically
formed manner would ensure the upkeep thereof and would
make the valuable properties of the protected object known
better than the other manner of use.

4. The sparing use regime shall be introduced for the objects of
cultural heritage for protection whereof it is expedient to select
such a manner of use and adaptation that the valuable proper-
ties of the object be least damaged and the manager be inter-
ested in keeping it up.

5. The authentic purpose regime or the sparing use regime shall
be introduced for objects and territories of cultural heritage by
an institution which has declared an object protected. The con-
servational/safeguarding purpose may be set for such objects as
the supplementary rather than the main purpose.

Article 14. Rights and Duties of the Manager

1. The manager shall have the right:

1] to use the property managed by him according to its
purpose without prejudice to the requirements set by this
Law and other laws;

2

to receive methodical, technical, financial and/or other
support for the upkeep and maintenance of an object of
cultural heritage, to be granted access to the research data
held by state and municipal institutions and other information
on the object of cultural heritage;

3

to obtain information on an immovable cultural property
declared protected or planned to be declared protected,
a reserve or a strict reserve set up to protect a site and
the heritage protection requirements set therefor for the
property (items) managed by him;

4

to file proposals, comments and claims on the registration
of his property in the Register of Cultural Property and
declaration of an object or site of cultural heritage or cultural

monument protected;

5] to refer to court, where an object or site of cultural heritage
has been declared protected and the conditions or
restrictions of activities have been laid down or amended
disregarding his claims or where he is dissatisfied with the
amount of compensation for the restrictions of activities.

2. The manager of a protected object shall have the right to con-

clude a protection agreement under the terms and conditions

referred to in Article 16 of this Law to undertake additional com-
mitments and/or specify the ways of compensation for the pro-
tection of the object of cultural heritage.

3. The manager's duty shall be to preserve an immovable cultural

property. The manager must:

1] keep up an object of cultural heritage, the territory thereof
and a site, timely remove emerging defects and protect
structures against adverse environmental impact; maintain
adequate microclimate conditions in premises with valuable
interior; timely renew vegetation, remove volunteer plants,
mow grass and trim trees, clean debris and eliminate sources
of pollution within the territory; keep up and maintain
historical green areas which are objects of cultural heritage
in compliance with the heritage maintenance regulations
approved by the Minister of Culture and coordinated with
the Ministry of Environment and intended for historical green
area maintenance;

2

notify an institution in charge of protection of a threat posed
to an immovable property which he cannot eliminate himself
or does not possess required qualifications or permission
therefor;

3

permit, in accordance with the procedure established

by the Minister of Culture, the members and officials of

the Department, the heritage protection subdivision of a
municipality and the National Cultural Heritage Commission
or the professionals authorised thereby to survey an object
or site of cultural heritage, record the condition of the object
or site of cultural heritage and conduct research under the
agreed conditions. In this case, the parties must agree on
the duration of the research, boundaries of land plots, the
time of carrying out of the operations and compensation for
losses;

4

submit to the heritage protection subdivision of a
municipality a design documentation of the maintenance

of a protected object or an object subject to a pending
procedure for declaring the object protected and the entire
design documentation implementation whereof would
affect the surrounding environment of the said object;

5

provide the conditions meeting the requirements set by this
Law and other laws for the public to be admitted to and be
familiarised with immovable cultural properties;

6] permit an institution in charge of protection to mark an
object of cultural heritage by typical and/or individually
created boards and signs.

7] implement operations of the introduction of technical
protection measures and other urgent safeguarding
operations specified by the Minister of Culture.

4. The manager may use own funds to finance the drafting of

special plans of cultural heritage protection.

Article 15. Transactions on Objects of Cultural Heritage

1. The seller or the manager of an object of cultural heritage oth-
erwise transferring rights of management (hereinafter: the ‘seller’)
shall give at least a one-month advance notice of his intention to
conclude a transaction to the heritage protection subdivision of
a municipality. Within this time period, the subdivision must verify
whether the condition of the said object and valuable properties
thereof correspond to the condition specified in the certificate of
the immovable cultural property.

2. The condition of an object of cultural heritage shall be verified
in accordance with the procedure laid down by the Minister of
Culture. Where maintenance operations have not been carried
out therein, where no damage thereto has been established and
where requirements set for use thereof have not been violated,
the verification act shall remain in force for six months from the
signing of the act. Upon the request of the seller or acquirer, the
said verification of the condition may be carried out for a state
charge of the amount established by the Government not later
than within 15 working days of the natification of an intention to
conclude a transaction.

3. The rights, duties and liability of the transferor of an object
of cultural heritage shall, upon the verification of the condition
of the object, be transferred to the new manager/acquirer from
the signing of a statement of acceptance. Where the condition
established at the time of the verification does not correspond to
the condition specified in the certificate of the immovable cultur-
al property, the transferor shall be held liable therefor.

Article 16. Protection Agreements

1. Protection agreements shall establish the servitudes of struc-
tures and formalise other heritage protection requirements for
objects and sites of cultural heritage.

2. Agreements may be concluded with the owners and users of
land, forest and water bodies, where the land, forest or water
body is situated in a protected area, by an institution authorised
by the Government and being in charge of the protection of the
protected area.

3. Protection agreements may be concluded with the manag-
ers of the objects of cultural heritage registered in the Register
of Cultural Property and with the managers of the land plots or
immovable items situated in the territories and protection zones
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of the objects by the Department, the heritage protection subdi-

vision of a municipality, funds or other public institutions charged

with the protection of cultural heritage.

4. The procedure for concluding protection agreements shall be

laid down by the Government or an institution authorised by it.

5. Protection agreements shall be registered in the Real Estate

Register. In the event of change of the manager, the heritage

protection requirements listed in an agreement shall be trans-

ferred together with an object to the new manager.

6. Protection agreements may establish:

1) the commitment of the manager not to build the structures
likely to obstruct or change the existing view;

2] the commitment of the manager not to carry out specific
actions which would change the valuable properties or
hinder public knowledge thereof;

3] the conditions of accessing an object of cultural heritage
and/or access fee;

4] methodical, technical, financial and/or other support for the
maintenance of an object of cultural heritage;

5] lump-sum compensation to the manager, where the
commitments agreed upon considerably reduce the profit
obtained from the managed object.

7. In a protection agreement, an institution in charge of the pro-

tection of a specific object or site may specify the application of

heritage protection requirements and lay down additional pro-
tection measures.

Article 17. Protection of Immovable Cultural Heritage

Safeguarded for the Purposes of Scientific Knowledge

1. In an object, territory thereof or a site safeguarded for the pur-

poses of scientific knowledge, it shall be prohibited:

1) without the consent of an institution in charge of protection,
to uncover the authentic unresearched parts or elements
under protection as specified in the property’s certificate, to
unearth unresearched cellars of buildings, to open crypts or
burial vaults, to uncover and move archaeological layers and
to use metal, electronic or other detectors;

2

in the territory of a protected object, at a site and in a sub-

zone of protection thereof against physical impact, to carry
out any operations changing the water level or the actions
likely to cause deformation of soil and vibration on land or

under water or waves;

3

in the territory of a protected archaeological object, to
engage in farming or forestry, with the exception of the
removal of volunteer trees and scrubs;

4

without the consent of an institution in charge of protection,
to move, research, lift underwater objects, separate parts
thereof or archaeological findings in inland waters, the
territorial sea and contiguous zone as defined in international
treaties of the Republic of Lithuania.
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2. A protection agreement may lay down conditions for the re-
strictive use of the territory of a protected object or site for agri-
cultural, forestry or other purpose.

3. In an unresearched object safeguarded for the purposes of
scientific knowledge, the manager may carry out only upkeep
and conservation operations.

4. Where it is unprofitable for the manager to keep up and use
an object, site or part thereof safeguarded for the purposes of
scientific knowledge, he may apply to an institution in charge of
the protection of the object or site for a permission to organise
scientific examination of the said object, site or part thereof or
to take over the protected object, site or part thereof. The pro-
tection requirements of a researched object, site or part thereof
may be changed by a legal act declaring the object protect-
ed upon striking off scientific knowledge from the objectives of
protection.

Article 18. Research of Inmovable Cultural Heritage

1. Research shall be the basis for the accounting, maintenance,
knowledge of immovable cultural heritage and dissemination
thereof.

2. The basic research of immovable cultural heritage shall be
funded from the state budget and conducted under state pro-
grammes by institutions of higher education and research and
other state research institutions. Applied and destructive scientif-
ic research shall be conducted by the institutions of the relevant
field, scientists and researchers certified in accordance with the
procedure approved by the Minister of Culture.

3. When assessing the environmental impact of planned eco-
nomic activity in accordance with the procedure laid down
by laws, the organiser/client thereof shall request that the
Department conducts applied scientific research of immovable
cultural heritage required for the impact assessment. It shall be
financed by the organiser of the planned economic activity.

4. The applied scientific research required to be conducted prior
to the designing of maintenance of an object of cultural heritage
or during maintenance shall be organised by the Department,
where the object is state-protected, or by the heritage protec-
tion subdivision of a municipality, where the object is protected
by the municipality. A state fee of the amount established by the
Government shall be collected for the research conclusions is-
sued to the manager or other organiser of maintenance. Where
new valuable properties are discovered during the carrying out
of maintenance operations, additional research required for mak-
ing them known shall be organised by an institution in charge of
protection. It may be funded by the manager or other organiser
of maintenance wishing to speed up the research.

5. The archaeological findings discovered during research shall,
if possible, be protected and exhibited at the place of discov-
ery thereof. In other cases, in accordance with the procedure

approved by the Minister of Culture, they shall be handed over
to museums having conditions to preserve and exhibit them. The
treasures taken for public needs shall be reimbursed in accord-
ance with the procedure approved by the Minister of Culture.

6. Destructive research shall be conducted in accordance with
the procedure laid down by heritage maintenance regulations.
Research reports shall be drawn up in accordance with the pro-
cedure approved by the Minister of Culture. Permissions for de-
structive research shall be issued by the Department and notified
to the heritage protection subdivisions of a municipality. Copies
of research reports and publications must be submitted to the
Department and registered in the Register of Cultural Property.
7. The client of research shall compensate for losses incurred by
the manager.

Article 19. Protection of Immovable Cultural Heritage

Protected for Public Knowledge and Use

1. The manager of an object protected for public knowledge

and use, another object located in a complex object or at a site

protected for public knowledge and use may use it in the ways
specified in the certificate of the immovable cultural property.

2. In an object protected for public knowledge and use, territory

thereof, at a site, it shall be prohibited:

1) to destroy or to otherwise damage the valuable properties
specified in the certificate of immovable cultural property;

2] in the territory or protection zone, to build the structures
likely to eclipse the object or objects of cultural heritage by
height, size or appearance or hinder survey thereof;

3] to destroy or damage monument boards, information stands
of the immovable cultural property or the boundary marks of
the territory of an object or site of cultural heritage.

3. The unresearched parts of an object or site protected for
public knowledge and use as specified in the certificate of im-
movable cultural property shall be subject to the requirements
referred to in Article 17 of this Law.
4. In an immovable cultural property protected for public knowl-
edge and use, the construction operations diminishing valuable
properties shall be prohibited: adaptation of the object of cultur-
al heritage for the uses other than specified in the certificate of
immovable cultural property; increase of the intensity of the use
of protected structures the building of extensions to buildings,
additional floors, the equipment of new mansards, the formation
of a new planned structure and otherwise destroying signs of
authenticity.

5. Where the manager proves that the use of a protected ob-

ject in the ways and within the scope specified in the certificate

of the said property is unprofitable, does not justify the costs
of maintenance thereof and that there are no persons wishing
to take over the use of the object of cultural heritage without
damaging valuable properties thereof, the institution in charge

of the protection of this object shall suggest to carry out, at the
expense of the manager, all required operations of scientific ex-
amination and document management in order to enable to es-
tablish the likely changes least impairing valuable properties or
shall demand to mothball the object. In the latter case, mothball-
ing costs shall be reimbursed, in accordance with the procedure
approved by the Minister of Culture, by the institutions in charge
of the protection of the object.

6. In order to avoid adverse impact on the valuable properties of

a protected object or site, a consent of an institution in charge of

the protection of cultural heritage must be obtained, where the

intention is:

1) to divide the land plots situated within territory of the
immovable cultural property into separate parts and to
change boundaries thereof, except for the cases established
by the Law on Protected Areas;

~

within the territory of the object of cultural heritage, to
change the way and character of land use, the development
regime and the purpose of buildings or structures;

3

within the territory of the immovable cultural property and
protection zone thereof, to build structures, to change the
flow of rivers, to change existing and establish new water
bodies, to alter the relief, to set up new or expand current
quarries, to plant the plantations which are going to obstruct
valuable properties;

4

to place commercial advertising, field antennas and other
technical installations outside the protected structures.

Version after 1 January 2014:

6. In order to avoid adverse impact on the valuable properties of

a protected object or site, a consent of an institution in charge of

the protection of cultural heritage must be obtained, where the

intention is:

1) to divide the land plots situated within territory of the
immovable cultural property into separate parts and to
change boundaries thereof, except for the cases established
by the Law on Protected Areas;

S

within the territory of the object of cultural heritage, to
change the way of land use, density, intensity and type of
development and the purpose of buildings or structures;
3

within the territory of the immovable cultural property

and protection zone thereof, to build structures and install
equipment, to change the flow of rivers, to change existing
and establish new water bodies, to alter the relief, to set
up new or expand current quarries, to plant the plantations
which are going to obstruct valuable properties;

4

to place commercial advertising, field antennas and other
technical installations outside the protected structures.

7. A consent pursuant to paragraph 6 of this Article shall not be
required where the mentioned actions are permitted under a
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plan of management of the territory of a complex object or site
of cultural heritage and protection zones thereof as approved
by the institution in charge of the protection of cultural heritage
setting out the likely manner of the use and conditions of the
development of each land plot.

Version after 1 January 2014:

7. A consent pursuant to paragraph 6 of this Article shall not be
required where the mentioned actions are permitted under spe-
cial territorial planning documents of immovable cultural herita-
ge protection setting out the likely manner of the use of each
land plot, density and intensity of development and the height
of structures.

8. At objects of cultural heritage, in territories and protection
zones thereof, advertising shall be placed pursuant to the rules
approved by the Minister of Culture.

9. The manager of an object of cultural heritage managed by the
right of private ownership may impose a charge for admission
to the interior premises and territory of a structure of cultural he-
ritage or collect from visitors donations [charge] for the upkeep
and maintenance of the object of cultural heritage, request com-
pensation for the use of the image of the object in commercial
advertising.

Article 20. Protection of Inmovable Cultural Heritage of
Public Respect

1. All cemeteries shall be kept up pursuant to rules for the upkeep
of cemeteries approved by the Government or an institution au-
thorised by it. The main conservational/safeguarding purpose of
land use shall be set for the territories of unused cemeteries and
may be changed only upon recognising the priority of another
public need and upon transferring the bodies of the dead.

2. A place of immovable cultural heritage of public respect may
be protected, although there are no authentic parts or elements
significative of a person, an event or other valuable properties
of the place. This place shall be marked by monument boards,
sculpture works, memorial structures and the items demonstrat-
ing the former surroundings of an event or residential surround-
ings. It shall be prohibited to demolish or damage the structures
designated for the marking of the valuable properties of the said
place. These structures may be altered or constructed anew only
upon the receipt of the consent of an institution in charge of the
protection of this place.

Article 21. Protection of Immovable Cultural Heritage
Situated in a Reserve, Strict Reserve or State Park

1. The immovable cultural heritage situated in a reserve, strict re-
serve or state park shall be protected pursuant to the require-
ments of this Law and the Law on Protected Areas.
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2. For the protection of sites of cultural heritage, in accordance
with the procedure laid down by the Law on Protected Areas,
historical national parks, strict cultural reserves and cultural re-
serves shall be set up.
3. The Minister of Culture shall approve the procedure for the use
of and admission to strict cultural reserves/reserves-museums,
approve or submit for approval to the Government the criteria
for the setting up of strict cultural reserves and historical national
parks, submit these protected areas for entry on international lists
of protected areas, unless international treaties stipulate other-
wise, set up directorates of state strict cultural reserves and his-
torical national parks and approve territorial planning documents
referred to in the Law on Protected Areas.
4. The Ministry of Culture shall exercise the following functions of
the management of state strict cultural reserves/reserves-muse-
ums, historical national parks and state cultural reserves:
1] organise the drafting of a protection strategy and
management programmes;
2] draft legal acts;
3] organise the drafting of territorial planning documents;
4] organise international cooperation;
5] perform other functions prescribed by laws and other legal
acts.
5. The Department, in carrying out the protection of immovable
cultural heritage in reserves, strict reserves and state parks, shall
control:
1] compliance with the established protection and use regime,
assurance of the protection and maintenance of objects
of cultural heritage and the implementation of targeted
programmes;
2

activities in state reserves related to the heritage protection
requirements set in regulations of the reserves and territorial
planning documents.

6. Municipal institutions shall supervise the use of the objects and
sites of cultural heritage declared protected by municipalities
and located in protected areas and the construction or main-
tenance operations carried out in relation thereto, control the
ensuring of protection of the objects and sites protected by a
municipality and the compliance with the established protection
and use regime in planning or carrying out of activities, draft pro-
tection regulations of the objects of cultural heritage protected
by the municipality and organise the drafting of plans of mana-
gement of cultural heritage sites and protection zones thereof.

Article 22. Protection of Immovable Cultural Heritage and
Territorial Planning

1. Immovable cultural properties, territories and protection zones
thereof shall be maintained and activities therein shall be devel-
oped pursuant to general and special territorial planning and
strategic planning documents, protection regulations and the

heritage protection requirements set thereby and prepared on

the basis of the provisions of this Law and the Law on Territorial

Planning.

2. Objects of cultural heritage, territories thereof, sites of cultural

heritage and protection zones thereof shall be maintained and

activities therein shall be developed:

1] objects of cultural heritage, territories and protection zones
thereof — under heritage protection requirements set forth
in typical and individual protection regulations of cultural
heritage drafted and approved in accordance with the
procedure laid down by the Government or an institution
authorised by it;

2] sites of cultural heritage and protection zones thereof —
under special territorial planning documents of immovable
cultural heritage protection, that is, management plans. The
management plans may, in accordance with the procedure
laid down by the Minister of Culture, drafted also in respect
of complex objects of cultural heritage.

3. A plan of the management of sites of cultural heritage and pro-
tection zones thereof shall be a special territorial planning doc-
ument which sets out heritage protection requirements for the
protection of immovable cultural heritage and development of
activities at a site of cultural heritage and protection zone thereof
and the boundaries of the site of cultural heritage and the pro-
tection zone thereof.

4. The special territorial planning of the protection of immovable

cultural heritage shall be organised by:

1) the Department — the drafting of plans of management
of the sites of cultural heritage and protection zone
thereof at the national and regional levels; funding shall be
allocated from the state budget or other sources of funding;
directorates of protected areas may also act as organisers of
this planning;

2

the director of a municipal administration — the drafting of
plans of management of the sites of cultural heritage and
protection zone thereof at the district level; funding shall be
allocated from the municipal budget or other sources of
funding.

5. The heritage protection requirements set in special planning
documents and protection regulations shall be binding for the
drafting of general, special and detailed territorial planning doc-
uments. The heritage protection requirements set by special
planning documents shall, in addition to other requirements set
by laws, also regulate land work, the construction of structures
or installations, height and capacity of the structures, density and
intensity of development, exterior finishing materials, planting of
greenery, height, density and type of plantations, transport flows
and intensity thereof,

6. The special territorial planning documents of the protection of
immovable cultural heritage shall be drafted pursuant to the rules

for the drafting of these documents prepared by the Ministry of
Culture and approved by the Minister of Culture and the Minister
of Environment. The rules shall specify the planning documents
of immovable cultural heritage protection, the territorial protec-
tion measures stipulated by these documents, the procedure for
the drafting, public consideration, coordination, approval and
validity of the documents.

7. Master and detailed plans of the territories wherein registered

immovable cultural property is situated shall be approved ac-

cording to the levels of the institutions in charge of the approval
of territorial planning documents:

1} atthe level of the State, the Government and an institution
authorised by the Government — under reasoned
conclusions of the Department and subject to consent on
coordination of prepared solutions of territorial planning
documents pursuant to the planning conditions issued by
the Department;

2] at the municipal level — under an act of the Standing
Commission on Construction signed by representatives of
the Department and of the heritage protection subdivision of
a municipality and recommending to approve a plan.

8. The master plans being drawn up must specify the protection
measures of immovable cultural heritage covering various fields
of public life.
9. Where registered immovable cultural property is situated in a
planned territory, consultations must be held with a specialist au-
thorised by the Department on the drawing up of master, special
and detailed plans.
10. The special planning documents of the protection of immov-
able cultural heritage shall be drafted by certified professionals
and may also be drafted by legal persons, where the operations
are directed by certified professionals and where territorial plan-
ning activities have been provided for in the articles of associa-
tion of the legal persons. The procedure for certifying the pro-
fessionals shall be laid down by the Minister of Environment and
the Minister of Culture.
11. Plans of management of the sites of cultural heritage protected
by the State and protection zones thereof shall be approved by
the Minister of Culture, and plans of management of the sites of
cultural heritage protected by a municipality shall be approved
by a municipal council.
12. The drafting of special plans of immovable cultural heritage
protection as set forth by this Article may be financed also by
managers of an object of cultural heritage and owners of other
immovable items situated in the territory of the object of cultural
heritage or protection zone thereof or other holders of manage-
ment rights.
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Version after 1 January 2014:

Article 22. Protection of Inmovable Cultural Heritage and

Territorial Planning

1. Immovable cultural properties, territories and protection zones

thereof shall be maintained and activities therein shall be devel-

oped pursuant to complex and special territorial planning and
strategic planning documents, protection regulations and the
heritage protection requirements set thereby and prepared on
the basis of the provisions of this Law and the Law on Territorial

Planning.

2. Objects of cultural heritage, territories thereof, sites of cultural

heritage and protection zones thereof shall be maintained and

activities therein shall be developed:

1) objects of cultural heritage, territories and protection zones
thereof — under heritage protection requirements set forth in
typical protection regulations of objects of cultural heritage
approved by the Government and individual protection
regulations drafted and approved in accordance with the
procedure laid down by the Minister of Culture;

2

sites of cultural heritage and protection zones thereof —
under special territorial planning documents of immovable
cultural heritage protection, that is, management plans. The
management plans may, in accordance with the procedure
laid down by the Minister of Culture and the Minister of
Environment, be drafted also in respect of complex objects
of cultural heritage. The plans of management of complex
objects of cultural heritage and protection zones thereof
shall be held equivalent to plans of management of sites of
cultural heritage and protection zones thereof and drafted
and approved in accordance with the same procedure as
the plans of management of the sites of cultural heritage and
protection zones thereof.
3. A plan of the management of sites of cultural heritage and pro-
tection zones thereof shall be a special territorial planning doc-
ument which sets out heritage protection requirements for the
protection of immovable cultural heritage and development of
activities at a site of cultural heritage and protection zone thereof
and the boundaries of the site of cultural heritage and the pro-
tection zone thereof.

4. The special territorial planning of the protection of immovable

cultural heritage shall be organised by:

1) the Department — the drafting of plans of management of
the sites of cultural heritage and complex objects of cultural
heritage, where the State declares them protected or they
are protected by the State, and protection zone thereof;
funding shall be allocated from the state budget or other
sources of funding; directorates of protected areas may also
act as organisers of this planning;

2

the director of a municipal administration — the drafting of
plans of management of the sites of cultural heritage and
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complex objects of cultural heritage, where a municipality
declares them protected or they are protected by the
municipality, and protection zone thereof; funding shall be
allocated from the municipal budget or other sources of
funding.
5. The heritage protection requirements set forth by special ter-
ritorial planning documents of immovable cultural heritage and
protection regulations shall be binding when drafting complex
and special territorial planning documents. These heritage pro-
tection requirements shall, in addition to other requirements set
by laws, also apply to land work, the construction of structures
or installations, height and capacity of the structures, density and
intensity of development, exterior finishing materials, planting of
greenery, height, density and type of plantations, transport flows
and intensity thereof.
6. The special territorial planning documents of the protection of
immovable cultural heritage shall be drafted pursuant to the rules
for the drafting of these documents prepared by the Ministry of
Culture and approved by the Minister of Culture and the Minister
of Environment. The rules shall specify the territorial protection
measures stipulated by special planning documents of immova-
ble cultural heritage protection and the procedure for the draft-
ing, public consideration, coordination, approval and validity of
these documents.
7. The complex and special territorial planning documents of the
territories wherein registered immovable cultural properties are
located shall be approved:
1] at the level of the State — under reasoned conclusions of
the Department and subject to consent on coordination of
prepared solutions of territorial planning documents pursuant
to the planning conditions issued by the Department;
2

at the municipal and local level — under an act of the
Territorial Planning Commission signed by representatives of
the Department and of the heritage protection subdivision

of a municipality and recommending to approve a territorial
planning document.

8. The special territorial planning documents of immovable cul-
tural heritage protection shall be drafted by certified profession-
als and may also be drafted by legal persons, where the opera-
tions are directed by certified professionals and where territorial
planning activities have been provided for in the articles of as-
sociation of the legal persons. The procedure for certifying the
professionals shall be laid down by the Minister of Environment
and the Minister of Culture.

9. Plans of management of the sites of cultural heritage and com-
plex objects of cultural heritage declared protected by the State
and protected by the State and protection zones thereof shall be
approved by the Minister of Culture, and plans of management
of the sites of cultural heritage and complex objects of cultural

heritage and protection zones thereof protected by a municipal-
ity shall be approved by a municipal council.

10. The drafting of special territorial planning documents of im-
movable cultural heritage protection as set forth by this Article
may be financed also by managers of an object of cultural he-
ritage and owners of other immovable items situated within the
territory of the immovable cultural property or protection zone
thereof or other holders of management rights.

Article 23. Maintenance of Immovable Cultural Heritage

1. The maintenance of cultural heritage shall be carried out:

1) pursuant to established heritage protection requirements;

2] pursuant to the regulations of maintenance operations of
construction of a structure of cultural heritage (technical
construction regulations] approved by the Minister of
Environment and the Minister of Culture;

3

pursuant to the heritage maintenance regulations approved
by the Minister of Culture and setting requirements for
specific maintenance operations.
2. A design documentation of maintenance shall be prepared on
the basis of the data of the Register of Cultural Property, the con-
clusions of the research required prior to designing and upon
assessment of the environmental impact of planned economic
activity, where this is carried out in the cases specified by the Law
on the Environmental Impact Assessment of Planned Economic
Activity. Heritage maintenance regulations shall establish the
binding character and scope of the research conducted prior to
designing and required for the assessment of the environmental
impact.
3. Where new valuable properties are discovered during main-
tenance, operations shall be suspended in accordance with the
procedure laid down by Article 9(3] of this Law. In order to make
the discovered valuable properties known, additional research
shall be conducted. On the basis of conclusions thereof, addi-
tional maintenance operations of an object of cultural heritage
may be requested.

4. The objects of cultural heritage destroyed by natural disasters

Oor man may, in exceptional cases and without posing threat to

remnants, parts or elements thereof possessing valuable proper-

ties, be restored in accordance with the procedure laid down by
the Government or an institution authorised by it, where:

1) the possibility of restoration is based on the thorough data of
historical sources and physical research;

2] an object possesses particular artistic or symbolic
significance, is of especial importance to the fostering of the
national consciousness and cultural heritage and matches
the landscape character,

3

state and municipal institutions and the public support the

recreation.

5. The removal of an object of cultural heritage shall be prohib-
ited, except where the safeguarding of such an object makes
removal imperative. All necessary precautions must be taken for
its dismantling, transfer and reinstatement at a suitable location.
6. The right to prepare the design documentation of mainte-
nance operations of heritage protection, to carry out mainte-
nance operations of heritage protection, [special] expert exam-
ination of heritage protection and to head the said operations
shall be vested in a specialist certified in accordance with the
procedure approved by the Minister of Culture. Certain opera-
tions may be carried out by uncertified assistants under the su-
pervision of a certified specialist in charge of the operations. The
right of natural and legal persons to be the contractors of such
activities or providers of services shall be established by this Law
and other laws.

7. The right to be in charge of design documentation of the main-
tenance operations of construction of the structures of cultural
heritage, such operations, supervision of the implementation
of a design documentation, expert examination of the design
documentation of the structure and technical supervision of con-
struction of the structure shall be vested in a head of operations
certified in accordance with the procedure approved by the
Minister of Environment and the Minister of Culture conditional
upon holding a business certificate or employment by an under-
taking certified in accordance with the procedure approved by
the Minister of Environment and the Minister of Culture.

8. Special heritage protection requirements for maintenance
operations of construction/interim protection regulations and
documents permitting construction shall be issued in accord-
ance with the procedure laid down by the Law on Construction.
Prior to issuing a document permitting construction, a (special)
expert examination of heritage protection pertaining to a design
documentation of the operations must be carried out not later
than within one month of the submission of the design docu-
mentation in accordance with the procedure specified by the
Minister of Culture and expert examination of a design docu-
mentation of the structure in the cases and in accordance with
the procedure specified by the Minister of Environment and the
Minister of Culture. The design documentation must be correct-
ed in compliance with binding notes to the statements of the
expert examinations prior to issuing the document permitting
construction operations. The document permitting construc-
tion for the carrying out of construction operations pertaining to
maintenance of a cultural heritage structure shall be issued when
such a project is not in conflict with heritage protection require-
ments and it is approved by representatives of the Department
and a municipality.

9. Prior to issuing a permission to carry out maintenance opera-
tions of heritage protection, [special] expert examination of he-
ritage protection pertaining to a design documentation of the
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operations must be carried out in the cases and in accordance
with the procedure approved by the Minister of Culture. The
design documentation must be corrected in compliance with
binding notes to the statement of the expert examination. Design
conditions of maintenance operations of heritage protection (in-
terim protection regulations) and permissions to carry out the
operations shall be issued in accordance with the procedure
approved by the Minister of Culture. The permissions shall be
issued not later than within one month from the submission of
a design documentation or a corrected design documentation.
10. The manager, the Department and municipal institutions and
the entities referred to in other laws controlling the progress and
quality of implementation of a project of maintenance opera-
tions in relation to an object of cultural heritage must, upon es-
tablishing that heritage protection requirements were violated in
the course of carrying out of the operations or due to faults of
the project the threat of the loss of or damage to valuable pro-
perties has arisen, give a notice thereof to the Department. The
Department must suspend the operations which cause damage
or threat to the valuable properties of the object of cultural he-
ritage. Such suspension shall remain in force until elimination of
violations of the heritage protection requirements or the arising
threat or until adoption of a decision by court.

11. Repealed as of 1 July 2013.

12. The procedure for accepting maintenance operations of ob-
jects of cultural heritage shall be approved by the Minister of
Culture, with the exception of maintenance operations of con-
struction of structures of cultural heritage and maintenance op-
erations of green areas the procedure of accepting whereof shall
be approved by the Minister of Environment and the Minister of
Culture.

CHAPTER FIVE

KNOWLEDGE OF IMMOVABLE CULTURAL
HERITAGE, DISSEMINATION OF KNOWLEDGE
AND REHABILITATION

Article 24. Knowledge of Immovable Cultural Heritage,

Dissemination of Knowledge and Public Use of Heritage

1. The knowledge of immovable cultural heritage shall be dis-

seminated and the heritage shall be publicly used in the follow-

ing manner:

1) possibilities shall be provided for the public to acquire direct
knowledge and to develop awareness of it being under
protection and made known in the historical surroundings;

2

3

4

cultural and recreational tourism shall be developed;

information on heritage shall be disseminated;

knowledge of heritage shall be included in educational and
scientific programmes.
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2. Cultural and recreational tourism shall be one of the ways of
the public use of cultural heritage. In order to continuously de-
velop it, the authentic form of heritage must be preserved.

3. The Department as well as the heritage protection subdivi-

sions of municipalities, directorates of state parks and cultural

reserves shall, in co-operation with museums, libraries, archives
and higher education and general education schools:

1 collect, manage, systematise, protect and disseminate
information on immovable cultural heritage and protection
thereof;

2

organise events disseminating knowledge about cultural
heritage and promoting it;
3

publish information bulletins popularising cultural heritage
and protection thereof and organise the publication of
heritage protection literature;

4

co-operate with the media in preparing radio and television
programmes or articles on cultural heritage and protection
thereof;

5

promote cultural events in objects of cultural heritage and

assist the managers and other natural and legal persons in

organising thereof.

4. The Ministry of Education and Science shall, in co-operation

with the Ministry of Culture:

1} organise a state programme for the basic research of
immovable cultural heritage and coordinate implementation
thereof;

2

ensure that the theoretical and practical knowledge of
cultural heritage be included in pre-school education,
general education of children and young people,
educational programmes for adults;

3

provide the in-service training of teachers in the field of
knowledge of cultural heritage and safeguarding thereof;
4

promote and support the educational institutions which
organise and implement events disseminating knowledge
about cultural heritage and the maintenance operations of
this heritage provided for in protection programmes;

5

provide opportunities for the acquisition and continuous
improvement of professional heritage protection knowledge
and skills.

Article 25. Accessibility of Inmovable Cultural Property

1. Every member of society shall have the right to become knowl-
edgeable about immovable cultural property.

2. Where it is necessary to preserve a cultural monument and
make it accessible to the public, the Government shall have the
right to take over cultural monuments for public needs in accord-
ance with the procedure laid down by laws.

3. Sample rules for admission to the objects of cultural heritage
belonging to the State and municipalities shall be approved by
the Government or an institution authorised by it.

4. The surveying of the interior of the structures of cultural heri-
tage managed by the right of private ownership shall be subject
to the consent of the manager. The conditions of admission and
surveying may be laid down by a protection agreement.

5. In order to ensure that an object of cultural heritage could
be adequately surveyed from the outside, the managers must
allow to pass through the territory managed by them to survey-
ing places.

6. Where an object of cultural heritage is surrounded on all sides
by the land plots managed by the right of private ownership,
owners thereof or other managers must grant the visitors access
to this object.

7. When drawing up territorial planning documents, servitudes of
access to objects of cultural heritage of public knowledge and
use and places of surveying thereof must be provided for. These
servitudes shall be formalised pursuant to requirements of the
Civil Code and the Law on Land.

8. Where visitors were granted access to an object of cultural he-
ritage, but this right was not entered in documents of the right of
ownership of the land plots surrounding the object, an institution
in charge of protection thereof must organise the formalisation
of such servitudes.

9. Where the valuable properties of an object or site of cultural
heritage are damaged by an excessively intensive visiting and
damage may not avoided by technical means, an admission
fee may be introduced or the flow of visitors may be otherwise
reduced.

Article 26. Rehabilitation of Immovable Cultural Heritage

1. Immovable cultural heritage shall be integrated in public life by
adapting it for use so that the valuable properties of heritage are
best revealed and possibilities are provided to become knowl-
edgeable about it as well as by enhancing cultural landscape.

2. Heritage shall be rehabilitated so that the public understands
the importance of the heritage it possesses from the point of
view of the national identity, social and economic welfare, civil
society, national security and other points of view.

3. The managers, the institutions in charge of protection as well
as the institutions in charge of territorial planning and other insti-
tutions formulating the state social and economic development
shall be jointly responsible for the rehabilitation of immovable
cultural heritage.

CHAPTER SIX
FINAL PROVISIONS

Article 27. Financing of the Protection of Inmovable
Cultural Heritage

1. State programmes for the accounting, heritage management
and control of immovable cultural heritage shall be financed
from the state budget.

2. Immovable cultural property shall be made known and ob-
jects shall be declared protected by heritage protection alloca-
tions from the state and municipal budgets. The right to make
a property known at own expense shall be vested in religious
communities, societies and centres as well as public organisa-
tions of heritage protection.

3. The operations of keeping up of a protected object shall be
financed by managers, maintenance operations — by the man-
agers, where possible, partially by heritage management alloca-
tions from the state or municipal budgets, international funds and
programmes or other sources of financing. The managers shall
be applied tax reliefs established by laws.

4. The Minister of Culture shall approve the programmes for the
dissemination of knowledge and rehabilitation of immovable
cultural heritage which are financed from the state budget, while
municipal councils shall approve the programmes financed from
municipal budgets as well as the procedure for financing of the
said projects from the budgets.

5. Research of immovable cultural properties and operations of
responding to the threat of an accident, introduction of technical
protection measures and other urgent safeguarding operations
may be financed from the funds allocated for heritage manage-
ment. A list of such operations and priorities of financing thereof
shall be approved by the Minister of Culture. A procedure for
allocating municipal funds to maintenance operations shall be
laid down by municipal councils.

Article 28. Reimbursement to Managers

1. Expenses for maintenance operations of heritage protection
of a private property, that is, a publicly accessible object of cul-
tural heritage protected by the State shall be reimbursed from
the funds of the state budget allocated for the maintenance of
immovable cultural heritage in accordance with the procedure
and by the amount approved by the Government or an institu-
tion authorised by it. The expenses shall be reimbursed taking
account of the significance of the object and the importance of
the carrying out of the operations required for the preservation
of the object.

2. Under a decision of a municipal council, the municipality may,
from the funds of its budget, reimburse expenses for mainte-
nance operations of an object of cultural heritage declared
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protected which does not belong to the municipality by the right
of ownership, but is situated on its territory.

3. Upon the request of the institutions in charge of protection, the
managers of the mothballed structures under protection shall,
in accordance with the procedure laid down by the Minister of
Culture, be reimbursed mothballing expenses.

4. Reimbursement shall be paid to the manager of an object of
cultural heritage declared protected, where the established or
tightened activity restrictions prohibiting previous activities fac-
tually reduce the profit obtained by the manager. The procedure
for calculating and paying reimbursement shall be laid down by
the Government or an institution authorised by it.

Article 29. Compensation for Damage to Immovable
Cultural Property

1. The legal and natural persons who have caused damage to an
immovable cultural property, also caused damage within the ter-
ritory or protection zone thereof must restore, to the maximum
extent practicable, the condition prior to damage and compen-
sate for direct and indirect losses incurred by the public and the
manager.

2. An institution in charge of the protection of an immovable cul-
tural property must propose to a person who has caused dam-
age to restore the condition prior to damage and to compen-
sate for the losses incurred. Where no agreement is reached, the
Department shall apply to court for compensation of the dam-
age caused to the immovable cultural property and recovery of
losses.

3. The losses incurred by the State may include the expenditure
of state and municipal budgets on the maintenance of a dam-
aged cultural property, tourism income not received, the loss
of an unknown source of scientific data and educational and
schooling means, also the expenditure of the state and munic-
ipal budgets on making the lost or damaged property known
and protection thereof.

Article 30. Taking over of Immovable Cultural Property

1. In exceptional cases, an immovable cultural property may be

taken over by the State for public needs, with a fair recompense

in accordance with the procedure laid down by laws of the

Republic of Lithuania and by the Government, where:

1) the cultural property is situated in a state strict cultural
reserve/reserve-museum set up or being set up;

2] a state museum or a branch of the state museum has been
or is being set up for the exhibition of cultural properties;

3] a cultural monument is entered in the list of historical,
archaeological and cultural objects of national significance to
ensure accessibility, admission or knowledge.

2. In the case of the taking over of immovable cultural proper-

ty for public needs, the owner shall be compensated at market
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price established under the Law on the Bases of Property and
Business Valuation or by agreement between the parties — by
transferring another equivalent item/property.

3. An immovable cultural property which is improperly main-
tained may be taken over into the ownership of the State in ac-
cordance with the procedure laid down by the law.

Article 31. Liability for Violations of This Law

1. The natural and legal persons in breach of the provisions of this
Law shall be held liable under law.

2. For violations of this Law, legal persons or other organisations
or divisions thereof shall be subject to a fine from three thousand
up to forty thousand Litas. Violations of this Law committed by
the legal persons or other organisations or divisions thereof shall
be examined, decisions shall be appealed against and executed
in accordance with the procedure laid down by this Law and
other laws.

3. The specific amount of a fine imposed under paragraph 2 of
this Article shall be determined having regard to the nature and
extent of a committed violation, mitigating and aggravating cir-
cumstances and other relevant circumstances. In the presence of
any mitigating circumstances, the amount of the fine shall be re-
duced from the average to the minimum, and in the presence of
any aggravating circumstances the fine shall be increased from
the average to the maximum amount. If there are both mitigating
and aggravating circumstances, the fine shall be imposed tak-
ing into account their amount and significance. The reduction or
increase of the amount of the fine shall be substantiated in the
decision of the institution imposing the fine for non-compliance
with the requirements established in this Law.

4. The fact that, having committed a violation, legal persons or
other organisations or divisions thereof have voluntarily prevent-
ed the harmful consequences of the violation, assisted compe-
tent institutions in the course of the investigation and compensat-
ed for losses or eliminated the damage caused shall be regarded
as mitigating circumstances. The institution which imposes a fine
may also recognise other circumstances which have not been
indicated in this paragraph as mitigating.

5. The fact that, having committed a violation, legal persons or
other organisations or divisions thereof have hindered the inves-
tigation, concealed the committed violation, continued to violate
the requirements of this Law ignoring the competent authority’s
instruction to terminate unlawful actions shall be regarded as
aggravating circumstances. The institution which imposes a fine
may also recognise other circumstances which have not been
indicated in this paragraph as aggravating.

Article 31'. Record of Violations of the Law and Time Limits
for the Hearing of Cases

1. Duly authorised officers of the Department shall, having de-
termined that the requirements of this Law have been violat-
ed, draw up a record of the content set forth in the Code of
Administrative Offences for violations of this Law in respect of the
entities indicated in Article 31(2) of this Law.

2. The cases initiated against the entities indicated in Article 31(2)
of this Law shall be heard and fines shall be imposed not later
than within one month from the establishment of a violation,
however not later than within three years from the commission of
the violation, and in the event of a continuous violation — within
three years from the transpiration thereof.

Article 312, Participants in the Proceedings

1. The following persons shall participate in the proceedings re-

garding violations of this Law:

1} the persons suspected of the commission of a violation of
this Law;

2] by a decision of the entity hearing a case, experts,
professionals, interpreters and other persons whose interests
are directly related to the case being heard [participants
in the proceedings and parties to the proceedings] and
representatives of state and municipal institutions at their
request [participants in the proceedings).

2. The persons indicated in point 1 of paragraph 1 of this Article

shall be referred to in this Law as parties to the proceedings.

3. Representatives authorised by the parties may represent them

in the proceedings.

Article 313. Notice of the Hearing of a Case

Parties to proceedings shall be given a written notice regarding
the established violations of this Law, the time and venue of the
hearing of a case and shall also be offered access to the case
material and requested to present written explanations.

Article 314, Hearing of a Case

1. A case shall be heard by officers authorised by the Director
of the Department. The case shall be heard in the presence
of the parties to the proceedings and other participants in the
proceedings.

2. During the hearing of a case, the parties shall have the right to
familiarise themselves with the collected material, give oral and
written explanations, present evidence and lodge applications.
3. If parties to proceedings do not participate in the hearing of
a case, the case may only be heard in those instances, when
information is available, that the parties to the proceedings have
been informed in due time of the place and venue of the hearing
of the case.

Article 31°. Decisions Adopted upon Hearing a Case
1. The entities indicated in Article 314(1) of this Law, having heard a
case, shall have the right to adopt a decision to:
1) impose a fine specified in Article 31(2] of this Law, the
amount of which shall be determined having regard to the
nature and extent of a committed violation, mitigating and
aggravating circumstances and other relevant circumstances;
2] close case, when no violation of this Law has been
committed;
3] refer the case back for further investigation.
2. Upon hearing a case and adopting a decision on the imposi-
tion of a fine, the decision must indicate: the name of the insti-
tution which has adopted the decision; the date and venue of
the hearing of the case; information regarding the violator; cir-
cumstances of the violation; proof of the violator's guilt on which
the decision is based, the article of this Law which establishes
liability for the violation; the explanations of the violator and the
assessment thereof; the adopted decision; the time limits and
procedure of the appeal against the decision.
3. The decisions indicated in paragraph 2 of this Article shall be
delivered to persons in respect of whom such decisions have
been adopted within three working days from their adoption.

Article 316, Recovery of Fines

1. A fine shall be paid to the state budget not later than within one
month from the delivery of the decision on the imposition of a
fine to the violator of this Law.

2. Bailiffs shall collect unpaid fines enforcing the decisions indi-
cated in Article 315 of this Law in accordance with the procedure
established by the Code of Civil Procedure. The decisions may
be referred for enforcement no later than within three years of
the day of adoption thereof.
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Article 31°. Appeal against Decisions

1. Legal persons or other organisations or divisions thereof ob-
jecting to the decisions indicated in Article 315 of this Law shall
have the right to appeal against a decision to court in accord-
ance with the procedure laid down by the Law on Administrative
Proceedings within one month from the delivery of the decision
thereto.

2. A referral to court shall suspend the implementation of deci-
sions indicated in Article 3150f this Law regarding the imposition
of sanctions.

3. The court investigating a complaint shall, taking into account
the nature and extent of a committed violation, mitigating and
other relevant circumstances [due to which a respective fine im-
posed on an offender would be excessive and disproportionate
to the committed violation and therefore unfair] and acting in
compliance with the principles of fairness and prudence, have
the right to impose a fine smaller than the minimum fine stipulat-
ed in Article 31(2]) of this Law.

| promulgate this Law passed by the Seimas of the Republic of
Lithuania.

PRESIDENT OF THE REPUBLIC

ALGIRDAS BRAZAUSKAS
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